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ሁለተኛ ›mT q$_R 14 

DÊÄê የካቲት 3 qN 2002 ›.M. 

2nd  Year No. 14 
DIRE DAWA - 10th February 2010 

አዋጅ ቁጥር 14/ 2002 ዓ.ም 
  የዴሬዲዋ አስተዲዯር የመንግስት ግዥና 

 የንብረት አስተዲዯር አዋጅ 
  

የዴሬዲዋ አስተዲዯር የመንግስት ግዥ ሥርአትን 
ሇመወሰንና ሇመቆጣጠር በአዋጅ በተሰጠው 
ሥሌጣን የመንግስት ግዥ ሥርአት ይበሌጥ ግሌፅ 
' ቀሌጣፊ ' ፌትሐዊና አዴሌዎ የላሇበት 
እንዱሁም ሇግዥ የሚውሇው  ከፌተኛ የመንግስት 
ገንዘብ  በተሻሇ  አኳኋን ቁጠባንና ውጤታማነት 
ማረጋገጥ በሚያስችሌ ሥርአት ሥራ ሊይ ማዋሌ 
አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤  
 
 
ከጥቅሌ ግዥ የሚገኘውን ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታና 
ቀሌጣፊ አሠራር ማረጋገጥ የሚያስችሌ አዯረጃጀት 
እንዱኖር ማዴረግ አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 
 
 
ከፌተኛ ሀብት የሚፇስሇት የመንግስት ንብረት 
ሇመንግስት የተሻሇ ጥቅም በሚያስገኝ  አኳኋን ጥቅም 

ሊይ እንዱውለ እና ›W^\U ዘመናዊ እንዱሆን 
ሇማዴረግ የሚያስችሌ  የተቀናጀ ሥርዓት ሉዘረጋ 
እንዯሚገባ የታመነበት በመሆኑ፤ 
 
የዴሬዲዋ ጊዜያዊ አስተዲዯር የግዥ ሥርዓትን 
ሇመቆጣጠርና ሇመወሰን የወጣውን አዋጅ ቁጥር 
23/2000 ላልች አስፇሊጊ የሆኑ የመንግሥት ግዥና 
ንብረት አስተዲዯር የሚመሇከቱ ጉዲዩች በማካተት 
እንዯገና ሕጉን ማውጣት በማስፇሇጉ፣  
 
የዴሬዲዋ አስተዲዯር በዴሬዲዋ አስተዲዯር ቻርተር 
አዋጅ ቁጥር 416/1996 በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት 
ይህን አዋጅ አውጥቷሌ፡ 

         PROCALAMATION No 14/2010 

 

DIRE DAWA ADMNINSTRATION PUBLIC 
PROCUREMENT AND PROPRETY 

ADMINSTRATION PROCLAMATION 

WHEREAS, The power given to Dire Dawa 

administration to supervise and determine the 

public procurement to achieve better 

transparency, efficiency, fairness impartiality in 
public procurement and to enable the utilization 

of the large sum of public money spent on 

procurement in a manner that ensures grater 

economy and efficiency this proclamation is 

issued. 
 

WHEREAS, it is necessary to ensure that an 

organization enabling the realization of the 

economic benefit and efficiency flowing from 

bulk purchase is in place   

 
WHEREAS, to ensure that public property in 

which a significant amount of public money is 

invested,  utilized in such a manner as to 

enable the government device maximum benefit 

therefore and Modernize the Administration 
thereof, it is necessary to introduce an 

integrated public property Administration   

WHEREAS, it has become necessary to make 

improvements to the public procurement 

Proclamation No. 23/2007 enacted by the 

provisional Administration of Dire Dawa to 
restrict and control the system of Procurement 

through the inclusion of other relevant public 

Procurement and property Administration 

issues; 

. NOW, THEREFORE, in accordance With the 
power of self-government conferred to the Dire 

Dawa Adminstration by proclamation 
416/2004, it is here by proclaimed as follows: 



 136 

 

  

                                

                                  

                  

                              ምዕራፌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ሁኔታ 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ „‟የዴሬዲዋ አስተዲዯር የግዥና ንብረት 

አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 14/2002‟‟ ተብል ሉጠራ 

ይችሊሌ::    

2. ትርጓሜ 

y”l# xgÆB l@§ TRÙ» y¸Ãs-W µLçn bStqR¿ 

በዚህ አዋጅ ውስጥ :- 

 

1.  „‟ዕቃ‟‟ ማሇት በጠጣር ' በፇሳሽ ወይም በጋዝ 

መሌክ የሚገኝ ጥሬ ዕቃ  ምርት ' መሣሪያ ' 

ሸቀጥ፣ ሇገበያ የተዘጋጀ ሶፌትዌር፣ እንስሳ ሲሆን፣ 

ከሚገዛው ዕቃ ጋር ግንኙነት ያሇውን እና 

ከዕቃዎቹ ዋጋ ያሌበሇጠ ዋጋ ያሇው የተከሊ ' 

የትራንስፖርት የጥገናና ላሊ ተመሳሳይ አገሌግልት 

ይጨምራሌ፤  

 

 

2.   „‟አገሌግልት ማሇት ከዕቃ’’ ' ከግንባታ ዘርፌ ሥራ 

እና የምክር አገሌግልት ውጪ ያሇ ሲሆን፣ የጥገና፣ 

የጥበቃ፣ የፅዲት አገሌግልት፣ የኤላክትሪክ ኃይሌ፣ 

የቴላኮሙኒኬሽን እና ውሃ አቅርቦት የመሳሰለትን 

ይጨምራሌ፤ 

 

 

3.  „‟የግንባታ ዘርፌ ሥራ‟‟ ማሇት ከህንፃ' ከመንገዴ 

ወይም ከመሠረተ - ሌማት ሥራ ጋር በተያያዘ 

የሚከናወን›Ç=e የግንባታ የመሌሶ ግንባታ' ዯረጃ 

የማሳዯግ፣ የማፌረስ ' የጥገና ' የማዯስ ሥራ 

እንዱሁም ተጓዲኝ የሆነና ከዋናው ሥራ ያሌበሇጠ ዋጋ 

ያሇው አገሌግልት ሲሆን ፣ የመገንባት፣ በባሇቤትነት 

የመያዝ፣ ሥራውን የማንቀሳቀስ እና የማስተሊሇፌ 

ውልችን ይጨምራሌ፤ 

  

 
CHAPTER ONE 

 
GENERAL 

 
1. Short Title 
 

This Proclamation may be cited as “The Dire 

Dawa Administration Procurement and 

property administration proclamation No. 

14/2010 

2. Definitions 
 

In this proclamation unless the context 
requires otherwise 
 

1. “Goods” mean raw material, products and 

equipment and commodities in solid, liquid or 

gaseous form, marketable software and live 

animals as well as installation, transport, 

maintenance or similar service related to the 

supply of the goods if their value does not 

exceed that of the goods themselves; 

 

 

2. “Services” mean any object of procurement 

other than works, goods and consultancy 

services: like maintenance, security, janitorial 

electricity, telecomm-unction and water 

supply services; 

 

3. “Works” mean all work associated with the 

construction, reconstruction, up grading, 

demolition, repair or renovation of a building 

road, or structure, as well as services 

incidental to works, if the value of those 

services does to exceed that of the works 

themselves and includes build own operate, 

build own operate transfer  and build operate 

     Transfer contracts. 
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4 «የምክር አገሌግልት» ማሇት አማካሪዎች 

ያሊቸውን ሙያዊ ክህልት በመጠቀም የሚሰጡት 

የጥናት፣  የዱዛይን እና የቁጥጥር'  የተሇያዩ 

ፕሮጀክቶችን የማዯራጀት፣ ሇዯንበኞች ምክር 

የመስጠት፣ ሥሌጠና መስጠት እና ዕውቀትን 

የማስተሊሇፌ የአማካሪነት ባህሪ ያሇው የአእምሮ 

አገሌግልት ነው፤ 

 

 

 

5 «ግዥ» ማሇት ዕቃዎችን ፣ የግንባታ ዘርፌ 

ሥራዎችን እና አገሌግልቶችን  በግዥ፣   በኪራይ 

ወይም በማንኛውም ላሊ ተመሳሳይ ውሌ ማግኘት ነው፤ 

 

 

6 «የመንግስት መስሪያ ቤት» ማሇት ሙለ 

በሙለ ወይም በከፉሌ በአስተ ዲዯሩ በጀት የሚተዲዯር 

የመንግስት mS¶Ã b@T ፣የከፌተኛ ትምህርት ተቋም 

እና ተመሳሳይ አቋም ያሇው አካሌ ነው፤  

 

7 «የመንግስት ገንዘብ»  ማሇት ከዴሬዲዋ ከተማ 

አስተዲዯር ግምዣ ቤት ወይም በፋዯራሌ መንግስ 

ትበኩሌ ካገኘው የውጭ ዕርዲታና ብዴር ሇመንግስት 

መሥሪያ ቤት የተመዯበ ገንዘብ  ወይም የመሥሪያ 

ቤቱ የውስጥ ገቢ ነው፤ 

 

   

 

 

 

4. “Consultancy Service” mean a service of an 

intellectual and advisory nature provided by 

consultants using their professional skills to 

study, design and organize specific projects, 

advice clients, conduct training and transfer 

knowledge; 

 

 

5. “Procurement” means obtaining goods, works, 

consultancy or other services through 

purchasing, hiring or obtaining by any other 

contractual means; 

 

6. “Public Body” mean any public body, which is 

partly or wholly financed by the 

Administration’s budget, higher education 

institutions and public institutions and  like 

nature; 

 

7. “Public Fund” mean any monetary 

resource appropriated to a public body from 

the treasury of Dire Dawa Adminstration or 

aid grants and credits put at the disposal of 

public bodies by foreign donors through the 

federal government or internal revenue of 

the public body. 
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8 «የመንግስት ግዥ» ማሇት በመንግስት 

መሥሪያ ቤት በመንግስት ገንዘብ የሚከናወን 

ግዥ ነው፤ 

9 «አስተዲዯር» ማሇት የዴሬዲዋ አስተዲዯር 

ነው፤ 

 

 

10 «አቅራቢ» ማሇት ሇመንግሥት መሥሪያ 

ቤት ዕቃ ወይም አገሌግልት ሇማቅረብ ወይም 

የግንባታ ዘርፌ ሥራ ሇማከናወን ውሌ የገባ ሰው 

ወይም ዴርጅት ነው፤  
 

11 «ዕጩ ተወዲዲሪ» ማሇት በመንግሥት ግዥ 

እንዱሳተፌ የተጋበዘ ወይም ሇመካፇሌ ያመሇከተ 

ሰው ወይም ዴርጅት ነው፤    

 

12 «ተጫራች» ማሇት የመጫረቻ ሐሳብ 

ያቀረበ ሰው ነው፤  
  

13 «የጨረታ ሠነዴ» ማሇት ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ሠነዴ ሇማዘጋጀት 

እንዱችለ በመንግስት መሥሪያ ቤት የሚዘጋጅ 

ዝርዝር የግዥ ፌሊጎትን የሚገሌፅ ሠነዴ ነው፤ 

14 «የመጫረቻ ሠነዴ» ማሇት የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ ሇግዥው ባዘጋጀው የጨረታ ሠነዴ 

መነሻነት ተጫራች በግዥው ሇመሳተፌ 

የሚያቀርበው  ሠነዴ ማሇት ነው፤ 

15 «የግዥ መመሪያ» ማሇት በዚህ አዋጅ 

መሠረት በገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ የሚወጣ 

መመሪያ ነው፤ 

 

 

 

 

  

 

8. “Public procurement” means procurement by  

   a public body using public fund 
 

 

9  Administration” means  Dire  Dawa  
   Administration 

 

10. “Supplier” mean a natural or juridical 

person    inter into    contract with a 
public body to   supply goods, works or 
services; 

 

 

11. “Candidate” mean a natural or juridical 

person under contract with a public 

procurement or seeking to be so invited. 

12. “Bidder” mean a natural or juridical 

person submitting a bid 

 

 

13. “Bidding documents “mean a document 

prepared by the public body as a basis 

for preparation of bids; which contains a 

specification of the desired object of 

procurement; 

 

14. “Bid Proposal” mean a document 

submitted by bidders to participate in a 

bid on the basis of the bid document 

prepared by a public body in respect of 

that procurement; 

15. “Procurement directive” mean the 

directive to be issued by the Head of 
Finance and Economic Development 
Bureau in accordance with this 
proclamation; 
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16 «የቢሮ ኃሊፉ እና ቢሮ» ማሇት እንዯ ቅዯም 

ተከተለ የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ ኃሊፉ 

እና የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ ነው፤  

   

17 «ሰው» ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

 

18 «ሌዩ ግዥ» ማሇት አገራዊ ጠቀሜታ ያሊቸው 

በመሆኑ ምክንያት በቢሮው ውሳኔ በጥቅሌ 

የሚፇጸሙ ከፌተኛ ግዥዎች ወይም የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቶች ያሊቸውን ተመሳሳይ የግዥ 

ፌሊጎት እንዱሁም አንዴ የመንግሥት መሥሪያ 

ቤት በተወሰነ ጊዜ ውስጥ በተዯጋጋሚ የሚኖረውን 

የግዥ ፌሊጎት ሇማሟሊት የሚፇጸም ነው፤     

 

19« የማዕቀፌ ስምምነት» ማሇት ወዯፉት 

በሚፇጸም ዝርዝር ውሌ ሇሚከናወን 

አቅርቦት መሠረት በመሆን የሚያገሇግሌ፣ 

በነጠሊ ዋጋ እና በላልች የውሌ ሁኔታዎች 

ሊይ በመመስረት የተፇጸመ አጠቃሊይ የሆነ 

የግዥ ስምምነት ነው፤ 

20  «የማዕቀፌ ስምምነት አቅራቢ»  

ማሇት በማዕቀፌ ስምምነት ዕቃ ወይም ላልች 

አገሌግልቶች ሇማቅረብ ውሌ የገባ አቅራቢ 

ነው፤ 

 21 «የመንግስት ንብረት»  ማሇት 

ከመንግስት ገንዘብ እና መሬት በስተቀር 

የመንግስት ሐብት የሆነ ማናቸውም ንብረት 

ነው፤   

 

 

 

 

16   “Head of the Bureau and office” means 

Head of the Finance and Economic 

Development and the office respectively. 

 

17. “Person” mean a natural or juridical       

person 

 

18. “Special procurement” mean a 

procurement of sizable volume carried out in 

bulk by a decision of the Bureau on account 

of the national significance of that 

procurement or to fulfill similar 

requirements of various public bodies or 

requirements of a public body within a given 

period of time  

 

19. “Framework agreement ” mean a general 

agreement of procurement establishing unit 

price and other terms and conditions of 

contract which serves as a basis for supplies 

to be delivered under future specific 

agreement; 

 

 

20. “Framework agreement supplier” mean a 

supplier who has entered in to a contractual 

obligation to supply goods or services under 

a framework agreement; 

 

21. Public property” means any property of the 

dire dawa administration other than public 

fund and land; 

 

 

.  
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22. «የጥበቃ ኃሊፉነት» ማሇት በመንግ ሥት 

መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ ወይም ኃሊፉው 

በወከሇው የሥራ መሪ ፣ የመንግሥት ንብረት 

እስከሚወገዴ ወይም ከመዝገብ እስከሚሠረዝ 

ወይም በላሊ ሠራተኛ ወይም መ/ቤት ጥበቃ 

ሥር እንዱውሌ እስኪተሊሇፌ ዴረስ የመንግስት 

ንብረት ሇመያዝና ሇመጠበቅ፣ ሇመንግስት 

ሠራተኛ የሚሰጥ ኃሊፉነት ነው፤ 
 

 

23. «ቋሚ ንብረት» ማሇት ግዙፊዊ ሀሌዎት 

ያሇውና የተናጠሌ ዋጋው ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ የሚወሰን ሆኖ ከአንዴ ዓመት በሊይ 

ሇሆነ ጊዜ የጠቀሜታ እሴት የሚኖረው እና 

አገሌግልት በመስጠት ሊይ የሚገኝንብረት 

ሲሆን፣ እንዯ የቢሮ ዕቃ፣ ኮምፒተር፣ ከባዴ 

መሣሪያ፣ ተሸከርካሪ፣  ሕንፃ፣ መንገዴ፣ የፌሳሽ 

መስመር፣ ዴሌዴይ፣ መስኖ እና ግዴብ 

የመሳሰለትን ይጨምራሌ፤ 

24. «የሕይወት ዘመን ሥርዓት» ማሇት 

ከመንግሥት ንብረት ጋር የተያያዙ ተግባሮች 

እና ወጪዎችን የማቀዴ፣ የመያዝ፣ የመረከብ፣ 

የመጠቀም፣ የጥገና፣ የፌጆታ ወይም 

የማስወገዴ ወይም ከመዝገብ የመሠረዝ 

ተግባራትን ከግምት ውስጥ በማስገባት 

የመንግስት ንብረት አስተዲዯር እና ቁጥጥር 

ብቃት ባሇው መንገዴ እንዱመራ ሇማዴረግ 

የሚያስችሌ ሥርዓት ነው፤    

           

 

22. “Custodial Responsibility” mean 

the     responsibility conferred on a civil 

servant by the head of a public body or 

by a person delegated by him to protect 

and maintain public property until it is 

disposed or written off, or transferred to 

the custody of another civil servant or 

public body ; 

 
 

23. “Fixed Asset” mean tangible asset the 

value  of which is determined by a 

directive  to be issued by  the Bureau, 

that is in  operational use and that has a 

useful  economic life of more than one 

year, such as  furniture, computers, 

heavy  equipment  vehicles, and 

buildings, roads, sewers bridges 

,irrigation  systems,  dam and the like; 
 

 

 

24. “Life Time Approach” mean a system 

of effective managements and control of 

public property which takes in to 

account all associated activities and 

costs, namely, planning, acquisition, 

receipt, use, maintenance, consumption 

or disposal or deletion of public 

property; 
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25«አሊቂ ዕቃ» ማሇት ከቋሚ ዕቃ ውጪ የሆነ 

ማንኛውም የመንግስት ንብረት ሲሆን፤ ጥቅም ሊይ 

መዋሌ ከጀመረበት ጊዜ አንስቶ እስከ አንዴ 

ዓመት አገሌግልት ሉሰጥ የሚችሌ እና ዋጋው 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ የሚወሰን ንብረት 

ነው፤    

  

26 «ማስወገዴ» ማሇት የመንግሥት ንብረት በሽያጭ 

ወይም በዝውውር ሇላሊ ወገን ማስተሊሊፌ ወይም 

መቅበር ወይም ማቃጠሌ ነው፤ 

 
3. ytfÉ¸nT wsN 

1. YH xêJ b¥N¾WM bxStÄd„ btÌÌÑ 

ymNGST mS¶Ã b@èC G™Â NBrT 

xStÄdR §Y tfÉ¸ YçÂLÝÝ  

 

2. bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 ytdngrW 

b!ñRM¿ 

 

      ሀ. የአስተዲዯሩ ምክር ቤት አግባብነት ካሊቸው 

የአስተዲዯሩ S/u?„‹ የበሊይ ኃሊፉዎች ጋር 

በመመካከር በዯህንነት ጉዲዮች ምክንያት ግዥ 

እና የንብረት አስተዲዯር በተሇየ ዘዳ እንዱፇጸም 

ውሳኔ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ ይህ በሚሆንበት ጊዜ 

ቢሮው ግዥና የንብረት አስተዲዯር በቁጠባና 

ውጤታማ በሆነ መንገዴ እንዱፇጽሙ ሇማዴረግ 

የሚያስ ችሌ የተሇየ የግዥ እና የንብረት 

አስተዲዯር ዘዳ በሥራ ሊይ ሇማዋሌ የሚያስችሌ 

መመሪያ ያወጣሌ፤  
 

   ሇ.   የመንግስት መሥሪያ ቤቶች ዕቃዎ ችን፣ 

የግንባታ ዘርፌ ሥራዎችን፣ የምክርና 

ላልች አገሌግልቶችን ወጪ በመሸፇን 

ከላልች የመንግስት መሥሪያ ቤቶች 

ሇማግኘት በሚያዯርጉት ውሌ ሊይ ይህ 

አዋጅ ተፇጻሚ አይሆንም፡፡ 

  

 

25. “Supplies” means all public property other 

than fixed assets, which can be consumed 

within one year of use and the value of 

which is determined by a directive to be 

issued by the Bureau. 

 

26. “Disposal” mean the transfer of public 

property to another person by sale or other 

means or the act of getting rid of public 

property by burning or burying 

3. Scope of Application 
1. This  proclamation  shall  apply to all 

procurement  and  property administration  

in all the public bodies’ in the 

administration 

2. Not withstanding the provisions of sub 

article (1) of this Article 

 

a/ The council of the Administration 

consultation  with the heads  of the 

relevant  public bodies may in the interest  

of administration security decide to use a 

different procedure of procurement  and  

property administration  in  which  case  

the Bureau shall  define  by a directive the 

method of procurement and property 

administration to be followed in order to 

serve  the  interest of  economy and 

efficiency; 

b/ this proclamation does not apply to 

contracts a public body enters into with 

another public body for the provisions of 

goods, works, consultancy or other 

services at cost. 

. 
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4. የመንግስት ግዥ  እና ንብረት 
      አስተዲዯር መርሆዎች 

 

የመንግስት ግዥ አፇጻጸም እና የንብረት አስተዲዯር 

የሚከተለትን መርሆዎች መሠረት ማዴረግ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

 

1. በግዥ አፇፃፀም ረገዴ የመንግስት ገንዘብ ሉያስገኝ 

የሚችሇውን ጥቅም ማስገኘቱ፤ 

 

2. በዚህ አዋጅ በተፇቀዯው ሌዩ አስተያየት ካሌሆነ 

በስተቀር በዜግነት ወይም ከመወዲዯሪያ 

መስፇርቶች ጋር ባሌተያያዙ ላልች ምክንያቶች 

በዕጩ ተወዲዲሪዎች መካከሌ አዴሌዎ 

ያሇመዯረጉን፤  

 

 

3. ማንኛውም የግዥ ውሳኔ የሚሰጥበት መስፇርት እና 

በእያንዲንደ ግዥ ሊይ የሚሰጠው ውሳኔ ጉዲዩ 

ሇሚመሇከታቸው ሁለ ግሌፅ እና ፌትሐዊ 

መሆኑን፤ 

  

4. ውሳኔዎች እና የተወሰደ እርምጃዎች ተጠያቂነት 

የሚያስከትለ መሆኑን፣  

 

5. የመንግስት ንብረት በጥንቃቄ መያዝና ሇታሇመሇት 

አሊማ መዋለን፡፡ 

5. ዓሇም አቀፌ ግዳታዎች 

1. ይህ አዋጅ አስተዲዯሩ kxlM xqF DRJèC UR 

ÆdrgW wYM b¸ÃdRgW SMMnT wYM 

kSMMnt$ kmn=W GÁ¬ UR tÈ_ä 

Ytr¯¥L¿ 

2.   በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተመሇ ከተው 

ስምምነት ሇኢትዮጵያ ወይም በኢትዮጵያ ነዋሪ 

ሇሆኑ ተጫራቾች ሌዩ አስተያየት የሚፇቅዴ 

በሚሆንበት ጊዜ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

ተፇፃሚ የሚሆነውን ሌዩ አስተያየት በጨረታሠነዴ 

ውስጥ በግሌፅ ማመሌከት አሇበት፡፡  

 

 

4. Principles of Public Procurement 

and     Property Administration 

 
Public procurement  and  property 

administration  shall  have  to  comply with 

the following principles  

 

1. Ensure value for money in the use of 

public fund for procurement; 

2.Non-discriminationamong candidates 

on grounds of nationality or any other 

criteria not having to do with their 

qualification except in cases of 

preference specifically provided for in 

this proclamation; 

3. Transparency and fairness of the 

criteria on the basis of which 

decisions are given in public 

procurement as well as of decisions in 

each procurement; 

4/ Accountability for decisions made and 

measures taken with regard to public 

procurement and property 

administration; 

5/ careful handling and proper use of 

public property. 

5. International Obligations 

1. This  proclamation  shall  be interpreted 

in conformity  with  agreements or 
obligation  emanating  from agreement  
made with international organization, 

2. Where an agreement referred to in sub-
article (1) of this Article contains a 
preference or preferences in favors of 
national and resident bidders, the 
public body shall ensure that the 
applicable preference or preferences are 
clearly stated in the bidding 
documents. 
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6. የግዥ ሠነድችን ሕዝቡ እንዱያውቅ 

          ስሇማዴረግ 

ይህ አዋጅ እና በዚህ አዋጅ መሠረት በቢሮው የሚወጡ 

የግዥ እና ንብረት  አስተዲዯር መመሪያዎች እና ላልች 

የግዥ እና ንብረት አስተዲዯር ሠነድች ሕዝቡ 

እንዱያውቃቸው መዯረግ እና ሇአጠቃቀም አመቺ በሆነ 

መንገዴ መያዝ አሇባቸው፡፡ 

 

7.የመንግስት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

      ኃሊፉነት 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ስሇሚያከ ናውኑት 

ግዥ እና ስሇሚያስተዲዴሩት ንብረት ጠቅሊሊ 

ኃሊፉነት ያሇባቸው ሲሆን፣ በተሇይ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ ሊይ ከሚገሇፁት ዝርዝር ኃሊፉነቶች 

በተጨማሪ የሚከተለት አጠቃሊይ ኃሊፉነቶች 

ይኖሩታሌ፡- 

 

 

     ሀ. በተገቢው የሰው ኃይሌ የተሟሊ የግዥና ንብረት 

አስተዲዯር የሥራ ተግባራትን የሚያከናውን የሥራ 

ክፌሌ ያዯራጃሌ፤ 

 

ሇ. ከፌተኛ የገንዘብ መጠን ያሊቸውን ግዥ ዎች 

መርምሮ የሚያፀዴቅ  ኮሚቴ ያቋቁማሌ፤ 

ውስብስብ ሇሆኑ ግዥዎች ጊዜያዊ የግዥ ገምጋሚ 

ኮሚቴ ሉያቋቁም ይችሊሌ፤ 

   

ሐ. በግዥ እና በንብረት አስተዲዯር ሥራ ሊይ 
የሚመዯቡ ወይም የተመዯቡ ሠራተኞች 
እንዱሁም የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ አባሊት 
ይህንን አዋጅ፣ የአፇፃፀም መመሪያውን ፣ 
የግዥ ማኑዋሌ ፣ መዯበኛ የጨረታ ሠነዴ እና 
ላልች ተገቢ ቅጾች ይዘት እና አጠቃቀም 
እንዱያውቁ ማዴረግ የሚያስችሌ ሥሌጠና 
ማግኘታቸውን እና የመንግስት ግዥ እና 
ንብረት አስተዲዯርን ሇመፇፀም በቂ ክህልት 
ያሊቸው መሆኑን ያረጋግጣሌ፤    

 

  

6. Public Accessibility of Legal Texts 
 
This proclamation and the procurement and 

property directives to be issued by the Bureau 

as well as other documents pertaining to 

public procurement  and property 

administration shall be promptly made 

accessible to the public and systematically 

maintained 

7. Responsibilities of Heads of Public 

Bodies 

Public bodies shall have overall 

responsibility for procurements they carry 

out and the property they administer. In 

particular, the head of a public body shall 

apart from those specified in the directives to 

be issued by the Bureau, have the following 

responsibilities 

a/ cause to be established an adequately 

staffed unit for procurement and property 

administration  

b/ setup  a  procurement  endorsing 

committee   which  approves 

procurements of  higher  value, it may 

also   setup  ad- hoc  evaluation 

committee for complex  procurement. 

c/ ensure that staff and officials assigned in 

the procurement and property 
administration and those assigned as 
members of the procurement endorsing 
committee receive training to enable 
them acquire knowledge of the content 
and application of this Proclamation, the 
directives to be issued in accordance with 
this Proclamation, the procurement and 
property Administration manuals, the 
standard bidding documents and other 
relevant forms;   
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 መ. የመንግስት ግዥ በእቅዴ ሊይ የተመሠረተ እና 

በዚህ አዋጅ የተመሇከቱ የግዥ መርሆችን 

የጠበቀ መሆኑን ያረጋግጣሌ፤    

 

ሠ. የግዥ የሥራ ክፌሌ፣ የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ 

እና ላልች ግዥን የመፇፀም ኃሊፉነት 

የተሰጣቸው አካሊት ተግባራ ቸውን በተገቢው 

ሁኔታ መወጣታቸውን ያረጋግጣሌ፤   

 

ረ. እንዯ አስፇሊጊነቱ የግዥ ስርዓትን 

የሚያስፇፅሙ ሦስተኛ ወገኖችን ይቀጥራሌ፤  

 

ሰ. የመንግስት ንብረት ኢኮኖሚያዊ እና 

ውጤታማ በሆነ መንገዴ አገሌግልት ሊይ 

መዋለን ያረጋግጣሌ፤  

ሸ. በመሥሪያ ቤቱ ሥር የሚገኘው የመንግስት 

ንብረት በሚገባ የተመዘገበ እና የክትትሌ 

ሥርዓት የተዘረጋሇት፣ ተገቢውን ጥበቃና 

እንክብካቤ የተዯረገሇት፣ አገሌግልት የማይሰጥ 

ሆኖ ሲገኝ በወቅቱ እንዱወገዴ መዯረጉን 

ያረጋግጣሌ፡፡ 

8. የግዥ የሥራ ክፌሌ ተግባር እና ኃሊፉነት 

በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ውስጥ የሚቋቋመው 

የግዥ ሥራ ክፌሌ በግዥ መመሪያ እና 

በመሥሪያ ቤቱ በሚዘጋጀው የሥራ ዝርዝር 

ከሚሰጡት ተግባራት በተጨማሪ የሚከተለት 

አጠቃሊይ ተግባራት ይኖሩታሌ፣  

 

  ሀ. የመንግስት ግዥን በተሟሊ የሙያ ስነ 

ምግባርና ክህልት ይፇፅማሌ፤   

ሇ. ይህን አዋጅ፣ የአፇፃፀም መመሪያውን፣ የግዥ 

ማኑዋሌ፣ መዯበኛ የጨረታ ሠነዴ እና 

የአፇፃፀም ቅፆችን እና የግዥ ውለን 

መሠረት በማዴረግ የመንግስት ግዥን 

ይፇፅማሌ፤    

 

 

d/  ensure that the procurement of the public 

body is preplanned and complies with 

procurement principles enshrined in this 

proclamation; 

e/ ensure that the procurement department, 

the procurement endorsing committee and 

other sections of the public body involved 

in procurement discharge their duties 

properly ; 

f/ where necessary enter into a contract with 

third parties which support  the public 

body in the process of procurement ; 

g/ ensure that property administration of 

public body is used in such a manner as to 

achieve economy and efficiency. 

h/ ensure that property at the control of public 

body is duly registered and traceable, 

properly handled and looked after and 

disposed off when it is no longer useful.  

8. Duties and Responsibilities of Procurement 

and Property Administration 
     The procurement department in a public 

body shall, apart from the responsibilities 
assigned to it by the procurement 
directives and the job description prepared 
by the public body have the following 
duties and responsibilities 

a/ execute public procurement in a 

perfectly ethical and skillful manner, 
 

b/ carry out public procurement 

accordance with this proclamation, the 
procurement directives, the 
procurement manual, the standard bid 
documents, the forms and the 
procurement contract; 
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ሐ. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 15 በተዯነገገው 

መሠረት ሇግዥው የተሟሊ መረጃ ይይዛሌ፤ 
በተጠየቀ ጊዜም ያቀርባሌ፡፡  

 
9. የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ ተግባር እና ኃሊፉነት 
 

የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ የሚከተለት አጠቃሊይ 

ተግባርና ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፣  

 

ሀ.  በግዥ መመሪያው ሊይ የተቀመጠው ገዯብ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የመንግሥት ግዥ ይህንን 

አዋጅ፣ የአፇፃፀም መመሪያውን፣ የግዥ 

ማኑዋሌ፣ መዯበኛ የጨረታ ሠነዴ እና 

ላልች ቅፆችን መሠረት በማዴረግ 

የተፇፀመ መሆኑን ያረጋግጣሌ፤    

 

ሇ.  በግዥ መመሪያው ሊይ የተቀመጠው ገዯብ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የጨረታ ወይም የግዥ 

ግምገማ ሪፖርቶችን መርምሮ ያፀዴቃሌ፤ 

 

ሐ.  የመንግሥት ግዥን ውጤታማ ሇማዴረግ 

በሚያስችለ ዘዳዎች ሊይ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱን የበሊይ ኃሊፉ ያማክራሌ፡፡ 

10. ተጠያቂነት 

በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ሇግዥ እና 

ንብረት አስተዲዯር ሥራ የተመዯቡ ሠራተኞች 

ወይም የመንግሥት ግዥን እና ንብረትን 

ሇማስተዲዯር የተሾሙ ኃሊፉዎች፣ የግዥ አፅዲቂ 

ኮሚቴ አባልች በዚህ አዋጅ እና ቢሮው 

በሚያወጣቸው መመሪያዎች መሠረት 

ስሇሚወስዶቸው እርምጃዎች ተጠያቂ ይሆናለ፡፡   

  

  

    

 

c/ Maintain complete record for each 

procurement in accordance with Article 

15 of this proclamation 

9. Duties and Responsibilities of 

      Procurement endorsing committee 
         The procurement endorsing 
committee   shall have the following 
responsibilities 

 

a/   Ensure that public procurement is 

executed in compliance with this 

proclamation, the procurement 

directives, the procurement manual, 

the standard bid document and the 

forms; 

 

b/ review and endorse procurements 

within the financial limits set by the 

directive; 

 

c/ advise the head of the public office on 

methods of achieving effective 

procurement 

10 Accountability 

   Procurement   and    property 

administration   staff   or  heads  of 

procurement   and   property 

administration units and members of the 

procurement endorsing committee in 

public bodies shall be accountable for 

their action in accordance with this 

Proclamation and the directives to be 

issued by the Bureau. 
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                           ምዕራፌ ሁሇት 

የቢሮው ሥሌጣንና ኃሊፉነት 
 

11. ዓሊማዎች 

       የቢሮው ዓሊማዎች የሚከተለት ናቸው፡- 

1. ፌትሐዊ፣ በውዴዴር ሊይ የተመሠረተ፣ ግሌፅ፣ 

አዴሌዎ የላሇበት፣ ሇመንግሥት ገንዘብ 

ተመጣጣኙን ዋጋ ማስገኘት የሚያስችሌ የግዥ 

አፇፃፀምና ዘመናዊ የመንግሥት ንብረት 

አስተዲዯር መኖሩን ማረጋገጥ፤   

   

2. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በዚህ አዋጅ 

የተዘረዘሩትን ጠብቀው መሥራታቸውን 

መŸ•ተሌ፤ 

 

3. በአስተዲዯሩ ውስጥ ያሇውን የግዥ አፇፃፀምእና ንብረት 

ት አስተዲዯር አቅም ማሳዯግ፤  

 

4. በሀገር አቀፌ ዯረጃ የተጣጣመ የመን ግሥት ግዥና 

ንብረት አስተዲዯር ስርዓት እንዱኖር ጥረት 

ማዴረግ፤ 

 

5. የመንግሥት ግዥና ንብረት አስተዲዯር ሥርዓት 

ተቀባይነት ካሊቸው አሇም አቀፌ ሥርዓቶች ጋር 

የተጣጣመ እንዱሆን ጥረት ማዴረግ፡፡ 

12. የቢሮው ተግባሮች 
 

የአስፇፃሚ እና ማዘጋጃ ቤታዊ አከሊትን 
ማቋቋሚያ አዋጅ ሊይ የተጠቀሱት ተግባራት 
እንዯተጠበቁ ሆነው ቢሮው ከዚህ በታች 
የተዘረዘሩትን ተግባሮች ያከናውናሌ፡፡ 
 
1. በመንግሥት ግዥ እና ንብረት አስተዲዯር 

ፖሉሲዎች፣ መርሆዎችና አፇፃፀሞች ሊይ 

አስተዲዯሩን ማማከር፣ ሇአስተዲዯሩ  S/u?„‹ 

የቴክኒክ ዴጋፌ መስጠት፤  

 

  

CHAPTER TWO 

    

   AUTHORITY AND RESPONSABILTY 

OF THEBUREAU 

 

11. OBJECTIVES 
        The objectives of the bureau are  
 

1/ Ensure the application of fair, 

competitive, transparent, non-

discriminatory and value for money 

procurement and modern public property 

administration; 

 

 2/ Follow up compliance of public bodies 

with the provisions of this proclamation 

in conducting procurement and 

administrator property at their disposal; 

3/ Build the capacity of procurement and 

property administration   with   in   the 

administration  

4/   Work for the prevalence of uniform a 

system of public procurement and 

property administration at national level; 

  5/ Endeavor to harmonize the system of 
public procurement and property 
administration with the internationally 
recognized standards 

 

12. Functions of the Bureau 

With out prejudice to the functions 

expressed in the proclamation for 

establishment of exciutiv and municipal 

organs the bureau has the following 

functions; 

   1/ advise the administration and public  

bodies on all public procurement and 

property administration policies, principles 

and implementation and provide technical 

assistance .  
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2. አስተዲዯሩ ውስጥ ያሇውን የመንግሥት ግዥ 

አፇፃፀም እና የንብረት አስተዲዯር ሥርዓት 
ተግባራዊነት መከታተሌ፣ ሇምክር ቤቱ 
ሪፖርት ማዴረግ እና በሕግና በአፇፃፀም 
ሥርዓቱ ሊይ የማሻሻያ ሐሳቦች ማቅረብ፤    

 
 

 
3. አግባብነት ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

የግዥ እና የንብረት አስተዲዯር ሥሌጠና 
እንዱሁም የግዥና የንብረት አስተዲዯር 
አፇፃፀሙን ሇመምራት የሚያስፇሌገው 
ችልታ፣ በሙያው ሇመሠማራት ተፇሊጊ 
የሆነው ማስረጃ ዓይነት እና የሙያው ዕዴገት 
ሉከተሌ የሚገባው ሂዯት መወሰኑን ማረጋገጥ፤  

    
 

4. መዯበኛ የግዥ ሠነድች፣ አሠራሩን የሚመሩ 
ቅፆች እና ላልች ሇግዥ እና ንብረት 
አስተዲዯር አግባብነት ያሊቸውን ሠነድች 
ማዘጋጀት፣ ሥራ ሊይ እንዱውለ እና ወቅታዊ 
እንዱሆኑ ማዴረግ፤     

 
 
 

    5. ከተፇቀደ መዯበኛ የግዥ ዘዳዎች፣ 
ሠነድች፣አሠራሩን ከሚመሩ ቅፆች እና ላልች 
ሇግዥ አፇፃፀም አግባብነት ካሊቸው ሠነድች 
ውጪ ግዥ ሇመፇፀም ወይም በህግ ከተፇቀደ 
የንብረት አወጋገዴ ሥርዓቶችና ስሌቶች 
ውጪ ንብረት ሇማስወገዴ በመንግሥት 
መሥሪያ ቤቶች ጥያቄ ሲቀርብሇት ጥያቄውን 
መርምሮ ውሳኔ መስጠት፤  

 
 

6 በመንግሥት ግዥ ሇመሳተፌ ፌሊጎት 
ያሊቸው አቅራቢዎች የሚመዘገቡበትን 
የተቀሊጠፇ ሥርዓት መዘርጋት፣ በአቅራ 
ቢዎች ዝርዝር ውስጥ ሇመመዝገብ 
የሚቀርቡ ማመሌከቻዎችን ÃkuLM 
YmrM‰L½ YmzGÆL እና የምዝገ ባውን 
ዝርዝር ማሰራጨት፤ 

      

 

 

 

2. Monitor and report to the council of the 

Administration the performance of the 
public procurement and property 
Administration systems in the city 
administration, initiate amendments on 
laws and implementation system 
improvements 

 
3. In collaboration with competent authorities 

ensure the setting of training standards, 
competence levels, certification paths of 
public procurement and property 
administration; 

 
 
 
4. Prepare, update and issue authorized 

versions of the standard bidding 
documents, procedural forms and any 
other attendant documents pertaining to 
procurement and property administration. 

 
 
5. consider and decide on request from public 

bodies offices to deviate from the prescribed 
methods of procurement, the standard 
bidding documents, procedural forms and 
any other attendant documents in effecting  
procurement or use other systems or 
methods of disposing of public property 
than those authorized by law; 

 
 
 
6. introduce an efficient system of listing 

under which suppliers who are interested 
to participate in public procurement are 
registered; receives, reviews and records 
applications by candidates for registered 

supplier status and distribute the 
suppliers list; 
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7. በዕጩ ተወዲዲሪዎች እና በአቅራቢዎች ሊይ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

የሚያቀርቧቸውን አቤቱታዎች መርምሮ ውሳኔ 

YsÈL፣ የውሳኔውን ቅጂ ሇሚመሇከታቸው 

ማሰራጨት፤    
 

8. ከመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ጋር ባዯረጉት 

የግዥ  ውሌ  መሠረት  ግዳታቸውን 

ባሇመወጣታቸው፣ ስሇብቃታቸው ሐሰተኛ 

መረጃ በማቅረባቸው ወይም በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 13 /3/ እና 24 /2/ የተዘረዘሩትን 

ዴርጊቶች በመፇፀማቸው ምክንያት ቢሮው 

በመንግሥት ግዥ አፇፃፀም እንዲይሳተፈ 

ያገዲቸውን  አቅራ ቢዎች ዝርዝር መያዝና 

ማሰራጨት፤  

9. የግዥ አፇፃፀም እና የንብረት አስተዲዯር 

ተግባራት ይህንን አዋጅ እና ላልች 

የመንግሥት ግዥ እና ንብረት አስተዲዯር 

የሚመራባቸውን ሠነድችን ጠብቀው 

የተከናወኑ መሆኑን ሇማረጋገጥ የግዥ ኦዱት 

ማዴረግ፤          
 

10. ሇግዥ አፇፃፀም እና ንብረት አስተዲዯር 

የሚያገሇግሌ የመረጃ ማሰራጫ እና ክምችት 

ÁslTM'ÁÔKw•M'    ÃÖwnM  

ወቅታዊነቱን የተጠበቀ እንዱሆን ማዴረግ፤  
 

11. የተቋም እና የሰው ኃይሌ አቅም ሇማጎሌበት 

የሚያስችሌ የአቅም ግንባታ ፖሉሲና ዕቅዴ 

እንዱኖር ማዴረግ፤     
 

12. የሙያና ከሙያ ጋር በተያያዘ አግባብነት 

ባሊቸው ጉዲዮች ሊይ የተሠማሩ ሆነው 

በመንግሥት ግዥ እና ንብረት አስተዲዯር 

ሇመሳተፌ ፌሊጎት ካሊቸው አካሊት ጋር 

ተቋማዊ ግንኙነት  መፌጠርና ማዲበር፤ 

 
 

  

7. Review and decide on complaints 

submitted by public bodies on the 

conduct of bidders or suppliers, and send 

copies of such decision to the concerned 

organs  

8.   Maintains and distributes a list of 

suppliers     who by reason of having 

seriously   neglected their obligations 

under  a public    procurement contract, 

or have in provided false information 

about their qualifications or having 

committed the act of the kind   referred 

to in Article 13(3) and 24(2) of   this 

proclamation have been debarred from 

participating in public procurement  by  

the  Bureau; 

9. Conduct  audit  to  ensure  that 

procurement   and   property 

administration activities of public bodies 

are in accordance with this proclamation 

and other documents governing public 

procurement and property 

administration; 

10. Set up, develop, maintain and update a 

data base that covers the entire 

spectrum of public procurement and 

property administration; 

11. Develop policies and contain an 

operation plan on capacity building both 

for institutional and human resource 

development; 

12. Establish and maintain institutional 

linkages with entities working for the 

development of a profession and related 

matters who have an interest to participate in 

public procurement and property 

administration; 
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13.ስሇመንግስት ግዥ አፇፃፀም እና ንብረት 

አስተዲዯር ጥናት ማካሄዴ፣ የአቅም ግንባታ 

ትብብር እንዱኖር ማዴረግ፤  
 

14. ይህ አዋጅና በአዋጁ መሠረት የሚወጡ 

ዯንቦችና መመሪያዎች እንዱሁም በቢሮው 

ኃሊፉ የተሰጡት ላልች ተግባሮች በትክክሌ 

ሥራ ሊይ መዋሊቸውን ማረጋገጥ፤  

   

15. ከመንግሥት መሥሪያ ቤቶች የሚቀርብሇትን 

መረጃ መሠረት በማዴረግ የመንግሥት ግዥ 

እና ንብረት አስተዲዯር ሥርዓት በሚገባ 

የሚሠራ ስሇመሆኑ ሇምክር ቤቱ የሩብ 

አመትና ዓመታዊ ሪፖርት ÃqRÆL½ ምክር 

ቤቱ በሚጠይቀው ዝርዝር መሠረት 

በእያንዲንደ የመንግሥት መሥሪያ ቤት ስሇተ 

ከናወነው ግዥ ዓይነትና መጠን እንዱሁም 

ንብረት አስተዲዯር ጉዲዮች ሌዩ መረጃዎችን 

መስጠት፤ 
 

16. በዚህ  አዋጅ  በመንግሥት  ግዥ አፇፃፀምና 

ንብረት  አወጋገዴ  ሊይ በዕጩ ተወዲዲሪዎች 

የሚቀርቡ  አቤቱታዎችን  መርምሮ  ውሳኔ 

YsÈL  የውሳኔዎችም  ተግባራዊነት 

መk¬tL፤ 
 

17. አግባብነት ባሊቸው የፋዯራሌ መንግስት፣ 

በብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት እና ከተማ 

አስተዲዯር አካሊት በመንግሥት ግዥ 

አፇፃፀም ሊይ እንዲይሳተፌ የታገዯ ዕጩ 

ተወዲዲሪ ወይም አቅራቢ በአስተዲዯሩ 

መሥሪያ ቤቶች ግዥ እንዲይሳተፌ ማዴረግ፤  

 18 በመንግስት መሥሪያ ቤቶች አገሌግልት ሊይ 

ሇሚውለ ዋና ዋና ቋሚ ንብረቶች ዯረጃ 

ÃwÈL፣ አፇፃፀሙን መk¬tL፡፡  

 

   

13. Undertake public procurement execution and 

property administration research and 

surveys, and establish cooperation in the 

area of capacity building; 

14. Administer and enforce compliance with all 

the provisions of this proclamation, 

regulations and directives to be issued by the 

bureau in accordance with this proclamation 

and other functions given to it by the bureau; 

15. Submit quarterly and annually report to the 

council of the Administration regarding the 

overall functioning of the public procurement 

and property administration system based on 

information provided to it by public bodies 

and provide such data as the council of the 

Administration may request regarding the 

quality and quantity of public procurement 

handled by each entity; as well as on matters 

of property administration; 

16. Provide office facilities and technical support 

established by this proclamation to review 

complaints of candidates in public 

procurement and disposal of public property 

and follow up the implementation of the 

decisions of the bureau; 

17. Cause any candidate or supplier barred by 

the decision  of  competent  authorities of 

Federal   Government,  a Regional 

Government, or Administration organs, from 

participating on procurements of such  

region , not  to  participate  in procurements  

of  the  Administration.  

 

18. Set a standard for major items of public 

bodies representing important fixed assets 

and follow-up adherence to such standards. 
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13. የቢሮ ሥሌጣን 

የአስፇፃሚ እና ማዘጋጃ ቤታዊ አገሌግልት 
አካሊትን ማቋቋሚያ አዋጅ ሊይ የተጠቀሱት 
ቢሮውሥራውን በሚያከናውንበት ጊዜ 
የሚከተለው ሥሌጣን ይኖረዋሌ፡- 

 
1. ማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት ወይም 

አቅራቢ ሕግ ከሚያዘው ውጪ ስሇመፇፀሙ፤ ግዥ 

በትክክሌ ስሊሇማከናወኑ፣ የግዥውን አሠራር 

በትክክሌ ስሊሇመፇፀሙ ወይም ስሇመመሳጠሩ 

ጥቆማ የቀረበ እንዯሆነ ከግዥው አፇፃፀም ጋር 

የተያያዙ መረጃዎች፣ ሠነድች መዝገቦች እና 

ሪፖርቶች እንዱቀርቡሇት ማዘዝ፤    
 

2. ምስክሮችን Y-‰L ምስክሮችና ግዥው 

የሚመሇከታቸው ወገኖች ቃሊቸውን በመሐሊ 

እንዱሰጡ ÁÅ`ÒM የሒሳብ መዝገብ፣ ፕሊን፣ 

ሠነዴ እንዱቀርብሇት የማዴረግ፤      
 

3. ከገበያ ጋር የማይጣጣም ዋጋ በሚያቀርቡ እና 

ላልችንም የዚህን አዋጅ እና ቢሮው የሚያወጣውን 

የግዥ መመሪያ ዴንጋጌዎች የሚቃረኑ ተግባራት 

የሚፇፅሙ ዕጩ ተወዲ ዲሪዎች፣ አቅራቢዎች 

ወይም በመንግሥት ንብረት ማስወገዴ ሂዯት 

ተሳታፉዎች ሊይ በቀረበ አቤቱታ መነሻነት 

ማስጠንቀቂያ YsÈL፣ ሇተወሰነ ወይም ሊሌተወሰነ 

ጊዜ በመንግሥት ግዥ ወይም የንብረት ማስወገዴ 

ሂዯት እንዲይሳተፈ የማገዴ፤   
 

4. በመንግሥት ግዥ እና ንብረት አስተዲዯር        
አፇፃፀም ሊይ በራሱፕሮግራም ወይም በሚዯርሰው 
ጥቆማ መነሻነት ኦዱት Ãµ£ÄL ወይም 
እንዱካሄዴ ማዴረግ፤ 

 
5. በቂ ምክንያት ያሇ መሆኑን ሲረዲ በዚህ አዋጅ 

እና በግዥ መመሪያው ከተፇቀደ የግዥ 

ሥርዓቶች ውጪ ግዥ ሇመፇፀም ከመንግሥት 

መሥሪያ ቤቶች በሚቀርቡ ጥያቄዎች መሠረት 

እንዱፇፀም መፌቀዴ፡፡   

 
   

  

13. POWERS OF THE BUREAU 
       Without prejudice to the power of the 

Bureau expressed in the proclamation 

for establishment of  excutive and 

municipal organs the Bureau shall 

have the following additional powers 

in relation with this proclamation; 

1. Require any information, documents, 

records and reports in respect of any 

aspect of the public procurement process 

where a breach,, wrongdoing 

mismanagement or collusions has been 

alleged, reported or proven against any 

public body: 

2. Summon witnesses, call for the 

production of books of accounts, plans, 

documents and examine witnesses and 

parties concerned on oath; 

3. Give warning to or suspend for a definite 
or indefinite period of time from 
participating in public procurement; 
candidates, suppliers or persons involved 
in the disposal of public property where 
it proves that they have offered a price 
higher than the market or committed an 
act contravening the provisions of this 
proclamation and the directives issued 
by the Bureau, 

 
 
4. Conduct audit on its own program or 

cause audit to be conducted where it 
receives allegations of misconduct 
warranting such audit on a process of 

public procurement and property 
administration. 

 
5. Up on the request of public bodies, 

exceptionally and when justified on 
sound grounds, may permit the use of a 
procedure which is not consistent with 
the procedures laid down by this 
proclamation or the procurement 
directive. 
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ምዕራፌ ሦስት 

መሠረታዊ የግዥ ዴንጋጌዎች 

 
14. ¾Ó¸ °pÉ 
 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በበጀት ዓመቱ 

የሚፇፅሙትን ግዥ የሚያሳይ እና ቢሮው 

በሚወጣው መመሪያ ሊይ የሚገሇፁበትን 

ዝርዝር ጉዲዩች ያካተተ ዓመታዊ የግዥ 

ዕቅዴ ማዘጋጀት ይኖርባቸዋሌ፡፡ 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ መሠረት 

የተዘጋጀው የግዥ ዕቅዴ በመሥሪያ ቤቱ 

የበሊይ ኃሊፉ ፀዯቆ ሇሚመሇከታቸው 

የመሥሪያ ቤቱ የሥራ ክፌልች እና 

ሇቢሮው በየዓመቱ እስከ ነሐሴ 30 መሊክ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

 15. የግዥ ሠነድች  

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ከመንግሥት ግዥ 
ጋር የተያያዙ መዝገቦችን እና ሠነድችን ግዥው 
ከተፇፀመበት ቀን አንስቶ ቢሮው በሚያወጣው 
መመሪያ ሊይ እስከሚ ገሇፀው ጊዜ ዴረስ ማቆየት 
አሇባቸው፡፡ በዚህ ዓይነት የሚያዙት መረጃዎች 
የሚከተለትን ይጨምራለ፡-  

 
ሀ. የሚገዙትን ዕቃዎች፣ የግንባታ ሥራዎች 

    ወይም አገሌግልቶች አጭር መግሇጫ፤ 

 

      ሇ. የጨረታ ማስታወቂያ፤  

 

ሐ.  የጨረታ መወዲዯርያ ሐሳብ ወይም 

የዋጋ ማቅረቢያ ያቀረቡ 

አቅራቢዎች ስምና አዴራሻ 

እንዱሁም በጨረታው አሸናፉ 

የሆኑ ተጫራቾች ስምና አዴራሻ፤  

 

       

 

 

CHAPTER THREE 

BASIC PUBLIC PROCUREMENT 

PROCEDURED 

 

14. Procurement plan 
 

1. Public bodies shall have to prepare an 

annual procurement plan showing their 

procurement for the concerned budget 

year and containing such details as are 

stated in the directive to be issued by the 

Bureau 

2. The procurement plan to be prepared by 

public bodies in accordance with sub-

article (1)  of this Article, shall have to be 

approved by the head of the public body 

concerned and communicated to the 

relevant departments of the public body 

and the bureau until nehasie 30 of the 

Ethiopian calendar. 

15. Records of Procurement 
1. Public bodies shall have to maintain 

records and documents regarding  their 
public procurement for such period of 
time as is determined by the directive to 
be issued by the Bureau from the date of 
concluding any procurement proceeding 
such information’s shall include the 
following:  

 
 a/  a brief description of the goods works or  
  services to be procured 
 

b/ The invitation to bid 
 
c/ the names and addresses of suppliers 

that submitted bids, proposals or 

quotations, and the name and address 

of the winning suppliers; 
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መ. ሇጨረታ ግምገማ የተዘጋጀውን መስፇርት፣ 
ተፇፃሚ የተዯረገ በትን ሁኔታ፣ የጨረታ ግምገ 
ማና የውዴዴሩን አፇፃፀም፣ ከተወዲዲሪዎች 
የቀረበውን የመ ወዲዯርያ ሐሳብ እና የዋጋ 
ማቅረቢያ የሚያሳይ አጭር መግሇጫ፤  

 
 
W. አቤቱታ ቀርቦ ከሆነ የውሳኔ አሰጣጥ ሂዯት የሚያሳይ 

መረጃ፤  
 

[ ከግሌፅ ጨረታ ውጪ ላልች የግዥ ዘዳዎች 

መከተሌ የተመረጠበትን ምክንያት፡፡ 
 

2. ከአሸናፉው ጋር ውሌ ከተፇረመ ወይም 

በማንኛውም ምክንያት ውለ ከተቋረጠ በኋሊ 

የግዥውን ዝርዝር አፇፃፀም የሚያሳየው መረጃ 

በጨረታው ዕጩተሳታፉ የሆኑ ተወዲዲሪዎች 

ሲጠይቁ እንዱያዩት መዯረግ አሇበት፡፡ ይሁን 

እንጂ በሕግ ሥሌጣን በተሰጠው አካሌ ወይም 

ፌርዴ ቤት ካሌታዘዘ በስተቀር የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ የሚከተለትን መረጃዎች መስጠት 

የሇበትም፡-   

 
G/ የመረጃው ይፊ መሆን በሕግ የማይፇቀዴ፣ 

የሕግ አፇፃፀምን የሚያሰናክሌ፣ የሕዝብን 

ጥቅም የሚቃረን፣ የተዋዋዮችን ሕጋዊ የንግዴ 

ጥቅም እንዱሁም ቀና ውዴዴርን የሚጎዲ 

ከሆነ፣   

K በዚህ አንቀጽ በንዐስ አንቀጽ /1/ /መ/ 

በተመሇከተው መሠረት በማሳጠር የተዘጋ ጀውን 

ሠነዴ ካሌሆነ በስተቀር ከተጫራቾች የቀረበውን 

የመወ ዲዯሪያ ሐሳብ ከመመርመር እና 

ከመገምገም ተግባር ጋር የተያያዙ መረጃዎችን፣ 

እና ተጫራቾች ያቀረቧቸውን የመወዲዯሪያ 

ሐሳቦች እና የጨረታ ሠነድች ይዘት የሚገሌፁ 

መረጃዎች፡፡  

     

   

 
 

d/ the evaluation criteria stipulated and 

applied and a summary of the evaluation 

and comparison of bids, proposals and 

quotations received: 

e/ information on the proceeding of any 
decision rendered where a complaint 
against a procurement process is lodged ; 

 
f/   the grounds for using a procurement 

procedure other than open bidding . 
 

2/ The record concerning any proceeding shall 

on request, and once the proceedings have 

resulted in a contract or have otherwise 

been terminated, be made available to 

candidates who participated in the 

proceedings. However, except when 

ordered to do so by a competent court or 

other body authorized by law and subject 

to the conditions of such an order, the 

public body shall not disclose: 

a/ information if its disclosure would be 

contrary to law, would impede law 

enforcement, would not be in the public 

interest, would prejudice legitimate 

commercial interest of the parties or 

would inhibit fair competition; 

b/ information relating to the examination 

and evaluation of bids, proposals 

quotations and the actual content of 

bid proposals or quotations, other than 

in the summary record form referred to 

in sub article (1) (d) of this Article. 
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16.አዴሌዎ ያሇማዴረግ  

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 17 የተዯነገገው እንዯተጠበቀ 
ሆኖ በዜግነት፣ በዘር ወይም ከመወዲዯርያ 
መስፇርቶች ጋር ባሌተያያዙ ላልች ምክንያቶች 
በመንግሥት ግዥአፇፃፀም ሂዯት በማንኛውም ዕጩ 
ተወዲዲሪ ሊይ አዴሌዎ ሉዯረግ አይችሌም፡፡ 
 

17. ሌዩ አስተያየት  
 

1. ቢሮው በሚወጣው መመሪያ በሚወሰነው 

መሠረት በጨረታ ግምገማ ወቅት 

በኢትዮጵያ ሇተመረቱ ዕቃዎች፣ በኢት 

ዮጵያ ኩባንያዎች ሇሚከናወኑ የግንባታ 

ዘርፌ ሥራዎች እና በኢትዮጵያ ኩባን 

ያዎች ሇሚከናወኑ የምክር አገሌግልት 

ሥራዎች ሌዩ አስተያየት ይዯረግ 

ሊቸዋሌ፡፡  
  

2. በአነስተኛ እና ጥቃቅን ተቋማት አዋጆች 

dNïC መሠረት የተቋቋሙ አነስተኛ 

ተቋማት በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት ተጨማሪ 

ሌዩ አስተያየት ይዯረግሊቸዋሌ፡፡ 
 

3. የዕቃዎች፣ አገሌግልቶች ወይም የግንባታ 

ሥራዎች ጥራትና ዋጋ ተመሳሳይ ሆኖ 

ተጫራቾች በግምገማ እኩሌ ነጥብ ሲያገኙ 

ሇአገር ውስጥ ምርቶች፣ አገሌግልቶች ወይም 

ኩባንያዎች ቅዴሚያ ይሰጣሌ፡፡ 

 

4. ሇዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ አፇፃፀም 
ማንኛውም ዕቃ ከዋጋው ከ35 መቶኛ በሊይ 
በኢትዮጵያ ውስጥ ¾ታከሇ ከሆነ በኢትዮጵያ 
ውስጥ እንዯተመረተ ይቆጠራሌ፡፡ 

 

 

     

 

16. Non discrimination  

Without prejudice to the provisions of Article 
17 of this proclamation, candidates shall not 
be discriminated against in the proceeding of 
public procurement on the basis of 
nationality, race or any other criterion not 
having to do with their qualifications  

 

17. Preference 
 

1/ A preference margin which shall be 

determined by a directive to be issued by 

the Bureau for goods produced in 

Ethiopia, for works carried out by 

Ethiopian nationals and for Consultancy 

services rendered by Ethiopian nationals 

be granted in the evaluation process. 

2. In addition to the preference provided for 

in sub-article (1) of this Article, further 

preference of such margin is to be 

determined by the directive to be issued by 

the Bureau may be allowed for small and 

Micro Enterprise established in accordance 

with small and micro enterprise 

proclamation and regulation. 

3. Where in the evaluation of bids for 

procurement of goods, services or works 

equal percentage points are resulted for 

bidders offering similar price and quality, 

preference shall be given to local goods, 

services or companies. 

4. For the purpose of sub-article(1) of this 

Article any good to which more than 35% of 

the value added occurs in Ethiopia shall be 

deemed as one which is produced in 

Ethiopia  
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18. ¾Ó”‟<’ƒ eMƒ 

1. በመንግሥት መሥሪያ ቤቶችና በዕጩ 

ተወዲዲሪዎች መካከሌ የሚዯረግ ግንኙነቶች 

በዕሁፌ መዯረግ አሇባቸው፡፡ በፅሁፌ 

ያሌተዯረጉ ማናቸውም ግንኙነቶች 

በማከታተሌ በፅሁፌ መረጋገጥ አሇባቸው፡፡ 

 

2. ቢሮው የመረጃ ሌውውጡን ትክክሇኛነት እና 

በሚስጢር መጠበቁን ማረጋገጥ የሚያስችለ 

ሥርዓቶች መዘርጋታቸውን እና በቴክኒክ 

ረገዴ ተፇሊጊ ሁኔታዎች መሟሊታቸውን 

ሲያረጋግጥ ከፅሁፌ በተጨማሪ ወይም በፅሁፌ 

ምትክ በኤላክትሮኒክስ ዘዳ ግንኙነት 

ማዴረግ የሚያስችሌ መመሪያ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

19. ቋንቋ 
 

1. ዓሇም አቀፌ ተጫራቾች የሚሳተፈበት ግዥ ካሌሆነ 

በስተቀር የአገር ውስጥ ተጫራቾች ብቻ 

ሇሚሳተፊበት ብሔራዊ ጨረታ የጨረታ ሠነዴ 

የሚዘጋጀው እና ጨረታው የሚካሄዯው በአማርኛ 

ቋንቋ ነው፡፡ ሆኖም ሇግዥው አካሄዴ አመቺ 

መሆኑ ከታመነበት የተሟሊ ውዴዴርን 

እንዯማይገዴብ ተረጋግጦ የአገር ውስጥ ተጫራቾች 

ሇሚሳተፈበት የአገር ውስጥ ጨረታ፣የጨረታ ሠነዴ 

እና የመጫረቻው ሠነዴ በእንግሉዘኛ ቋንቋ 

እንዱዘጋጅ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ሉፇቅዴ 

ይችሊሌ፡፡  

 
 

2. ሇዓሇም አቀፌ ግዥ ጨረታ ማስፇፀሚያ 

የሚዘጋጁት ማናቸውም ሠነድች በእንግ 

ሉዘኛ ቋንቋ መሆን ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

 

 

   

 

18. Form of Communication 

1. Communications between candidates and 

public bodies shall be in writing. Any 

communications not made in written 

form shall be subsequently referred to 

and confirmed in writing. 

2. Subject to necessary safeguards with 

regard  to   authenticity   and 

confidentiality, and when technical 

conditions so permit, the Bureau may 

issue a directive to determine the extent 

by which communication by electronic 

means may be used in addition to or 

instead of. Writing. 

19. Language 

1. Except where a procurement proceeding 

involves international bidders, for national 

bids in which only local bidders 

participate, the bid document shall be 

prepared and the bid process shall be 

conducted in the Amharic language. 

However, if it is found to facilitate the 

procurement process, the public body 

concerned may authorize the use of 

English language in the preparation bid 

document and bid proposal in a national 

bid in which only local bidders participate, 

provided that such an act is not prejudicial 

to fair competition. 

2. For procurement to be conducted by 

means of international competitive 

bidding, all documents shall have to be 

prepared in English language  
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20. የዕጩ ተወዲዲሪዎች ብቃት 

1. በማንኛውም የመንግሥት ግዥ ሇመሳተፌ 

ዕጩ ተወዲዲሪዎች ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን 

እና የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ከግዥው 

ሌዩ ባህርይ በመነሳት የሚያወጧቸውን ላልች 

መሥፇርቶች ማሟሊት አሇባቸው፡- 

 

G. በሚገቡት ውሌ መሠረት ሇመፇፀም 

የሚያስችሌ የሙያና የቴክኒክ ብቃት፣ 

የፊይናንስ አቅም፣ መሣርያ እና ላልች 

የመገሌገያ ሥፌራዎች፣ ግዥው በሚፇፀምበት 

ተግባር የሥራ አመራር ችልታ፣ መሌካም 

ዝና እና የሰው ኃይሌ ያሊቸው፤ 
 

 

K ውሌ ሇመፇፀም የሚያስችሌ የሕግ ችልታ ያሇው 

 

N በዕዲ ያሌተያዘ፣ ያሌከሰረ ወይም የሥራ 

እንቅስቃሴውን ያሊቋረጠ፣ የንግዴ ሥራ እንቅ 

ስቃሴው ያሌታገዯ፣ ወይም በእነዚህ 

ምክንያቶች ተከሶ በክርክር ሊይ ያሌሆነ፤ 
 

 

S ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ የተመሇከተው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ በአቅራቢዎች ዝርዝር 

ውስጥ የተመዘገበ፣ 

 
 

  

 

 

 

20. Qualification of Candidates 

 
1. In order to participate in public 

procurement candidates must qualify 

by meeting the following criteria and 

such other criteria, as the public body 

considers appropriate under the 

circumstances: 

a/  that they possess the necessary 

professional and technical 

qualifications and competence, 

financial resources, equipment and 

other physical facilities, managerial 

capability, experience in the 

procurement object, reputation, 

and the personnel, to perform the 

contract; 

b/ that they have the legal capacity to 

enter in to the contract; 

c/ that  they are not insolvent, in 

receiver bankrupt or being wound 

up, their business activities have 

not been suspended, and they are 

not the subject of legal proceedings 

for any of the foregoing ; 

d/ subject to the directives to be 

issued by the Bureau, that they are 

registered in the suppliers list; 
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   ሠ. በመንግሥት ግዥ እንዲይሳተፌ ታግድ 

የነበረ ከሆነ የታገዯበትን ጊዜ ያጠናቀቀ፤ 

  

ረ. የታዯሰ የንግዴ ሥራ ፇቃዴ 

ያሇውና በኢትዮጵያ የግብር ሕጎች 

በተዯነገገው መሠረት የግብርና 

ታክስ ግዳታውን የተወጣ፤  

 

ሰ. የባንክ ሒሳብ ያሇው፤  

 

2. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ዕጩ ተወዲዲሪዎች በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ የተዘረዘሩትን 

መስፇርቶች የሚያሟለ መሆኑን ሇማረጋገጥ 

አስፇሊጊ የሆኑ የሠነዴ መረጃዎችን ወይም ላልች 

መረጃዎችን እንዱያቀርቡ መጠየቅ ይችሊሌ፡፡  

  

  3. .በዚህ አንቀጽ መሠረት ዕጩ ተወዲዲሪዎች 

እንዱያሟለ የሚጠበቁት መስፇርቶች በጨረታ 

ሠነዴ ወይም የተጫራቾችን የመወዲዯርያ ሀሳብ 

ሇመጠየቅ በሚዘጋጁ ሠነድች ውስጥ መመሌከት 

ያሇባቸው ሲሆን፤ በሁለም ተጫራቾች ሊይ 

በእኩሌነት ተፇፃሚ መሆን አሇባቸው፡፡ 

 

4. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ /3/ መሠረት የሚቀርቡትን ሠነድች እና 

የመመዘኛ መስፇርቶችን መሠረት በማዴረግ 

የዕጩ ተወዲዲሪዎችን ብቃት መገምገም አሇበት፡፡ 

5. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ብቃት ያሊቸው 

መሆኑን ሇማስረዲት ሐሰተኛ መረጃ የያዙ 

ሠነድችን ያቀረቡ ዕጩ ተወዲዲሪዎች ወይም 

ብቃታቸውን ሇማረጋገጥ ያቀረቡት መረጃ 

መሠረታዊ ስህተት ያሇበት ወይም ያሌተሟሊ 

መሆኑ በማናቸውም ጊዜ የተረጋገጠባቸው 

ዕጩ ተወዲዲሪዎች ከጨረታ ውጪ እንዱሆኑ 

ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 

  

e/ that the period for which they were 

suspended from participating in 

public procurement is over; 

f/ that they have renewed trade license 

and fulfilled their obligations to pay 

taxes according to Ethiopian tax laws; 

g/ that they have a bank account  

 

2. The public body may require candidates to 

provide such appropriate documentary 
evidence or other information as it may 
deem useful to satisfy itself that the 
candidates are qualified in accordance 
with the criteria referred to in sub-article 
(1) of this Article.   

 
3. Any requirement established pursuant to 

this Article shall be set forth in the bid 
documents or other documents for 
solicitation of proposals, and shall apply 
equally to all candidates. 

 
 

 
4. The public body shall evaluate the 

qualifications of candidates in 
accordance with the criteria and 
procedures set forth in the documents 
referred to in sub –article (3) of this 
article 

 
 
 
5. The public body shall disqualify a 

candidate who submits a document 
containing false information for purposes 

of qualification, it shall disqualify a 
candidate if it finds at any time that the 
information submitted concerning the 
qualifications of the candidate was 
materially inaccurate or materially in 
complete. 
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21. የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ  

1. ስሇግዥው ምንነት ትክክሇኛነት የተሟሊ 

መግሇጫ እንዱኖር እንዱሁም ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች ፌትሐዊ እና ግሌፅ በሆነ 

አሠራር መወዲዯር የሚችለበትን ሁኔታ 

ሇማመቻቸት ግዥ ፇፃሚ አካሊት 

የሚገዙዋቸውን ዕቃዎች፣ የግንባታ 

ሥራዎች ወይም አገሌግልቶች ባህርይ 

የሚያሳይ የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ 

ማዘጋጀት አሇባቸው፡፡ 
 

2. የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫው የመንግ 

ሥት መሥሪያ ቤቱ ሉገዛ የሚፇሌገውን 

ዕቃ ጥራት፣ ጠቀሜታ፣ ተገቢው ጥንቃቄ፣ 

እንዯአስፇሊጊነቱ መሇኪያውን፣ 

መሇያውን፣ መጠሪያውን፣ አስተሻሸጉን፣ 

ምሌክቱን፣ ወይም የአመራረቱን ሂዯት 

እና ዘዳ እንዱሁም ተፇሊጊ የሆነውን 

ባህርይ የሚያሟሊ መሆኑ የሚያ 

ረጋግጥበትን ሥርዓት የሚገሌፅ መሆን 

አሇበት፡፡ 
 

3. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የሚያዘ ጋጀው 

የቴክኒክ ዝርዝር መግሇጫ እስከተቻሇ 

ዴረስ ፡-  

ሀ. በዱዛይን ወይም ባሕሪያትን 

በመዘርዘር ሊይ ሳይሆን በጠቀሜታ 

ሊይ፤ 
 

 ሇ. አገራዊ ዯረጃ የወጣሇት ሲሆን 

ዯረጃውን  ወይም ዓሇም ዏቀፌ 

ተቀባይነት  ያሊቸውን ዯረጃዎች 

ወይም የግንባታ ኮድች  መሠረት 

ያዯረገ፤ 

  

21. Technical Specification 

 

1.Technical specifications and descriptions 

laying down the characteristics of the 

goods, works or services to be procured 

shall be prepared for the purpose of 

providing a correct and complete 

description of the object of procurement 

and for the purpose of creating 

conditions of fair and open competition 

between all candidates. 

2. The technical specifications shall clearly 

describe the public body’s requirements 

with respect to quality, performance, 

safety and where necessary dimensions, 

symbols, terminology, packaging, 

marking and labeling or the processes 

and methods of production and 

requirements relating to conformity 

assessment procedures  

 

3. Technical specification prescribed by 

public bodies shall, as far as possible: 

 

a/ be in terms of performance rather than 

design or descriptive characteristics; 

 

b/ be based on national standards, where 

such exist, or otherwise on 

internationally recognized standards or 

building codes; 
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ሐ. ሰፉ ውዴዴርን የሚጋብዝ እና 

ውዴዴርን ሉገዴቡ የሚችለ መግሇጫዎች 

ያሌተካተቱበት መሆን አሇበት፡፡ 

 

4. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን ፌሊጎት በትክክሌ 

ሇመግሇፅ አስቸጋሪ ካሌሆነ ወይም ላሊ ዘዳ 

ካሌታጣ በስተቀር የቴክኒክ መግሇጫ የተሇየ 

የንግዴ ምሌክት ወይም ስም፣ ፓተንት፣ 

ዱዛይን ወይም የተወሰነን አምራች ወይም 

አገሌግልት ሰጪ የሚጠቅስ መሆን 

የሇበትም፡፡ አስገዲጅ ሁኔታ በሚያጋጥምበት 

ጊዜ "ወይም ተመሳሳዩን" የሚሌ ሐረግ በዕቃ 

እና አገሌግልት ዝርዝሩ ውስጥ መታከሌ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

 
22.የጨረታን፣ የመወዲዯርያ ሐሳብን እና 

    የዋጋ ማቅረቢያን ውዴቅ ስሇማዴረግ 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ከሚከተለት 

በአንዴ ወይም ከአንዴ በሊይ በሆኑ 

ምክንያቶች ጨረታን፣ የመወዲዯርያ ሐሳብን 

እና የዋጋ ማቅረቢያን የግዥ ስምምነት 

ከመዯረጉ በፉት በማናቸውም ጊዜ ሙለ 

በሙለ ወይም በከፉሌ ውዴቅ ማዴረግ 

ይችሊለ፡-  

ሀ.  በግዥ አካሄደ ሊይ ውጤቱን ሉያዛባ 

የሚችሌ ስህተት መፇፀሙ ከተረጋገጠ፤ 

 

 ሇ. በስራ እቅዴ መቀየር ምክንያት ወይም 

የመሥሪያ ቤቱን ፌሊጎቱን ሇማሟሊት 

ላሊ የተሻሇ አማራጭ በመፇጠሩ 

ምክንያት ግዥውን ሇማካሄዴ 

ሇመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የተሻሇ 

ቴክኒካሌ ወይም ኢኮኖሚያዊ ጥቅም 

የላሇበት መሆኑ ሲረጋገጥ፤  

 

   

c/ inviting open competition and devoid of any 

statement having the effect of restricting 

competition. 

 

4. There shall be no requirement or reference in 

the technical specifications to a particular 

trademark or name, patent, design or type, 

specific original producer or service provider, 

unless their is no sufficiently precise or 

intelligible way of describing the 

procurement requirements of the public 

body and provided that works such as “or 

equivalent” are included in the 

specifications. 

 

22. Rejection of Bids, Proposals and Quotations 

 

1. Public bodies may for one or more of the 

following reasons reject in whole or in part 

bids, proposals or quotations at any time 

prior to the conclusion of procurement 

contract where. 

a/ there is proof of error in the 

procurement proceeding which could 

affect the outcome of the bid; 

 

b/ it is ascertained that the procurement 

has no use in enabling the public body 

to obtain a better technical or economic 

advantage as a result of a change of 

work plan or another alternative 

representing a better option to meet the 

requirement of the public body;  
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ሐ. የቀረቡት ተጫራቾች በጨረታ ሠነዴ 

ሊይ የተቀመጠውን ዝቅተኛ መስፇ 

ርት የማያሟለ ሲሆን፤ 

   መ. በጨረታ የቀረበው ዝቅተኛ ዋጋ 

ቢሮው ከሚያሰራጨው የገበያ ዋጋ 

በሊይ ሲሆን፣ እና የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ ዴጋሚ ጨረታ 

በማውጣት የተሻሇ ዋጋ የሚገኝ 

መሆኑን ሲገምት፤  

  ሠ.  በጨረታ አሸናፉ የሆነው ተጫራች 

የሰጠው ዋጋ የግዥ ፇፃሚ መሥሪያ 

ቤቱ ሇግዥው ከያዘው በጀት በሊይ 

ሲሆን እና ባሇበጀት መሥሪያ ቤቱ 

የበጀቱን ሌዩነት ከላሊ ምንጭ 

ማሟሊት የማይችሌ ሲሆን፤ 

      ረ. ዕጩ ተወዲዲሪዎች የግዥ አካሄደን 

ሇማዛባት በመመሳጠራቸው በቂ 

ውዴዴር አሇመዯረጉ ሲረጋገጥ፤ 

 
2. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በዚህ አንቀጽ 

በንዐስ አንቀጽ /1/ በተመሇከተው መሠረት 

ጨረታን፣ የመወዲዯርያ ሐሳብን፣ የዋጋ 

ማቅረቢያን ሙለ በሙለ ወይም በከፉሌ 

ሲሠረዙ ምክንያቱን የሚገሌፅ ማስታወቂያ 

ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች ወዱያውኑ እንዱዯርስ 

ማዴረግ አሇባቸው፡፡ ሆኖም የምክንያቶቹን 

አግባብነት እንዱያስረደ አይገዯደም፡፡  

 

3. ጨረታውን ውዴቅ የማዴረጉ ውሳኔ የተሰጠው 

ጨረታው ከመከፇቱ በፉት ከሆነ የመጫረቻ 

ሠነድቹ እንዯታሸጉ ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች 

መመሇስ አሇባቸው፡፡: 

     

   c/ bidders fail to meet the minimum   

      criteria    set forth in the bid 

       document 

 
d/ the minimum price offered in the bid 

does not match with the market price 

circulated by the Bureau and the public 

body expected that it can get a better 

price advantage by re-advertising the 

bid. 

 

e/ The price offered by the successful 

bidder exceeds the budgetary allocation 

made for the procurement and the 

public body cannot make up for the 

deficiency from any other source. 

 

f/ it is proved that  the bidding is not 

sufficiently competitive as a result of 

connivance among candidates. 

 

2. Public bodies shall have to give notice to 

candidates forth with disclosing the 

reasons for rejecting bids, proposals or 

quotations wholly or partially in 

accordance with sub article (1) of this 

Article. However, they shall not be 

required to justify the reasons. 

 

 

3. If the decision to reject all bids results 

before the opening dated and time, the 

bids received shall be returned unopened 

to the candidates submitting them. 
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4. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በዚህ አንቀጽ 
በንዕስ አንቀጽ /1/ በተመሇከተው መሠረት 
ጨረታውን፣ የመወዲዯርያ ሐሳብን፣ የዋጋ 
ማቅረቢያን ውዴቅ በማዴረጋቸው ምክንያት 
ምንም ዓይነት ተጠያቂነት አይኖርባቸውም፡፡ 

 

23.የኤላክትሮኒክ ግዥ  

ቢሮው ግዥ ወጪ ቆጣቢ፣ ግሌፅ እና ዘመናዊ እንዱሆን 

ሇማዴረግ እንዱቻሌ ሂዯቱ በኤላክትሮኒክ ዘዳ 

እንዱፇፀም ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ ይህንን ሥራ ሊይ ማዋሌ 

እንዱቻሌ ቢሮው ፡- 

1. አስተዲዯሩ ሇሚገኝበት የዕዴገት ዯረጃ 

ተመጣጣኝ የሆነ ግዥን በኤላክትሮኒክስ የመረጃ 

ሌውውጥ ዘዳ የመፇፀም አሠራርን ያጠናሌ፤ 

 

2. በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች፣ በአቅራቢዎች 

እና በተቆጣጣሪ አካልች  አሠራሩን ሇመተግበር 

የሚያስችሌ አቅም መፇጠሩን ያረጋግጣሌ፤ 

 

3. ግዥን በኤላክትሮኒክስ የመረጃ ሌውውጥ 

ሇመፇፀም ዝግጁ ነው ብል ሲያምን ተገቢውን 

የአሠራር ሥርዓት በመዘርጋት ሥርዓቱ 

በተወሰኑ ወይም በሁለም የመንግሥት ግዥዎች 

ተፇፃሚ እንዱሆን ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡   

 

 

24.የመንግስት ግዥ እና ንብረት አስተዲዯር ሥነ 

ምግባር  

1. ዝርዝር አፇፃፀማቸው ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ የሚገሇፅ ሆኖ በግዥና ንብረት 

አስተዲዯር ሥራ ሊይ የተሰማሩ ሠራተኞች 

የሚከተለትን  የሥነ ምግባር መርሆዎች 

ተከትሇው ተግባራቸውን ያከናውናለ፡- 

  

 

 

   

4. The procuring entity shall incur no liability   

to wards candidates solely by virtue of its 

invoking sub-article (1) of this article  

23. Electronic Procurement 

To achieve economy, transparency and 
modernization in public procurement, the 
bureau may authorize the use of electronic 
means as a method of procurement. In order 
to implement this; 
 
1. The bureau shall conduct a study and 

submit proposal on a system of 

conducting procurement by means of 

electronic exchange of information which 

is appropriate to the level of development  

of  the  administration 

2. The Bureau shall ensure that public 

bodies, suppliers and supervising entities 

develop the capacity required to 

implement the system; 

3.  up on due consideration of the proposed 
system of effecting procurement by 
means of electronic exchange of 
information and where he is satisfied that 
the overall system and capacity of public 
bodies and suppliers allows the carrying 
out of procurement through electronic 
exchange of information, of the electronic 
system in all or certain public 
procurement proceedings by establishing 
the appropriate framework for the 
operation of the proposed electronic 
system. 

24. Rules of Ethics in Public Procurement 

and Property Administration 

1. Subject to the details to be specified in 

the directive to be issued by the 

Bureau, personnel engaged in public 

procurement or property administration 

shall have to observe the following rules 

of ethics in the discharge of their 

duties:   
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ሀ. የተፇጠረ ወይም ሉፇጠር የሚያስችሌ 

የጥቅም ግጭትን የማሳወቅ እና ራስን 

ከሒዯቱ የማግሇሌ፤ 

   ሇ. ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች እና አቅ 

ራቢዎች እኩሌ የመወዲዯር እና 

የመፇፀም እዴሌ የመስጠት፤  
 

  ሐ. በሥራ አጋጣሚ ያወቃቸውን 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን እና 

የዕጩ ተወዲዲሪዎችን ወይም 

የአቅራቢዎችን መረጃ በሚስጢር 

መጠበቅ፤   
 

 መ.  ስጦታ ወይም የሥራ ዕዴሌ ወይም 

የገንዘብ ዋጋ ያሇውን ነገር ወይም 

አገሌግልት አሇመቀበሌ፤ 
 

 ሠ.  በስራ ሒዯት ያወቃቸውን ሉፇጠሩ 

የታሰቡ ወይም የተፇጠሩ የሙስና 

ተግባራትን ሇሕግ አስፇፃሚ አካሊት 

የማሳወቅ እና ሙስናን እና ብሌሹ 

አሠራርን ሇመዋጋት የሚዯረገውን 

ጥረት ማገዝ፤ 

ረ. ሇሕዝብ ሐብት እና ንብረት ተቆርቋሪ 

መሆን፤ 
 

    2.ማንኛውም ዕጩ ተወዲዲሪ ወይም አቅራቢ 

የመንግሥት የግዥ አፇፃፀም እና ንብረት 

አወጋገዴን ሉያዛባ ከሚችሌ ከማንኛውም 

ተግባር ራሱን ማግሇሌ አሇበት፡፡ በዚህ አዋጅ 

ምዕራፌ አስራ አራት የተመሇከተው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ፡- 

 

  

 

a/ the obligations to notify any actual or 

possible conflict of interest and isolate 

oneself from any processes involving 

such conflict: 

b/ to give candidates and suppliers equal 

opportunity of competition and 

performance: 

 

c/ keep in secret any confidential 

information concerning the public body, 

candidate or supplier which he/she 

came to know account of his/her duty; 

 

 

d/ to reject any gift or offer of an 

employment opportunity or anything of 

monetary value or service; 

 

e/ to report to the executive organ  any 

intended or completed action of 

corruption and contribute to the effort 

to fight corruption and malpractice; 

f/ demonstrate concern to public resource 

and property; 

2. Any candidate or supplier shall have to 

refrain from any act contravening the 

process of public procurement and property 

disposal. With out prejudice the provisions of 

chapter fourteen of this proclamation, any 

candidate or supplier shall have the 

responsibility: 
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ሀ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን ኃሊፉ 
ወይም ሠራተኛ ተግባር ወይም ውሳኔ 
ሇማዛባት ወይም ከግዥው አፇፃፀም እና 
ንብረት አወጋገደ ጋር በተያያዘ መሥ 
ሪያ ቤቱ ሉከተሇው የሚገባውን አሠራር 
ሇማስሇወጥ በመዯሇያ መሌክ በቀጥታ 
ወይም በተዘዋዋሪ መንገዴ ማናቸውም 
ዓይነት ስጦታ አሇመስጠት ወይም 
ስጦታ ሇመስጠት ቃሌ አሇመግባት 
ወይም የሥራ ዕዴሌ ወይም ላሊ 
ማናቸውንም የገንዘብ ዋጋ ያሇውን ነገር 
ወይም አገሌግልት አሇመስጠት፤  

 
 

ሇ. የመንግሥት ግዥ አፇፃፀም ወይም ንብረት 

አወጋገዴ ሇማዛባት በማሰብ የሐሰት ማስረጃ 

አሇማቅረብ ወይም መግሇፅ የነበረበትን 

መረጃ አሇመዯበቅ፤  
 

   ሐ. ተገቢ ያሌሆነ ጥቅም ሇማግኘት በማሰብ   
    ከላሊ ዕጩ ተወዲዲሪ ጋር 
በመመሳጠር የሐሰት ውዴዴር አሇማዴረግ፤ 
 

መ.  በስራ ሒዯት ያወቃቸውን ሉፇጠሩ 

የታሰቡ ወይም የተፇ ጠሩ የሙስና 

ተግባራትን ሇሕግ አስፇፃሚ አካሊት 

የማሳ ወቅ እና ሙስናን እና ብሌሹ 

አሠራርን ሇመዋጋት የሚዯረ ገውን 

ጥረት የማገዝ፤ ኃሊፉነት አሇበት፡፡ 

25. ¾Ó» ²È‹ 

1. በመንግሥት ግዥ አፇፃፀም የሚከተለት የግዥ 

ዘዳዎች ሥራ ሊይ ይውሊለ፡- 

       ሀ.  ግሌፅ ጨረታ፤ 
  

ሇ. በመወዲዯሪያ ሐሳብ መጠየቂያ የሚፇፀም ግዥ፤ 
 

         ሐ.  በሁሇት ዯረጃ ጨረታ የሚፇፀም ግዥ፤ 
  

መ.  ውስን ጨረታ፤ 
 
ሠ.  በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇፀም ግዥ፤  

ረ.   ከአንዴ አቅራቢ የሚፇፀም ግ™፤  

 

 

 

a/ with an intention to influence the decision or 

action of the head or staff member of the 

public body or persuade the public body to 

change its established practice of 

procurement and property disposal, not to 

give directly or indirectly gift of any kind in 

the form of inducement not to promise to 

give gifts, not to offer employment 

opportunity or anything of monetary value 

or service; 

b/ with an intention to mislead a 

procurement proceeding not to present 

a falsified document or not to withhold 

information he/she should have 

disclosed; 

 

c/ not to connive with another candidate in 

an act of false competition in order to 

get unfair advantages 

 
e/ to report to the law enforcement 

agencies any intended or completed 

action of corruption which he come to 

know during the procurement 

proceeding  and contributed to the 

effort to fight corruption and 

malpractice, 

 

25. Methods of Procurement 

1. The following methods shall be used 

in public procurement  

a/ Open Bidding 

b/ Request for Proposals; 

c/ Two stage Tendering 

d/ Restricted Tendering 

e/ Request for Quotation; 

f/ Direct Procurement  
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2. በዚህ አዋጅ በተፇቀዯው ሁኔታ ካሌሆነ በቀር 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ማናቸውንም 

ግዥ በግሌፅ የጨረታ ዘዳ መፇፀም 

አሇባቸው፡፡ 

3. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ከግሌፅ ጨረታ 

ውጪ በላልች የግዥ ዘዳዎች ግዥ መፇፀም 

የሚችለት በዚህ አዋጅ የተገሇፁት ሁኔታዎች 

ከተሟለ ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

 

4. በዚህ አዋጅ ወይም በግዥ መመሪያው 

የተዘረጉ የግዥ ሥርዓቶችን ሇመሸሽ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በአንዴነት 

ሉፇፀሙ የሚገባቸውን የዕቃ፣ የግንባታ ወይም 

የአገሌግልት ግዥዎች መከፊፇሌ 

የሇባቸውም፡፡ 

ምዕራፌ አራት 

የግዥ ጨረታ አፇፃፀም  

 

26.   የግሌፅ ጨረታ ማስታወቂያ  

1. የጨረታ ማስታወቂያ የጨረታ ሠነደ 

በተዘጋጀበት ቋንቋ በሚታተም እና አገራዊ 

ሽፊን ባሇው ጋዜጣ ቢያንስ አንዴ ጊዜ 

መውጣት አሇበት፡፡ 

 

2. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው የጨረታ ማስታወቂያው በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ከተጠቀሰው 

በተጨማሪ በብሔራዊ የሬዱዮ እና 

የቴላቪዥን ጣቢያ ማስታወቂያውን 

ሉያስነግር ይችሊሌ፡፡ 

 

  

 

 
 

2. Except as otherwise provided in this 

Proclamation, public bodies shall use open 

bidding as the preferred procedure of 

procurement; 

3. Public bodies may use a method other than 

open bidding only where conditions for use 

of such other method stipulated under this 

Proclamation are satisfied. 

4. Public bodies shall not split procurement 

requirements for a given quantity of goods, 

works or services with the intention of 

avoiding the preferred procurement 

procedure stated under this proclamation 

or in the procurement directive   

CHAPTER FOUR 

 

PROCEDURE OF OPEN TENDERING 

26. Advertisements 

1.  Invitation to bid shall be advertised in at 

least one times in national news paper 

of general circulation which is 

published in the language the bidding 

document is prepared  

 

2.  Where the public body finds it 

necessary, it may, in addition to the 

medium mentioned in sub-article (1) of 

this article, advertise the bid on a 

national radio and television. 
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3. ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች ሇጨረታ ማቅረቢያ 

የሚሰጠው ጊዜ በግዥመመሪያ ከሚወሰነው 

አነስተኛ የቀን ብዛት ያነሰ መሆን የሇበትም፡፡ 

27. የጨረታ ጥሪ  

የጨረታ ጥሪ ከሚከተለት በተጨማሪ በቢሮው 

የሚወጣውን መዯበኛ የጨረታ ሠነዴ መሠረት 

በማዴረግ መዘጋጀት አሇበት፡፡ 

 

ሀ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን ስምና 

    አዴራሻ፤ 

ሇ. የዕቃውን፣ የግንባታ ሥራውን እና 

    የአገሌግልቱን አጭር መግሇጫ፤ 
 

ሐ. የጨረታውን ሠነዴ ሇማግኘት መሟሊት 

ያሇባቸውን ቅዴመ ሁኔታዎች እና የጨረታ 

ሠነደ የሚገኝበትን ቦታ፤ 
 

መ. የጨረታ መወዲዯሪያ ሃሳብ የሚቀርብበትን 

ቦታ እና የማቅረቢያውን የመጨረሻ ጊዜ፤ 

እና 
 

ሠ. ጨረታው የሚከፇትበትን ቦታ እና ጊዜ 

እንዱሁም ተጫራቾች ወይም ህጋዊ 

ተወካዮች ጨረታው ሲከፇት መገኘት 

የሚችለ መሆኑን የሚገሌፅ ማሳሰቢያ፡፡ 

28.. የጨረታ ሠነዴ  

    በተጫራቾች መካከሌ የሚዯረገው ውዴዴር 
በተሟሊ፤ ገሇሌተኛና ተጨባጭ መሠረት 
ባሇው ሁኔታ እንዱካሄዴ ሇማዴረግ የጨረታው 
ሠነዴ በቢሮው የተዘጋጀውን መዯበኛ 
የጨረታ ሠነዴ መሠረት በማዴረግ በቂ 
መረጃ በያዘ መሌኩየተዘጋጀ መሆን አሇበት፡፡ 
በተሇይም ሠነደ የሚከተሇውን ሉያካትት 
ይገባሌ፡- 
ሀ. የመጫረቻ ሠነዴ ሇማዘጋጀትና ሇማቅረብ  

  አስፇሊጊ የሆኑ መመሪያዎችን፤ 

 

 

3. The time allowed for preparation of bids 

shall not be less than the minimum 

number of days stated in the procurement 

directives. 

27. Invitation to Bid 

Apart from containing the following 

particulars, the invitation to bid shall be 

prepared in accordance with the standard 

bidding document to be developed by the 

agency 

a/ the name and address of the public body 
 
b/ a brief description of the goods, works or 

services to be procured; 
 
c/ the means and conditions for obtaining 

the bidding document and the place from 

which they may be obtained 

 

d/ the place and deadline for the submission 

of bids; and 

 

e/ the place and time for opening of bids, 

along with an announcement that 

bidders or their representatives are 

allowed to attend at the opening of bids. 

 

28. Bidding Documents 

The bidding documents shall contain 

sufficient information to enable 

competition among the bidders to take 

place on the basis of complete, neutral 

and objective terms, In particular, 

bidding documents must include: 

 

a/  instructions for the preparation and 

submission of bids   
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ሇ. የመጫረቻ ሠነደን ማስረከቢያ የመጨ 

ረሻቀን፣ የመጫረቻ ሠነደ የሚሊክበትን 

አዴራሻ፣ ጨረታው የሚከፇትበት ቀን፣ 

ሰዓትና ቦታ፣ እንዱሁም የተጫራቾች 

ወኪልች በጨረታው መክፇቻ ሥነ 

ሥርዓት ሊይ ሉገኙ የሚችለ መሆኑን 

የሚገሌፅ መረጃ፤   
 

 ሐ. የጨረታ መወዲዯርያ ሐሳብ ማቅረቢያ 

ቅፆች፣ እንዱሁም አግባብነት እስካሇው 

ዴረስ የጨረታ ማስከበርያ ቅፆች፤ 
 

መ. ከዋናው የመጫረቻ ሠነዴ ጋር መቅረብ 

    ያሇባቸውን ተጨማሪ ኮፒዎች፤ 
 

ሠ. የውለን አጠቃሊይ እና ሌዩ ሁኔታዎች፤ 
 

ረ. እንዯ አግባብነቱ ዕቃውን ሇማቅረብ  

ወይም ሥራውን ሇማጠናቀቅ ይወስዲሌ 

ተብል የሚገመተውን የጊዜ ገዯብ 

ጨምሮ ተፇሊጊውን የዕቃና አገሌግልት 

ዝርዝር፤   
 

ሰ. ተጫራቹ በጨረታው ሇመሳተፌ ብቃት 

ያሇው መሆኑን ሇማረጋገጥየሚያቀ 

ርባቸውን መረጃዎች ዓይነት እንዱሁም 

የፊይናንስ አቅሙን እና ሕጋዊነቱን 

ሇማረጋገጥ ማቅረብ ያሇበትን መረጃ፤  

ሸ.  ጨረታው ፀንቶ የሚቆይበትን ጊዜ፤  
 

ቀ. ጨረታውን ሇመገምገም እና በጨረታው 

አሸናፉ የሆነውን ሇማስታወቅ የሚያገሇግለ 

መስፇ ርቶችን እና ሇእያንዲንደ 

መስፇርት የተሰጠውን ነጥብ፤ 

  

b/ information about the final date for receipt 

of bids, the address to which bids must be 

sent, the date, hour and place of opening, 

as well as announcement that bidders or 

their representatives are allowed to attend 

the opening ceremony; 

 

c/ bid submission forms and, where 

applicable, forms of bid security to be 

provided 

d/ the number of copies to be submitted with 

the original bid. 

e/ the general and specific conditions of the 

contract; 

 

f/ specification of requirements, including time 

limit for delivery or completion of the task, 

as appropriate; 

 

g/ evidence to be provided by the bidder to 

demonstrate its qualifications as well as its 

fiscal and legal standing   

 

h/ the period during which the bid remains in 

force, 

i/ the criteria and the points given to each 

criterion for evaluation of bids and 

awarded of the contract; 
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በ. ግዥውን የሚፇፅመው የመንግሥት መሥሪያ 

ቤት የጨረታው አሸናፉ ይፊ ከመዯረጉ በፉት 

በማናቸውም ጊዜ ጨረታውን ሙለ በሙለ 

ወይም በከፉሌ የመሠረዝ መብት ያሇው 

መሆኑን፤ እና  

ተ. ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ በሌዩ ሁኔታ 

ሇተፇቀደ ግዥዎች በውሌ አፇፃፀም ወቅት 

የዋጋ ማስተካከያ ሉዯረግ የሚችሌ ስሇመሆኑ 

እና የዋጋ ማስተካከያው የሚዯረግበትን ሁኔታ 

እና አፇፃፀሙን፡፡ 

  29. የጨረታ ሠነዴ ሽያጭ 

1. የጨረታ ሠነደ የመሸጫ ዋጋ ሇጨረታው 
ሠነዴ ዝግጅት እና ሠነደን ሇዕጩ 
ተወዲዲሪዎች ሇማቅረብከወጣው ወጪ 
ባሌበሇጠ መተመን ይኖርበታሌ፡፡ 

 
2. የጨረታ ሠነደ ጨረታው ከወጣበት ጊዜ 

ጀምሮ ጨረታው እስከሚዘጋበት ጊዜ ዴረስ 

ባለት የሥራ ቀናት እና በጨረታ 

ማስታወቂያው በተገሇፀው አኳኋን ሇዕጩ 

ተወዲዲሪዎች እንዱዯርስ መዯረግ አሇበት፡፡  

 

3. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ አግባብ ሆኖ 

ሲያገኘው የጨረታ ሠነደ በነፃ እንዱሰጥ 

ሉፇቀዴ ይችሊሌ፡፡ 

30 .በጨረታ ሠነዴ ሊይ ስሇሚዯረግ ማሻሻያ 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በራሳቸው ወይም 

የጨረታ ሠነዴ ከገዙ ዕጩ ተወዲዲሪዎች 

በሚቀርቡ ጥያቄዎች መነሻነት የመጫረቻ 

ሠነዴ ማቅረቢያ ጊዜ ገዯብ ከማሇፈ በፉት 

የጨረታ ሠነድችን ይዘት ሇማሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ 

2. የተዯረገው ማሻሻያ በፅሁፌ ተዘጋጅቶ የጨረታ 

ሠነድችን ሇገዙ ዕጩ ተወዲዲሪዎች ሁለ 

በተመሳሳይ ጊዜ መሊክ አሇበት፡፡ 

  3. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የጨረታ ሠነደን ይዘት 
ማሻሻሌ አስፇሊጊ ሆኖ ያገኘው እና በማሻሻያው 
የተመሇከቱ ማስተካከያዎችን ሇማዴረግ በቂ ጊዜ 
የላሇ መሆኑን የተረዲ እንዯሆነ ዕጩ ተወዲዲሪዎች 
ማሻሻያውን መሠረት 

J/ a reservation to the effect that the public body 

may reject all bids at any time prior to the 

notification of award; and 

k/ the price adjustments that may be made 

during contract implementation and the 

conditions and the manner under which 

such price adjustments can be made to 

special procurements prescribed by the 

Bureau. 

29. Provisions of Bidding Documents 

1. Bid documents shall be made available to 

candidates at a price not exceeding the 
cost of reproduction and delivery of such 
documents to candidates  

 
2. The bidding document shall be delivered 

to candidates on working days between 

the date of publication of the invitation to 

bid and the closing date of the bid and in 

the manner specified in the invitation to 

bid 

3. Where it deems it to be appropriate the 
public body may make the bidding 
document available to candidates free of 
charge 

30. Modifications to Bidding Documents  
1.  At any time prior to the deadline for 

submission of bids, the public body may, 
on its own initiative or in response to an 
inquiry by a candidate having purchased  
the bidding documents, modify the bidding 
documents by issuing an addendum, 
which becomes an integral part of the 
bidding documents 

 
2. Any addendum shall be communicated 

promptly to all candidates having 
purchased the bid documents at the same 
time  

3. If the public body considers it necessary to 
amend the bidding documents and if it 
determines that there is no enough time to 
incorporate the modification, it may 
postpone the closing date by a number of 
days, depending 
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 አዴርገው የጨረታ ሠነደን ሇማዘጋጀት በቂ 

ጊዜ እንዱኖራቸው ሇማዴረግ የግዥውን ባህርይ 

መሠረት በማዴረግ የጨረታውን ማቅረቢያ ጊዜ 

ሇተወሰኑ ቀናት ሉያራዝም ይችሊሌ፡፡ 

 
31. የጨረታ ማስከበርያ  
 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በሚያዘጋጁት 

የጨረታ ሠነዴ ተጫራቾች ከመጫረቻ 

ሠነድቻቸው ጋር የጨረታ ማስከበርያ የማቅረብ 

ግዳታ እንዲሇባቸው መግሇፅ አሇባቸው፡፡ 

የጨረታ ማስከበርያው መጠን በጨረታው 

ኃሊፉነት በተሞሊው ሁኔታ የማይሳተፈትን 

ሇማስቀረት የሚያስችሌ መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ የተገሇፀው 

ቢኖርም የጨረታ ማስከበርያ ማስያዝ 

የሚያስፇሌግባቸው የግዥ አይነቶች እና 

የጨረታ ማስከበርያው መጠን በቢሮው 

በሚወጣው መመሪያ ይወስናሌ፡፡ 
 

3. የጨረታ ማስከበሪያው ፀንቶ በሚቆይበት ጊዜ 
ውስጥ ተጫራቹ ራሱን ከውዴዴሩ ካገሇሇ 
ወይም አሸናፉውን ተጫራች በሚመሇከት 
አሸናፉነቱ ከተገሇፀሇት በኋሊ ውለን ሇመፇረም 
ፇቃዯኛ ሆኖ ካሌተገኘ ወይም እንዱያቀርብ 
የተጠየቀውን የውሌማስከበሪያ ካሊቀረበ የጨረታ 
ማስከበሪያው ውርስ ይዯረጋሌ፡፡ 

  

  32. የመጫረቻ ሠነዴ ስሇማቅረብና 

           ስሇመቀበሌ 

1. የመጫረቻ ሠነዴ በፅሁፌ ተዘጋጅቶና 

ተፇርሞበት በታሸገ ኤንቨልፕ ውስጥ ሆኖ 

በጨረታ ማስታወቂያው ከተመ ሇከተው የጊዜ 

ገዯብ በፉት በተገሇፀው ቦታ ገቢ መዯረግ 

አሇበት፡፡  

  

on the procurement object, which is 

sufficient to enable the bidders to take 

the addendum into account in preparing 

their bids. 

 

31. Bid Security 
 

1. Public bodies shall include in the 

bidding documents a condition that 

bids must be accompanied by bid 

security. The amount of such bid 

security shall be sufficient to 

discourage irresponsible bidders 

 

2. Notwithstanding the provisions of sub-

article (1) of this article, procurement 

in respect of which bid security is 

required and the amount of bid 

security thereof, is to be prescribed by 

the directive to be issued by the 

Bureau. 

 

3. A bid security will be forfeited   if a 

bidder withdraws his bid within the 

validity period thereof or in  the case 

of  a successful bidder, if the bidder 

repudiates the contract or fails to 

furnish performance security, if so 

required. 

32. Submission and Receipt of Bids 

1. Bids shall be submitted in writing, 

signed and in a sealed envelope, to the 

place and before the deadline stated in 

the invitation to bid. 
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2. የመጫረቻ ሠነደ ትሌቅ በመሆኑ በጨረታ 

ሳጥን ውስጥ ሉቀመጥ የማይችሌ ከሆነ 

የመጫረቻ ሠነደን የመንግሥት መሥሪያ 

ቤቱ የግዥ ሥራ ክፌሌ ተረክቦ ገቢ 

የተዯረገበትን ቀንና ሰዓት የሚያሳይ 

ማረጋገጫ ሇዕጩ ተወዲዲሪው መስጠት 

አሇበት፡፡ 

3.  በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ /2/ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የመጫረቻ ሠነደን 

ሇማቅረቢያ ከተወሰነው ጊዜ በኃሊ የቀረበ 

ሠነዴ ተቀባይነት አይኖረውም፡፡ 

 

  33. ጨረታን ስሇመክፇት 
 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በጨረታ ሠነደ 

የተመሇከተው የመጫረቻ ሠነዴ ማቅረቢያ 

የተወሰነው የጊዜ ገዯብ እንዯተጠናቀቀ 

ወዱያውኑ፣ የመጫረቻ ሠነዴ ከማቅረቢያ 

የጊዜ ገዯብ በፉትየቀረቡ የመጫረቻ 

ሠነድችን መክፇት አሇበት፡፡ 
 

2. የተጫራቹ ስም እና በእያንዲንደ የመጫረቻ 

ሠነዴ የቀረበው የመጫረቻ ዋጋ፣ የተሰጠ ቅናሽ 

እና የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ እንዯ ግዥው 

ሁኔታ ተጫራቾች አንፃራዊ ዯረጃቸውን 

ሇማወቅ ይረዲቸዋሌ ብል የሚያምንባቸው 

ላልች መረጃዎች ከፌ ባሇ ዴምፅ መነበብ እና 

መመዝገብ እንዱሁም ተጫራቾች በጠየቁ ጊዜ 

የተመዘገበውን ዝርዝር እንዱያገኙ መዯረግ 

አሇበት፡፡ 

 

 

 

   

 
2. The public body shall give a receipt to 

the bidder indicating the time and date 

on which the bid document was 

submitted, where it becomes impossible 

to put the bid document in a bid box 

due to its large size. 

 

 

3.  Without prejudice to the provisions of 

sub-article (2) of this Article, a bid 

document received after the deadline 

for submission shall be returned 

unopened to the bidder. 

 

33.  Opening of Bids 

 

1. At the time stipulated in the bidding 

document for opening of bids, which 

should follow immediately after the 

deadline for submission of bids, the 

public body shall open all bids 

received before the deadline. 

 
 

2. The name of the bidder and the total 

amount of each bid, discounts 

offered and any such information as 

the public body deems necessary to 

let the bidders down their relative 

rank shall be read out aloud and 

recorded and a copy of the record 

shall be made available to any bidder 

on request. 
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3.  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ የተዯነገገው ቢኖርም 

የቴክኒክና የፊይናንስ መወዲዯርያ ሐሳብ በሁሇት 

ፖስታ የቀረበ በሚሆንበት ጊዜ የመጫረቻ ዋጋው 

የሚነበበው የቴክኒክ ግምገማው ከተጠናቀቀ በኋሊ 

ይሆናሌ፡፡ 

34. የመጫረቻ ሠነድችን ስሇመመርመር 
       እና ስሇመገምገም 
1. ጨረታውን ሇመመርመርና ግምገማውን ሇማከናወን 

የሚረዲ ሆኖ ሲገኝ፤ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

ተጫራቾች ባቀረቡት የመጫረቻ ሠነዴ ሊይ 

ማብራሪያ እንዱሰጡ ሉጠይቅ ይችሊሌ፡፡ ሆኖም 

የዋጋ ሇውጥን ጨምሮ የመጫረቻ ሠነደ ሊይ 

መሠረታዊሇውጥ የሚያስከትሌ ሐሳብ ማቅረብ 

ወይም መፌቀዴ አይቻሌም፡፡ 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ የተመሇከተው 

ቢኖርም የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በጨረታ 

ምርመራው ወቅት የተገኙ የሒሳብ ስህተቶችን 

ሇማረም ይችሊሌ፡፡ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

እነዚህን ማስተካከያዎች የመጫረቻ ሠነደን 

ሊቀረበው ተጫራች በአፊጣኝ መግሇፅ አሇበት፡፡ 

 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /4/ የተመሇከተው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

ጨረታው የተሟሊ ነው ብል ሉቀጥሌ የሚችሇው 

በጨረታው ሠነዴ የተመሇከቱትን  ተፇሊጊ 

ሁኔታዎች ሙለ በሙለ የሚያሟሊ ሆኖ ሲያገኘው 

ነው፡፡ 

4. በጨረታው ሠነዴ ከተዘረዘሩት ባህሪያት፤ የውሌ 

ቃልች፤ ሁኔታዎች እና ላልች ተፇሊጊ ነጥቦች ጋር 

በተወሰነ ዯረጃ ሌዩነት ቢኖረውም መሠረታዊ የሆነ 

ሇውጥ እና ሌዩነት እስከላሇው ዴረስ ወይም 

የጨረታው ቁም ነገር ሳይሇወጥ ሉታረም የሚችሌ 

ጥቃቅን ስህተት ወይም ግዴፇት ቢኖርም 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ጨረታውን እንዯተሟሊ 

አዴርጎ ሉቀበሌ ይችሊሌ፡፡ ማንኛውም ሌዩነት 

እስከተቻሇ ዴረስ በአሀዝ ተገሌጾበጨረታ ግምገማ 

እና ውዴዴር ወቅት ከግምት ውስጥ መግባት 

አሇበት፡፡    

   

3.   Notwithstanding the provisions of sub-article 

(2) of this Article, the envelope containing the 
price offered by the bidder shall be read after 
the evaluation of the technical proposal where 
technical and financial proposals are submitted 
in two separated envelops 

 

34. Examination and Evaluation of Bids 

 
1.  The public body may ask bidders for 

clarification of their bids in order to assist 

in the examination and evaluation of bids; 

however, no change in the substance of the 

bid, including changes in price, shall be 

sought, offered or permitted 

 

2. Notwithstanding sub-article (1) of this 

Article, the public body shall correct 

arithmetical errors that are discovered 

during the examination of bids. The public 

body shall give prompt notice of any such 

correction to the bidder that submitted the 

bid 

3. Without preicdice to sub-article (4) of this 

Article, the public body may regard a bid 

as responsive only if it conforms to salient 

requirements set forth in the bidding 

documents 

4. The public body  may regard a bid as 

responsive even if it contains minor 
deviations that do not materially alter or 
depart from the characteristics, terms, 

conditions  and other requirement set forth 
in bidding document or if it contains errors 
or oversights that are capable of being 
corrected without touching on the 
substance of the bid. Any such deviations 
shall be quantified, to the extent possible, 
and appropriately taken account of in the 
evaluation and comparison of bids. 
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5. ማናቸውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት ከዚህ በታች 

የተዘረዘሩትን የሚያሟለ ተጫራቾችን አሸናፉ 

አዴርጎ መምረጥ የሇበትም፡- 

ሀ. ተጫራቹ በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 20 /1/ 

የተጠቀሱትን መስፇርቶች ማሟሊት 

የማይችሌ ሆኖ ሲገኝ፤ 

 

ሇ. ተጫራቹ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 34 ንዏስ 

በአንቀጽ /2/ መሠረት የተዯረገውን 

የሒሳብ ማስተካከያ የማይቀበሌ ሆኖ 

ሲገኝ፤ 

  ሐ. የቀረበው የመጫረቻ ሠነዴ በጨ ረታ 

ሠነደ የተመሇከቱትን ሁኔታ ዎች 

የማያሟሊ ሆኖ ሲገኝ፤  

6. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በዚህ በአንቀጽ ንዐስ 
አንቀጽ /8/ በተዯነገገው መሠረት አሸናፉውን 
ተጫራች ሇመምረጥ በጨረታ ሠነደ 
በተመሇከተው የግምገማ መስፇርት መሠረት 
ተፇሊጊውን ያሟለ የመጫረቻ ሠነድችን 
መገምገምና ማወዲዯር አሇበት፡፡ በጨረታ ሠነዴ 
ያሌተመሇከተ የማወዲዯርያመስፇርት በጥቅም 
ሊይ ሉውሌ አይችሌም፡፡ 

 
7. ማናቸውም ተጫራች በመጫረቻ ሰነደ 

ከተመሇከተው ውጪ በጨረታው አሸናፉ ሇመሆን 

ያቀረበውን የመጫረቻ ዋጋ እንዱሇውጥ ወይም 

ያቀረበውን የመወዲዯርያ ሐሳብ እንዱያሻሽሌ 

ወይም ይህንን ሇመፇፀም ግዳታ እንዱገባ 

ሉጠየቅ ወይም ሉገዯዴ አይችሌም፡፡ 

 

    8. በጨረታ አሸናፉ ሆኖ የሚመረጠው፤- 

ሀ. በጨረታ ግምገማ የቴክኒክ 

መመዘኛዎችን ማሟሊቱ የተረጋ ገጠ 

እና አነስተኛ ዋጋ ያቀረበ ተጫራች፤  

 

 

5. Any public body shall not award a contract 

when; 

 

a/ the bidder has failed to demonstrate, in 

the manner provided in Article 20(1) of 

this proclamation, that it is qualified 

 

b/ the bidder does not accept a correction of 

an arithmetical  error made pursuant to 

sub-article (2) of this Article: 

c/ the bid is not responsive 

 

 
6. In the process of selecting the successful 

bidder, the public body shall only consider 
substantially responsive bids for further 
evaluation and comparison, as defined in 
sub-article (8) of this article in accordance 
with the criteria set forth in the bidding 
documents. No criterion shall be used that 
has not been set forth in the bidding 
documents  

 
7. No bidder may be required to change the 

price offered in his bid or otherwise modify 

his proposal or to assume obligation to do so 

except as set forth in the bidding document . 

 

 

8. The successful bid shall be 

a/  the bid that is found to be responsive to 

the technical requirements and with the 

lowest evaluated price 
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K. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በጨረታው ሠነዴ 
ውስጥ አሸናፉው ተጫራች የሚመረ ጥበትን 
መስፇርት የገሇፀ ከሆነ፣ በጨረታ ሠነደ 
የሠፇረውን የጨረታውን ኢኮኖሚያዊ እሴት 
የሚወስነውን መስፇርት መሠረት በማዴረግ 
በሚካሄዴ ግምገማ የተሻሇ ኢኮኖሚያዊ 
ጠቀሜታ ያሇው የጨረታ ሐሳብ ያቀረበው 
ተጫራችአሸናፉ ይሆናሌ፡፡ ሆኖም መስፇርቱ 
በተ ጨባጭ ሁኔታ ሊይ የተመ ሠረተ፣ በአሃዝ 
ሉገሇፅ የሚችሌ ሆኖ በግምገማው ሂዯት አንፃ 
ራዊ ክብዯት የሚሰጠው እና እስከተቻሇ ዴረስ 
በገንዘብ የሚገ ሇፅ መሆን አሇበት፤ 

 
 
ሐ.  ቢሮው በሚያወጣው ዝርዝር መመሪያ 

በሚወሰነው መሠረት በዚህ ንዕስ  አንቀጽ 

ፉዯሌ /ሀ/ ወይም /ሇ/ መሠረት የተመረጠው 

ተጫራች ህጋዊ  ነት፣ የፊይናንስ እና የቴክኒክ 

አቅም በመጫረቻ ሠነደ ሊይ በተቀመጠው 

መሠረት መሆኑ በዴህረ ግምገማ ሲረጋገጥ፡፡ 
 

9. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የግምገ ማውን 

ውጤት በአጭሩ የሚገሌፅ የግምገማ ሪፖርት 

ማዘጋጀት አሇበት፡፡ 

  35. በሚስጥር ስሇምያዙ አሠራሮች 
 

 ጨረታው ከተከፇተበት ጊዜ አንስቶ ከጨረታ 

ምርመራ፣ ከማብራርያ፣ ከግምገማ እና 

አሸናፉውን ተጫራች በሚመሇከት ከቀረበው 

ውሳኔ ሐሳብ ጋር የተያያዙ መረጃዎች 

በሚስጢርነት መጠበቅ ያሇባቸው ሲሆን፣ 

አሸናፉውተጫራች እስከሚገሇፅ ዴረስ 

ሇተጫራቾች ወይም ከሥራው ሂዯት ጋር 

ግንኙነት ሇላሊቸው ሰዎች መገሇፅ 

የሇባቸውም፡፡ 

 

 

 

b/ if the public body has so stipulated in the 

bidding documents, the bid offering better 

economic advantage ascertained on the 

basis of factors affecting the economic 

value of the bid which have been specified 

in the bidding documents, which factors 

shall, to the extent practicable, be objective 

and quantifiable, and shall be given a 

relative weight in the evaluation procedure 

or be expressed in monetary terms 

wherever practicable 

c/  Where it is ascertained in post evaluation 

bids that the legal, financial and technical 

standing of the candidate selected as 

successful bidder in accordance paragraph 

(a) or (b) of this sub-article conforms to the 

requirements stated in bidding document 

9. The public body shall prepare an evaluation 

report, containing a summary of 

examination and evaluation of bids 

35. Process to be Confidential 

After the opening of bids, information 

relating the examination, clarification, and 

evaluation bids and recommendations for 

award must not disclosed to bidders or other 

persons not official concerned with this 

process until the award of contract is 

announced. 
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 36 .ከአሸናፉ ተጫራች ጋር ዴርዴር 
        ስሇሚዯረግባቸው ጉዲዩች 

  
1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ከአሸናፉው 

ተጫራች ጋር የጨረታ ሠነደ ሊይ 

ባሌተጠቀሱ የውሌ አፇፃፀም ጉዲዮች ሊይ 

ዴርዴር ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 
 

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 42 በተጠቀሰው 

መሠረት ከአንዴ አቅራቢ በቀጥታ 

ሇሚፇፀም ግዥ ካሌሆነ በስተቀር አሸናፉው 

ተጫራች ባቀረበው ዋጋ እና ከዋጋ ጋር 

ግንኙነት ባሊቸው ጉዲዮች ሊይ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ ከአሸናፉው ተጫራች ጋር 

ዴርዴር ማዴረግ አይችሌም፡፡  

   37. አሸናፉነትን ስሇመግሇፅ እና ውሌ    

     ስሇመፇራረም  
 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ከተጫራቹ 

የቀረበው የመጫረቻ ሠነዴ ፀንቶ የሚቆይበት 

ቀን ከማሇፈ በፉት በጨረታው አሸናፉ 

ሇሆነው ተጫራች አሸናፉነቱን መግሇፅ 

አሇባቸው፡፡ የአሸናፉነት መግሇጫ 

ማስታወቂያው ውለ የሚፇረምበትን ቀን 

የሚገሌፅይሆናሌ፡፡ በጨረታው ተሸናፉ ሇሆኑ 

ተጫራቾችም የአሸናፉውን ስም እና 

የተሸነፈበትን ምክንያት የሚገሌፅ 

ማስታወቅያ በዯብዲቤ ሉዯርሳቸው ይገባሌ፡፡ 
 

2. uS”Óeƒ S/u?ƒ �“ u›p^u=¨< S"ŸM 

¨<M }Se`…M ¾T>vK¨< uG<K~ }ªªÃ 

¨Ñ„‹ eUU’ƒ ¾}Å[cv†¨<” Ñ<ÇÂ‹ 

uS<K< ¾T>Ã²¨< ¾¨<M c’É c=ð[U 

ÃJ“M:: 

 

   

36. Matters Subject for Negotiation with the 

       Successful Bidder 

 

1. The public body may negotiate with 

successful bidder on matters of contract 

performance not dealt with in the bidding 

document. 

 

2. Except in a single source procurement 

provided for in Article 42 of proclamation 

the public body may not negotiate on the 

price offered by successful bidder and on 

other issues related to price.  

 

 

37. Notification of Award and Signing of 

Contract 

1. prior to the expiry of the period of bid          

validity public body shall notify the 

successful bidder that its bid has been 

accepted. The notification award shall 

specify the time within which contract must 

be signed. The unsuccessful bidder shall 

also be informed as to who the succeed 

bidder is and why they have lost the bid. 

 

 

 

2. The existence of a contract shall confirm 

through the signature of a contract 

document incorporating all agreement 

between the parties.   
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3. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ K}g“ò‹ }Ý^Œ‹ 

}g“ò’�†¬” ¾T>ÑMç¬ Te�¨mÁ ŸSÉ[c< 

�“ u=a¬ uT>Á¨×¬ SS]Á LÃ ¾}SKŸ}¬ 

¾Ñ>²? ÑÅw ŸTKñ uòƒ ¾Ó¸¬” ¬M Sð[U 

¾KuƒU:: 

4. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የውሌ አስተዲዯርን 

በሚመሇከት ሉከተሇው የሚገባው አሠራር ቢሮው 

በሚያወ ጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

  38. የውሌ ማስከበርያ 

አቅራቢው በውለ መሠረት ባሇመፇፀሙ 
የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ሊይ ሇሚዯርሰው ጉዲት 
ማካካሻ የሚውሌ የውሌ ማስከበርያ ሇባሇበጀት 
መሥሪያ ቤቱ መስጠት አሇበት፡፡ የውሌ ማስከበርያ 
የሚጠየቅባቸው የግዥ ዓይነቶች፣ የውሌ 
ማስከበርያው ዓይነትናመጠን ቢሮው በሚያወጣው 
መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 
  39.የቅዴሚያ ክፌያ 

1. በመንግሥት ግዥ አፇፃፀም ሇአቅራቢው የሚሰጠው 

የቅዴሚያ ክፌያ መጠን እና አፇፃፀም ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡  

 

2. የቅዴሚያ ክፌያ ሉፇፀም የሚችሇው አቅራቢው 

በቅዴሚያ ክፌያ መሌክ ከሚወሰዯው ገንዘብ መጠን ጋር 

እኩሌ የሆነ ዋስትና ሲያቀርብ ይሆናሌ፡፡ 

ምዕራፌ አምስት 
 

ውስን ጨረታ 
 

  40. በውስን ጨረታ ሇመጠቀም መሟሊት 
    ያሇባቸው ሁኔታዎች 
የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በውስን ጨረታ ግዥ 

መፇፀም የሚችለት የሚከተለት ሁኔታዎች ሲሟለ 

ብቻ ነው፡-  

1. ዕቃው፣ የግንባታ ዘርፌ ሥራው ወይም አገሌግልቱ 

ከተወሰኑ አቅራቢዎች ብቻ የሚገኝ መሆኑ 

ሲረጋገጥ፤  

2. የግዥው መጠን ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ 

ከተቀመጠው የገንዘብ መጠን ያሌበሇጠ ሲሆን፤ 

ወይም 

 

3. The contract shall not be signed by the 

public body prior to the receipt of the 
notice by the unsuccessful bidder and 
before the period specified in the 
directive to be issued by the Bureau 
has lapsed. 

 
4. The procedures that public body has to 

follow in administering the contract 
shall be prescribed by a directive to be 
issued by the Bureau. 

38. Contract Security  
 supplier shall provide the public body 
with a contract security to make good 
any damage the public body may sustain 

as a result of default by the supplier 
under the contract. The type of 
procurement for which contract security 
is required and the type and amount of 
contract security shall be determined by 
a directive be issued by the Bureau 

   39. Advance Payment 

1. The amount of advance payment that 

may be allowed to suppliers in public 
procurement and the manner in which 
it is made available shall be determined 
by the directive to be issued by the 
Bureau  

2.  Advance payment may be effected only 
where a supplier furnishes advance 
payment guarantee in an amount equal 
to the advance payment  

CHAPTER FIVE 

RESTRICTED TENDERING 

 

40. Conditions for use of Restricted 
Tendering 
 

Public bodies may use restricted 
tendering as a method of procurement 

only where the following conditions are 
satisfied 
 
 
1. It is a ascertained that the required 

object of procurement is available only 
with limited suppliers. 

 
2. The cost of procurement does not 

exceed the threshold specified in 
respect of restricted tendering in the 
directive to be issued by the Bureau; or 
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3. ዝርዝር አፇፃፀሙ በመመሪያ የሚገሇፅ ሆኖ 

በተዯጋጋሚ ጨረታ ወጥቶ ተወዲዲሪ 

ያሌተገኘ ሲሆን፡፡ 

 

   41.የውስን ጨረታ አፇፃፀም 

የውስን ጨረታ ሥርዓቶች ከግሌፅ ጨረታ 

ጋር ተመሳሳይ ሲሆኑ፣ የውስን ጨረታ 

የሚከተ ለትን ሌዩ አሠራሮች ይከተሊሌ፡፡ 

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 40 /1/ መሠረት 

ዕቃው፣ የግንባታ ዘርፌ ሥራው፣ የምክር 

ወይም ተፇሊጊው ላሊ አገሌግልት 

የሚገኘው ከተወሰነ አቅራቢዎች ብቻ ሲሆን 

የጨረታው ጥሪ ሇነዚህ አቅራቢዎች በሙለ 

ይሊካሌ፡፡ 

2. የውስን ጨረታው የሚካሄዯው በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 40 /2/ ወይም /3/ ሊይ በተጠቀሰው 

ምክንያት ከሆነ የጨረታ ጥሪው እስከተቻሇ 

ዴረስ በአቅራቢዎች ዝርዝር ውስጥ 

ከተመዘገቡት አቅራቢዎች መካከሌ 

የሚከተሇውን መሠረት በማዴረግ ይፇፀማሌ፡- 

 

ሀ. አመራረጡ በአቅራቢዎች ዝርዝር 

ውስጥ ሇተመዘገቡት ፌትሐዊ የሆነ 

ዕዴሌ የሚያስገኝ መሆን ይኖር 

በታሌ፡፡  

  ሇ. ጥሪ የሚዯረግሊቸው ዕጩ ተወዲዲሪዎች 

ብዛት ውጤታማ ውዴዴር እንዱኖር 

ሇማዴረግ የሚያስችሌ መሆኑ መረጋገጥ 

ያሇበት ሲሆን፣ እስከተቻሇ 

ዴረስየተወዲዲሪዎች ቁጥር ከ፭ ማነስ 

የሇበትም፡፡ 

   

 

3.   Where a repeated advertisement of the 

       invitation to bid fails to attract bidders 

      in respect of procurement subject to 

      the       directive to be issued by the 

      Bureau 

 

41. Procedure for Restricted Tendering 

 
Restricted tendering procedures are the 

same as those applied in open tendering, 

except that 

1.   Where the object of procurement is available 

only with limited suppliers in accordance 

with article 40(1) of this proclamation the 

invitation on bid shall be sent to all such 

suppliers;  

 

 

2.  if restricted tendering is used for the reason 

stated in article 40 sub-Article (2) or (3) of 

this proclamation, the invitation to bid shall 

as far as possible be sent to limited suppliers 

chosen among those registered in the 

suppliers list on the basis of the following 

consideration 

a/ any selection shall allow equal 

opportunities  and fairness for suppliers 

registered on the suppliers list , 

 

 

b/ the number of suppliers to whom the 

invitation to bid is sent shall be such 

that it is sufficient to ensure effective 

competition and shall not as far as 

possible be less than five competitors. 
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3.  ሇመጫረቻ ሠነዴ ዝግጅት የሚፇቀዯው 

ጊዜ ሇዚህ የግዥ ዘዳ በግዥ መመሪያው 

ከተወሰነው አነስተኛው የቀን ብዛት ያነሰ 

ሉሆን አይችሌም፡፡ ሆኖም ሇጨረታው ጥሪ 

የተዯረገሊቸው ተጫራቾች በሙለ 

የመጫረቻ ሠነዲቸውን ከጨረታው መዝግያ 

ቀን በፉት ካስገቡ የመንግሥት መሥሪያ 

ቤቱ ሇተጫራቾች በቂ የቅዴሚያ 

ማስታወቂያ በመስጠት ጨረታውን በጨረታ 

ማስታወቂያው ሊይ ከተቀመጠው ቀን 

አስቀዴሞ ሉከፌት ይችሊሌ፡፡ 

 

4. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በውስን ጨረታ 

ግዥ የሚፇፀመው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 40 

/1/ ሊይ በተገሇፀው ምክንያት ሲሆን 

የጨረታ ማስከበርያ ማቅረብ የሚያስፇሌግ 

መሆን ያሇመሆኑን ይወስናሌ፡፡ 

 

ምዕራፌ ስዴስት 
 

    ከአንዴ አቅራቢ የሚፇፀም ግዥ 
 

   42. ከአንዴ አቅራቢ ግዥ ሇመፇፀም መሟሊት 

     ያሇባቸው ሁኔታዎች 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ከአንዴ አቅራቢ 

ግዥ መፇፀም የሚችለት ሁኔታዎች ሲሟለ 

ብቻ ነው፡፡: 

 

   ሀ. ዕቃው፣ የግንባታ ዘርፌ ሥራው፣ የምክር 

ወይም ተፇሊጊው ላሊ አገሌግልት 

የሚገኘው ከአንዴ ዕጩ ተወዲዲሪ ብቻ 

በመሆኑ ምክንያት ማወዲዯር የማይቻሌ 

መሆኑ ሲረጋገጥ፤  

 

  

3. The time allowed for preparation of bids 

shall not be less than the minimum 

number of days stated in the procurement 

directive for this method of procurement. 

However, if all suppliers invited to 

participate in the bid have submitted their 

bids before the closing date the public body 

may open the bid ahead of schedule by 

giving bidders prior notice; 

 

 

4. If the public body uses restricted tendering 

for the reason stated on Article 40(1) of this 

proclamation, it shall determine whether it 

is necessary to require the candidates to 

submit bid security 

 

CHAPTER SIX 

 

DIRECT PROCUREMENT 

 

42. Conditions for use of Direct 

procurement  

1.  Public bodies may use direct procurement 

only where the following conditions are 

satisfied 

 

a/ When in absence of competitions for 

technical reasons the goods, works 

consultancy or other required services 

can be supplied or provided only by one 

candidate 
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ሇ.  

   K ዕቃዎች፣ ወይም ተገጣጣ ሚዎች ተጨማሪ 

መሇዋወጫ ዕቃዎችን ወይም ተጨማሪ 

አገሌግልቶችን ከመጀመሪያው አቅራቢ መግዛት 

ሲፇሇግ፣ ወይም ከላሊ አቅራቢ ግዥው ቢፇፀም 

የሚገዛው ተገጣጣሚ መሣሪያ ወይም አገሌግልት 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ከሚጠቀምበት 

መሣሪያ ወይም አገሌግልት ጋር የማይጣጣም 

ሆኖ በመገኘቱ ከመጀመሪያው አቅራቢ 

መሇዋወጫዎችን፣ አገሌግልቶችን ወይም 

ተገጣጣሚዎችን መግዛት አስፇሊጊ ሲሆን፤ 

 

N/ በግዥ መመሪያ የሚዯረገው ገዯብ    

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ያሌታ ሰቡ ሁኔታዎች 

በማጋጠማቸው ምክንያትበመጀመሪያው ውሌ 

ውስጥ ያሌተካተቱ ተጨማሪ የግንባታ ዘርፌ 

ሥራዎች ማሰራት አስፇሊጊ ሆኖ የተገኘ 

እንዯሆነ እና በቴክኒክ ወይም በኢኮኖሚ 

ምክንያቶች እነዚህ ተጨማሪ የግንባታ 

ሥራዎች ከመጀመ ሪያው ውሌ ነጥል ማሰራት 

የማይቻሌ ሆኖ ሲገኝ፤ 
 

መ.  በግዥ መመሪያ የሚዯረገው ገዯብ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ አሸናፉው ከተመረጠ በኋሊ በተፇረመ ውሌ 

የመጀመሪያው ግዥ የተከናወነባቸው ዓይነት 

ተመሳሳይ ሥራዎች ወይም አቅርቦቶች በዴጋሚ 

እንዱሰሩ ወይም እንዱቀርቡ ማዴረግ በማስፇሇጉ 

ተጨማሪ ውሌ መፇፀም አስፇሊጊ ሲሆን፤ 

 

 

 

 

 

   

 

 

b/  for additional deliveries of goods by the 

original supplier which are intended either 

as parts of replacement for existing supplies, 

services or installations or as the extension 

of existing supplies, services or installation 

where a change of supplies would compel the 

public body to procure equipment or services 

not meeting requirements of 

interchangeability with already existing 

equipment or services 

 

c/ within limits defined in the procurement 

directive, when additional works, which have 

been not included in the initial contract 

have, through unforeseeable circumstances 

become necessary since the separation of the 

additional works from the initial contract 

would be difficult for technical or economic 

reasons; 

 

 

d/ within limits defined in the procurement 

directives, for new works consisting of the 

repetition of similar works which conform to 

a basic project of which an initial contract 

has been awarded on the basis of open or 

restricted bidding. 



 177 

 

ሠ. በግዥ መመሪያ የሚዯረገው ገዯብ 
እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የመጀ መሪያው የምክር 
ወይም ላልች አገሌግልቶችውሌ አጥጋቢ 
በሆነ ሁኔታ መጠናቀቁ እና ውለ እንዱራዘም 
ማዴረግ ቁጠባንና ቅሌጥፌናን የሚያስገኝ 
መሆኑ በመረጋገጡ አገሌግ ልቱን መቀጠሌ 
አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ፤ 

 
 

ረ. በጣም አስቸኳይ ከመሆኑ የተነሳ ከባዴ ችግር 

የሚፇጥርና በመሥሪያ ቤቱ አፇፃፀም ሊይ 

ጉዲት የሚያስከትሌ በመሆኑ ምክንያት 

በመሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ የተፇቀዯ 

ግዥ፤ 
 

ሰ. ዝርዝር አፇፃፀሙ ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ የሚወ ሰን ሆኖ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቶች ሇሚኖራቸው የተሇየ የግዥ 

ፌሊጎት መሟያ ከገበያ በሇቀማ ግዥ መፇፀም 

የሚያ ስገዴደ ሁኔታዎች ሲፇጠሩ፤ 

 

ሸ. ሇአጭር ጊዜ ቆይታ እና ሇመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ ሌዩ ጥቅም በሚያስገኝ ሁኔታ 

የሚፇፀም የዕቃ ግዥ ሲሆን ነው፡፡ ይህ ንዐስ 

አንቀጽ የሚያገሇግሇው በመዯበኛ አቅራ 

ቢነት ያሌተሰማሩ ሰዎች ሇሚሸጡዋቸው 

ዕቃዎች ሲሆን ፣ በመዯበኛ አቅራቢነት 

ከተሠ ማሩ አቅራቢዎች አዘውትረው 

የሚፇፀሙ ግዥዎችን አይጨ ምርም፡፡ 

   

2.  የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በግዥ 

መመሪያው ከሚወሰን የገንዘብ መጠን 

ያሌበሇጡ ጥቃቅን ግዥዎችን ከአንዴ አቅራቢ 

በሚፇፀም የግዥ ዘዳ በመጠቀም መግዛት 

ይችሊለ፡፡ 

   

       

 

e/  within limits defined in the procurement 

directives, for continuation of consultant 

services, where the original contract has 

been satisfactorily performed and the 

continuation is likely to lead to gains in 

economy and efficiency. 

f/ the head of the public body has determined 

that the need is one of pressing emergency 

in which delay would create serious 

problems and therefore injurious to the 

performance of that public body. 

 

g/  Where situations arise in which shopping 

becomes necessary to meet the special 

procurement needs of public bodies. The 

manner of implementation of this provision 

shall be prescribed by the directive to be 

issued by the Bureau 

 

h/ for purchase of goods made under 

exceptionally advantageous condition which 

only arise in the very short term. This 

provision is intended to cover unusual 

deposals by firms, which are not normally 

suppliers. It is not intended to cover routine 

purchases from regular suppliers. 

 
 
 

2.  Public bodies may use direct procurement 

when the contract price does not exceed a 

amount stated in the procurement directive   
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3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ /ሰ/ እና 

/1/ መሠረት ከአንዴ አቅራቢ በቀጥታ 

ሇሚፇፀሙ ግዥዎች ውሌ መዋዋሌ 

አስፇሊጊ አይሆንም፡፡ 
 

4. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ይህ የግዥ 

ዘዳ በዕጩ ተወዲዲሪዎች መካከሌ 

ውዴዴር እንዲይኖር ወይም በዕጩ 

ተወዲዲሪዎች መካከሌ ሌዩነት ሇመፌጠር 

ታስቦ ጥቅም ሊይ ያሌዋሇ መሆኑን 

የማረጋገጥ ኃሊፉነት አሇባቸው፡፡ 
 

   43. ከአንዴ አቅራቢ የሚከናወን ግዥ 

                አፇፃፀም 
 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በዚህ አዋጅ 

በአንቀጽ 42 ንዕስ አንቀጽ /1/ በተዯነገገው 

መሠረት ከአንዴ አቅራቢ ግዥ ሇመፇፀም 

ሲፇሌጉ ግዥውን መፇፀም ያስፇሇገበትን 

ምክንያት እና የሚገዛውን ዕቃ ወይም 

አገሌግልት ጥራት፣ ብዛት፣ የማቅረቢያ ጊዜና 

ሁኔታዎች የሚያብራራ መግሇጫማዘጋጀትና 

ዋጋን ጨምሮ ከአቅራቢው ጋር በግሌፅ 

መዯራዯር አሇባቸው፡፡ በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 42 

ንዐስ አንቀጽ /3/ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ዴርዴሩ ከተካሄዯ በኋሊ ግዥ ሇመፇፀም 

የሚዯረሰው ስምምነት በሁሇቱ ተዋዋይ ወገኖች 

በሚፇረም ውሌ መረጋገጥ አሇበት፡፡  

 

  

 

3. It shall not be necessary to conclude 

contract in respect of direct procurement 

effected in accordance with sub-articles (g) 

and (2) of this Article. 

 

4. Public bodies shall ensure that this method 

not resorted to with a view to avoiding 

possible competition or in a manner which 

would constitute a means of discrimination 

among candidates. 

 

 

 

43. Procedure for Direct Procurement 

 

1. When the public body engages in direct 

procurement according to Article 42(1) 

this proclamation, it shall prepare 

description of its needs and any special 

requirements as to quality, quantity, 

terms and time of delivery, and shall be 

free negotiate on price and conditions of 

offer with the sole candidate. Without 

prejudice to the provision of sub-article 

(3) article 42 of this proclamation are 

agreement reached to conduct the 

procurement shall be confirmed by 

contract signed by both parties. 
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2. ከአንዴ አቅራቢ በቀጥታ ሇሚፇፀም ግዥ 

ዴርዴር የማዴረጊያ አትኩሮተ ነጥቦች 

ዝርዝር በመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ 

ኃሊፉ ፀዴቆ ሇተዯራ ዲሪዎች ሉሰጥ 

ይገባሌ፡፡  

 
ምዕራፌ ሰባት 

 
በመወዲዯርያ ሐሳብ መጠየቂያ የሚፇፀም ግዥ 
 
44. በመወዲዯርያ ሐሳብ መጠየቂያ ግዥ 

ሇመፇፀም መሟሊት ያሇባቸው ሁኔታዎች 
የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በመወዲዯርያ 

ሐሳብ መጠየቂያ ግዥ መፇፀም የሚችለት 

ሇምክር አገሌግልት ወይም ከውለ ጠቅሊሊ ዋጋ 

ውስጥ የምክር አገሌግልቱ ዋጋ ከ፶ በመቶ 

በሊይ ሇሚሆን ግዥ ነው፡፡ 
 

  45. በመወዲዯርያ ሐሳብ መጠየቂያ 

    የሚከናወን ግዥ አፇፃፀም 

1. የምክር አገሌግልቱ የሚጠይቀው ወጪ 
በመመሪያ ከሚወሰነው የገንዘብ መጠን በሊይ 
ከሆነ ከዕጩ ተወዲዲሪዎች የሚመረጡት 
በውዴዴሩ ተሳታፉ ሇመሆን የሚፇሌጉ 
ሐሳባቸውን እንዱገሌፁ በማስታወቂያ 
ከተጋበዙ በኋሊ ይሆናሌ፡፡ 

 

2.  የመወዲዯርያ ሐሳብ መጠየቂያ ከሦስት 

ሊሊነሱ እና ከሰባት ሊሌበሇጡ በመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ ሇሚመረጡ ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች መሊክ ይኖርበታሌ፡፡ 
 

3. የመወዲዯርያ ሐሳብ መጠየቂያ ቢያንስ 

የሚከተለትን መረጃዎች መያዝ አሇበት፡- 

 
 

 

 

   

2.  The salient points to focus on in the 

negotiation of contracts for direct 

procurements shall be approved by the 

head of the public body concerned and 

communicated to the negotiators. 

 

CHATER SEVEN 

REQUEST FOR PROPOSALS 

44. Conditions for use of Request for 

Proposal  

Public bodies may engage in procurement 

by means of request for proposals when it 

seeks to obtain consultancy services or 

contracts for which the component of 

consultancy services represents more than 

50% of the amount of the contract. 

 

45. Procedure for Request for Proposals 

 

1. The selection of candidates for consultancy 

services above a threshold to be 

determined by a directive shall be made 

after inviting candidates to submit 

expression of interest. 

 

2. Requests for proposals shall be addressed 

to not less than three and not more than 

seven candidates selected by the public 

body. 

 

3. A request for proposals shall contain at 

least the following information: 
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ሀ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ስምና አዴራሻ፤ 
 

 ሇ. የሚፇሇገውን አገሌግልት የሚያሳይ 

     የማጣቀሻ ጽሁፌ፤ 
 

ሐ. የጥቅም ግጭትን ሉያስከትሌ የሚችሌ 

የምክር አገሌግልት በሚሆንበት ጊዜ ሇዚህ 

አይነቱ ውዴዴር የሚቀርቡ ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች ከምክር አገሌግልቱ በማስከተሌ 

ከምክር አገሌግልቱ ጋር በተያያዘ 

ከሚከናወኑ የዕቃ አቅርቦትና የግንባታ 

ሥራዎች ራሳቸውን ማግሇሌ የሚገባቸው 

መሆኑን የሚገሌፅ ማሳሰብያ፤ 

 

መ. የመወዲዯርያ ሐሳቦችን መገም ገሚያ 

መስፇርቶችን፣ ሇዋጋናሇላልች መስፇርቶች 

የሚሰጠ ውን ነጥብ፤ መስፇርቶቹ የመወ 

ዲዯርያ ሐሳብ በሚገመገምበት ወቅት ጥቅም 

ሊይ የሚው ለበትን አኳኋን፤ 

 

ሠ. የመወዲዯርያ ሐሳብ የሚቀርብ በትን ቦታና 

      የመጨረሻ ቀን ፡፡ 

4. ዕጩ ተወዲዲሪዎች የመወዲዯርያ ሐሳብ 

ሇማዘጋጀት የሚያስችሊቸው በቂ ጊዜ 

ሉሰጣቸው የሚገባ ሲሆን፤ የጊዜ ገዯቡ በግዥ 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

5. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ አንዯኛ ሆኖ 

ከተመረጠው ዕጩ ተወዲዲሪ ጋር በመወዲ 

ዯርያ ሐሳቡ ውስጥ የተመሇከተውን 

አገሌግልቱን ባህሪ፣ መጠን እና አዯረጃጀት 

የሚመሇከት ዴርዴር ማዴረግ ይችሊሌ፡፡ 

 

 
 

 
 

a/  the name and address of the 

    procuring entity; 

b/ description of the services 

    required, normally through     

terms     of reference 

c/  in the case of consultancy 

assignments which may involve 

potential conflicts of interest, a 

reminder that candidates for such 

assignments must exclude 

themselves from procurement of 

goods and works which may follow 

as a result of or in connection with 

the consultancy agreement  

d/  the criteria for evaluating the 

proposals, the relative weight to be 

given to price and other criteria, and 

the manner in which they will be 

applied in the evaluation of proposals;  

 

e/  place and deadline for the submission 

of proposals 

 

4. Candidates shall be given adequate 

time in which to prepare their 

proposals; such time frame shall be 

determined by the directive to be 

issued by the bureau; 

5. The public body may negotiate with 

the first ranked candidate with 

respect to the nature, volume and 

organization of the services included 

in their proposals. 
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6. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ከዕጩ 
ተወዲዲሪዎች መካከሌ በአሸናፉነት ሉመ ረጥ 
የሚችሇው በመወዲዯርያ ሐሳብ መጠየቂያ 
ሠነደ በተመሇከተው የመገም ገሚያ 
መስፇርት መሠረት በሚካሄዯው ግምገማ 
ያቀረበው የመወዲዯርያ ሐሳብ ይበሌጥ 
ጠቃሚ ሆኖ የተገኘውን ዕጩ ተወዲዲሪ 
ነው፡፡: 

ምዕራፌ ስምንት 
በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇፀም ግዥ 

 
 
  46.  uªÒ Tp[u=Á KT>ðìU Ó»  

       STELƒ Ákv†¨< G<’@�‹ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በዋጋ 

ማቅረቢያ ግዥ ሇመፇፀም የሚችለት ግዥው 

በቢሮው በሚወጣው የግዥ መመሪያ 

ከሚወሰነው የገንዘብ መጠን ያሌበሇጠ እና 

የሚገዙትም ሇገበያ የተዘጋጁ ዕቃዎች ወይም 

የታወቀ ገበያ ያሊቸው የግንባታ ዘርፌ 

ሥራዎች፣ የምክር ወይም ላልች 

አገሌግልቶች ሲሆኑ ነው፡፡  

  47. በዋጋ ማቅረቢያ የሚካሄዴ ግዥ አፇፃፀም  

1. የመንገሥት መሥሪያ ቤቶች የሚቻሌ 
እስከሆነ ዴረስ በአቅራቢዎች ዝርዝር ውስጥ 
ከተመዘገቡ አቅራቢዎች መካከሌ ቢያንስ 
ሦስት አቅራቢዎችን የዋጋ ማቅረቢያ 
እንዱሰጡ ሉጠየቁ ይገባሌ፡፡ 

 
2. በዋጋ ማቅረቢያ ሇT>ðìU አንዴ አይነት ግዥ 

አማራጭ አቅራቢዎች እስካለ ዴረስ በተዯጋጋሚ 

የተወሰኑ አቅራቢዎችን ብቻ በመጋበዝ ማወዲዯር 

አይቻሌም:: በመሆኑም የመንግሥት መሥሪያ 

ቤቱ እስከተቻሇ ዴረስ በዘርፈ ሇተሰማሩ ላልች 

ዕጩ ተወዲዲሪዎች ተመጣጣኝ የመወዲዯር ዕዴሌ 

መሰጠቱን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

 

 

6. Any award by the public body shall be made 

to the candidate whose proposal is most 

advantageous, determined in accordance 

with the criteria and procedures for 

evaluating proposals set forth in the 

request for proposals. 

CHAPTER EIGHT 

REQUEST FOR QUOTATION 

 

46. Conditions for use of Request for Quotations  

Public bodies may engage in procurement 

by means of request for quotations for the 

purchase of readily available goods or for 

procurement or works or services for which 

there is an established market, so long as 

the estimated value of the contract does 

not exceed an amount stated in the 

procurement directive to be issued by the  

Bureau. 

47. Procedure for Request of Quotations 

1. Public bodies shall request quotations 

from as many candidates as practicable, 

but from at least three, if possible from 

among suppliers registered in the 

suppliers list. 

2. In cases where procurements are made using 

request for quotation, as long as other 

suppliers, who can supply the same goods, 

services or works are available, the public 

body shall not repeatedly invite the same 

suppliers to submit their quotations. The 

public body shall ensure that equal 

opportunity of participation in public 

procurement is given to all candidates 

engaged in the business. 
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3. በዋጋ ማቅረቢያ ሇሚፇፀም ግዥ ሇዕጩ 
ተወዲዲሪዎች የሚሊከው መጠየቂያ የሚቀርበውን 
ዕቃ፣ ወይም የግንባታ ሥራ፣ ወይም የምክር 
ወይም ላሊ አገሌግልት ጥራት፤ ብዛት፣ 
የማቅረቢያ የውሌ ቃልች እና ጊዜ እንዱሁም 
ላልች የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን ፌሊጎቶች 
ዝርዝር የሚገሌፅ መሆን አሇበት፡፡ 

 

4. ግዥ የሚፇፀመው የመንግስት መሥሪያ ቤቱ 
ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች የዋጋ ማቅረቢያ 
ሇማዘጋጀት የሚያስችሌ በቂ ጊዜ ሉሰጣቸው 
ይገባሌ፡፡ 

 

5. የመንግስት መሥሪያ ቤቱ በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ /3/ የተዘረዘሩትን ተፇሊጊ 

ሁኔታዎች አሟሌቶ እና አነስተኛ ዋጋ ሊቀረበ 

ተወዲዲሪ የግዥ ትዕዛዝ ይሰጣሌ፡፡  

 

ምዕራት ዘጠኝ 
 

  በሁሇት ዯረጃ ጨረታ የሚፇፀም ግዥ 

   48.  በሁሇት ጨረታ ግዥ ሇመፇፀም  

          መሟሊት ያሇባቸው ሁኔታዎች 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በሁሇት ጨረታ 
ግዥን ሇመፇፀም የሚችለት የሚከተለት 
ሁኔታዎች ተሟሌተው ሲገኙ ብቻ ነው፡-  

 

1. ሇሚገዙ ዕቃዎችና አገሌግልቶች በቂ ዝርዝር 

ማዘጋጀት በመሥሪያ ቤቱ ዯረጃ የማይቻሌ 

ሆኖ ሲገኝ ወይም አገሌግልቶችን በሚመሇከት 

ባህሪያ ቸውን ሇይቶ  ሇማሳየት የማይቻሌ 

በሚሆንበት ጊዜ እና የመሥሪያ ቤቱን የግዥ 

ፌሊጎት በከፌተኛ ዯረጃ ሇማሟሊት የሚያስችሌ 

መፌትሔ ሇመፇሇግ፤ 

 

 

  

 

 

 
 

 

3. The request shall contain a clear statement of 

the requirements of the public body as to 

quality, quantity, terms and time of delivery 

of the goods, works, consultancy or other 

services as well as other special 

requirements 

4. The public body shall give adequate time to 

candidates in which to prepare their 

quotations 

 

5. A purchase order shall be placed with the 

candidate who meets the requirements of the 

public body stipulated in sub-article /3/ of 

this Article  

 

CHAPTER NINE 

TWO – STAGE BIDDING 

 

48. Conditions for use of Two-Stage 

Bidding  

 

Public bodies may engage in procurement by 

means of two –stage bidding 

 

1. When it is not feasible for the public body to 

formulate detailed specifications for the 

goods or works and in the case of services, 

to identify their characteristics and, in 

order to obtain the most satisfactory 

solution to its procurement needs; 
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 2. ግዥው የሚካሄዯው በገበያ ሊይ ሉውለ 

የሚችለ ዕቃዎችን ሇማምረት ወይም የምርምር 

እና የሌማት ወጪዎችን ሇመተካት እስካሌሆነ 

ዴረስ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የምርምር፣ 

የሙከራ፣ የጥናትና የሌማት ሥራዎችን ሇማከናወን 

የሚያስችሌ ውሌ መፇፀም ሲፇሌግ፤   

 

3. ጨረታ እንዱወጣ ተዯርጎ በሚገዙት ዕቃዎች፣ 

የግንባታ ዘርፌ ሥራዎች፣ የምክር እና ላልች 

አገሌግልቶች ባሕርይ ወይም ተፇጥሮ ግሌጽ 

አሇመሆን ምክንያት ዕጩ ተወዲዲሪዎች 

በጨረታው ያሌቀረቡ እንዯሆነ ወይም የቀረቡት 

ተጫራቾች ውዴቅ ሲዯረጉ እና ይኸም የሆነው 

መሥሪያ ቤቱ የተሟሊ ዝርዝር ማዘጋጀት 

ባሇመቻለ መሆኑ ሲታመን፣ 

4. የሚገዙትን ዕቃዎች ፣ የግንባታ ዘርፌ ሥራዎች ፣ 

የምክር እና ላልች አገሌግልቶች ባሕርይ ወይም 

ተፇጥሮ አስመሌክቶ ከዕጩ ተወዲዲሪዎች ጋር 

ዴርዴር ማዴረግ ሲያስፇሌግ፡፡ 

  49. የሁሇት ዯረጃ ጨረታ አፇፃፀም 
 

1. ጨረታው የሚከናወነው በሁሇት ዯረጃ የጨረታ ዘዳ 

ሲሆን፣ በመጀመሪያው ዙር ዕጩ ተወዲዲሪዎች 

ዋጋን ያሌጨመረ የመወዲዯሪያ ሐሳብ 

እንዱያቀርቡ በግሌፅ ጨረታ ጥሪ ይዯረጋሌ፡፡ 

የጨረታው ሠነዴ ከቴክኒክ ጋር ግንኙነት 

ያሊቸውን መግሇጫዎች፣ ጥራት ወይም የዕቃውን 

ወይም የአገሌግልቱን ላልች ባህርያት እንዱሁም 

የአቅርቦቱን ውሌ ቃልችና ሁኔታዎች ሉይዝ 

የሚገባ ሲሆን፣ አግባብነት እስካሇው ዴረስ የዕጩ 

ተወዲዲሪዎችን የሙያ እና ቴክኒክ ችልታ 

እንዱገሇፁ የሚጠይቅ ሉሆን ይችሊሌ፡፡       

 

 

2. When the public body seeks to enter into a 

contract for the purpose of research, 

experiment study or development, except 

where the contract includes the production 

of goods in quantities sufficient to 

establish their commercial viability or to 

recover research and development costs; 

3. Where bid proceedings are initiated but no 

bids are submitted as a result of the 

nature of the object of procurement not 

being clearly described or where all bids 

are rejected due to failure on the part of 

the public body concerned to draw up a 

clear and complete specification 

 

4. Because of the technical character of the 

required goods or works, or because of the 

nature of the consultancy or other service 

it is necessary for the public body to 

negotiate with the suppliers 

49. Procedure for Two-Stage Bidding 
1.   The solicitation documents shall call upon 

suppliers to submit, in the first stage of the 

two-stage bidding proceedings, initial 

tenders containing their proposals without 

a tender price. The solicitation documents 

may solicit proposal relating to the 

technical, quality or other characteristics 

of the goods, works or services as well as to 

contractual terms and conditions of 

supply, and where relevant the 

professional and technical competence and 

qualifications of the suppliers. 
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2. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በመጀመሪያው 
ዙር የቀረቡትን የመወዲዯሪያ ሐሳቦች ከግዥ 
ፌሊጎቱ አንፃር በመገምገም ተቀባይነት ያሇው 
የመወዲዯሪያ ሐሳብ ያቀረቡተጫራቾችን 
ይሇያሌ፡፡ በዚህን ወቅት የመንግሥት 
መሥሪያ ቤቱ እንዯአስፇሊጊነቱ ከዕጩ 
ተወዲዲሪዎች ጋር ስሊቀረቡት የመወዲዯሪያ 
ሐሳብ የተወዲዲሪዎችን የጨረታ መረጃ እና 
የባሇቤትነት መብት ጠብቆ ውይይት 
ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

 
3. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በመጀመሪያው ዙር 

የቀረቡትን የመወዲዯሪያ ሐሳቦች ከግዥ 

ፌሊጎቱ አንፃር በመገምገም ፌሊጎቱን በተሻሇ 

ሉያሟሊ የሚችሌ አንዴ ወጥ የሆነ ዝርዝር 

ያዘጋጃሌ፡፡ የተዘጋጀውን ዝርዝር 

በመጀመሪያው ዙር ተቀባይነት ያሇውን 

የመወዲዯሪያ ሐሳብ ሊቀረቡ ተጫራቾች 

ሇማሳወቅ ተጫራቾች ዋጋን ጨምሮ 

በተሻሻሇው ዝርዝር መሰረት የመጫረቻ 

ሐሳባቸውን እና የጨረታ ማስከበሪያ 

እንዱያቀርቡ ይጋብዛሌ፡፡  
  

4.  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ በተገሇፀው መሠረት 

መሥሪያ ቤቱ አዱስ ዝርዝር ሲያዘጋጅ በመጀመሪያ 

የጨረታ ሠነዴ ውስጥ ከተቀመጡት ማናቸውም 

የዕቃው ወይም የአገሌግልቱ የቴክኒክ ወይም 

የጥራት ባህርያት እና ሠነድቹን ሇመገምገም እና 

ሇማወዲዯር እንዱሁም አሸናፉውን ሇመምረጥ 

ከተቀመጡት መስፇርቶች ውስጥ ማናቸውንም 

ሇመሠረዝ መይምሇማሻሻሌ ወይም ከዚህ አዋጅ ጋር 

የሚስማሙ አዲዱስ ባህርያትንና መስፇርቶችን 

መጨመር ይችሊሌ፡፡ እንዯዚህ ያለት ማናቸውም 

ስረዛዎች፣ ማሻሻያዎች ወይም ጭማሪዎች 

የመጨረሻ የመወዲዯሪያ ሐሳብ እንዱያቀርብ 

በሚተሊሇፌ ጥሪ ሇተጫራቾች መገሇፅ አሇባቸው፡፡ 

 

 

 

 

2. The public body shall identify responsive bids 

by evaluating the proposals submitted by the 

bidders at the first stage of the bid 

proceeding against its requirements. The 

public body may without prejudice to their 

intellectual property rights at this stage how 

discussion with the candidates on the 

content of their proposals  

3.  The public body shall draw up a specification 

which is more appropriate to its 

requirements on the basis of the evaluation 

against the requirements of the proposals 

submitted to it at the first stage of the bid 

proceeding. It shall then proceed to 

communicate the revised specification to 

the candidates who submitted responsible 

bids at the first stage and invite such 

candidates to submit proposals on the 

basis of the revised specification. 

4. In formulating the revised specification in 

accordance with sub article (3) of this 

Article, the public body may delete or 

modify any aspect, originally set forth in 

the solicitation documents of the 

technical or quality characteristics of the 

goods, works or services to be procured 

and any criterion originally set forth in 

those documents for evaluating and 

comparing bids and for ascertaining the 

successful bids and may add new 

characteristics or criteria that conform 

with this proclamation. Any such 

deletion, modification or addition shall be 

communicated to suppliers in the 

invitation to submit final bids. 
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5. በተሻሻሇው ዝርዝር መሰረት በሁሇተኛው ዙር ጨረታ 

መሳተፌ ያሌፇሇጉ ተጫራቾች ራሳቸውን ከውዴዴሩ 

ማግሇሌ ይችሊለ፡፡ 

 

6. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በሁሇተኛው ዙር የቀረቡ 

የመጫረቻ ሠነድችን በዚህ አዋጅ አንቀጽ 34 

በተዯነገገው መሠረት በመገምገም አሸናፉውን 

ይሇያሌ፡፡ 

 

7. ጨረታውን ያወጣው የመንግሥት መሥሪያ ቤት 
በጨረታው ግምገማ ከፌተኛ ውጤት ካገኘው አቅራቢ 
ጋር ከዋጋ በስተቀር በላልች ጉዲዮች ሊይ ዴርዴር 
ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

 

ምዕራፌ አስር 

ዓሇም ዏቀፌ የግዥ ዘዳ 
 

   50.ዓሇም ዏቀፌ ግዥ  
 

1. ዓሇም ዏቀፌ ግሌፅ ጨረታ ዘዳ ጥቅም ሊይ ሉውሌ 

የሚችሇው የውጪ ኩባንያዎች በጨረታው ተሳታፉ 

እንዱሆኑ ካሌተዯረገ በአገር ውስጥ ግሌፅ ጨረታ 

ውጤታማ የሆነ ውዴዴር ሉኖር እንዯማችሌ 

የታመነበት ወይም ግዥው ቢሮው በሚወጣው 

መመሪያ ከተመሇከተው የገንዘብ መጠን በሊይ 

ሲሆን ነው፡፡ 

 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ እንዯተመሇከተው 

ግዥው ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ 

ከተመሇከተው የገንዘብ መጠን በሊይ ቢሆንም 

ምርቱ ወይም አገሌግልቱ በአገር ውስጥ ብቻ 

የሚገኝ መሆኑ ከተረጋገጠ ግዥው በአገር ውስጥ 

ግሌፅ ጨረታ ሉካሄዴ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

5. A supplier not wishing to participate in 

the second stage of tendering in 
accordance with the reformulated 
specification may withdraw form the 
proceeding.  

 
 

6. The public body shall evaluate the bids 

submitted at the second stage to 

ascertain the successful bidder 

pursuant to the provisions of Article 

34 of this proclamation  

7. The public body may engage in 

negotiation with the first ranking 

bidder concerning any aspect of its 

bid, except price. 

 
 

CHAPTER TEN 

INTERNATIONAL COMPETITIVE 

BIDDING 

50.  Open International Bidding 

1. Open international bidding shall be 

used whenever in national open 

bidding an effective competition 

cannot be obtained unless foreign 

firms are invited to bid or for 

procurements above a threshold level 

for national bidding to be determined 

by a directive to be issued by the 

bureau. 

2. A procurement may be effected by 

means of national competitive bidding 

not withstanding that the cost of the 

procurement exceeds the threshold 

established in the directive for national 

bidding if it is ascertained that the 

required object of procurement is 

available only locally. 
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3. ዓሇም ዏቀፌ ግዥ በዚህ አዋጅ ምዕራፌ አራት 

የተጠቀሱትን እና ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን 

ሥርዓቶች መከተሌ አሇበት  

 

G/ የጨረታው ማስታወቅያ እና የጨረታ ሠነድች 
የዓሇም ዏቀፌ ንግዴ መገሌገያ በሆነው 
በእንግሉዘኛ ቋንቋ መዘጋጀት አሇባቸው፤ 

 

 

 K/ የጨረታ ማስታወቂያው በተዘጋጀበት በእንግሉዘኛ 

ቋንቋበሚታተም፤ በቂ ሥርጭት ባሇው እና 

ዓሇም ዏቀፌ ውዴዴርን በሚጋብዝ ጋዜጣ 

እንዱሁም በመመሪያው ሊይ በሚገሇፀው መሠረት 

በቢሮው ዴህረ ገፅ ሊይ እንዱወጣ መዯረግ 

አሇበት፤ 

 

N የመጫረቻ ሠነዴ የማቅረቢያ ጊዜው የጨረታው 

ማስታወቅያ ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች እንዱዯርስ 

ሇማዴረግ እና ዕጩ ተወዲዲሪዎች የጨረታ መወዲ 

ዯርያ ሐሳባቸውን አዘጋጅተው ሇማቅረብ 

የሚያስፇሌጋቸውን በቂ ጊዜ የሚፇቅዴ መሆን 

ያሇበት ሲሆን፣ ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ 

ከሚወ ሰነው ጊዜ ሉያንስ አይችሌም፤  

 

 

S የዕቃና የአገሌግልት ዝርዝር ከአገር ውስጥ 

ዯረጃዎች ጋር የሚጣጣም ሆኖ እስከተቻሇ ዴረስ 

በዓሇም ዏቀፌ ዯረጃዎች ወይም በዓሇም ዏቀፌ 

ንግዴ በስፊት የሚሰራበትን ዯረጃ መሠረት 

ያዯረገ መሆን አሇበት፡፡ 

 

 

  

 

 

 

3. Open international bidding shall respect 

the provisions of chapter four of this 
proclamation as well as the following 
procedures  

 
 
    a/  the invitation to bid and the bid 

documents     shall be in the English 
language 

 
 

b/  the invitation to bid shall be 

advertised in a news paper published 

in English language which has would 

wide circulation and attracts foreign 

competition as well as on the 

Bureau’s website in the manner 

prescribed in the directive; 

 

c/  the time allowed for submission of 

bids shall be sufficient for the 

invitation to reach candidates and 

for enabling them to prepare and 

submit bids. In any case it shall not 

be less than the time prescribed by 

the directive to be issued by the 

Bureau; 

 

d/ technical specifications of the goods, 

works and services shall be compatible 

with national requirements, and 

conform as far as possible with 

international  standards or standards 

widely used in international trade;  
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W/ ዕጩ ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ዋጋቸውን 

እንዱሁም የሚቀርቡትን ማናቸውንም የዋስትና 

ሠነዴ በኢትዮጵያ ብር ወይም በጨረታ ሠነደ 

በተመሇከተው እና በዓሇም ዏቀፌ ንግዴ በስፊት 

በሚሰራበት የገንዘብ ዓይነት እንዱያቀርቡ 

መፇቀዴ አሇበት፤ 

 

[/ አጠቃሊይ እና ሌዩ የውሌ ቃልችና ሁኔታዎች 

በዓሇም ዏቀፌ ንግዴ የሚሰራባቸው መሆን 

ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

 

4. ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ሊይ የሚቀመጠው 

ገዯብ እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇየግዥ ዘዳው የተቀመጡ 

ሁኔታዎች ሲሟለ እና የውጪ ኩባንያዎች 

እንዱሳተፈ ካሌተዯረገ ውጤታማ የሆነ ውዴዴር 

ሉኖር እንዯማይችሌ ሲታመንበት የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቶች በውስን ጨረታ፣ በመወዲዯርያ 

ሐሳብ መጠየቂያ፣ በዋጋ ማቅረቢያ ወይም ከአንዴ 

አቅራቢ በሚፇፀም ግዥ ዘዳ በመጠቀም ግዥውን 

በዓሇም ዏቀፌ ውዴዴር መፇፀም ይችሊሌ፡፡ 

 

 

ምዕራፌ አስራ አንዴ 

ሌዩ ግዥ 

   51.ከፌተኛ ግዥዎች  

1. አስተዲዯራዊ ጠቀሜታ ያሊቸውን ከፌተኛ 

ግዥዎች፣ ከአንዴ በሊይ በሆኑ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቶች የሚፇሇጉ አቅርቦቶችን ግዥ 

እንዱሁም የሚወገደ ንብረቶችን ሽያጭ 

የሚፇፅም አካሌ የአስዲዯሩ ካቢኔ 

በሚያወጣው ዯንብ ይቋቋማሌ፡፡ 

 

 

 

e/ candidates shall be permitted to 

express their bids, as well as any 

security documents to be presented by 

them in Ethiopian Birr, or in a currency 

widely used in international trade and 

stated in the bidding documents 

f/ general and special conditions of 

contract shall be of a kind generally 

used in International Trade; 

 

4.  Without prejudice to the threshold to 

be established in the directive to be 

issued by the Bureau and provided 

that conditions for using other 

methods of procurement than open 

bidding are satisfied, public bodies 

may conduct procurement through  

international competitive bidding by 

means of restricted tendering, request 

for proposals, request for quotation or 

direct procurement where it is 

ascertained that it is impossible to 

carry out effective procurement with 

out the participation of foreign 

companies . 

CHAPTER ELEVEN 

SPECIAL PROCUREMENT 

 

51. Large Value Procurement 

1. There shall be established a central body, 

which shall be in charge of the execution 

of large value procurements having the 

ademinisetratino     significance 

procurements of supplies for which a 

demand is shown by more than one 

public body and sale of public property 

to be disposed off, by a regulation to be 

issued by cabinet of the administration  
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2. ቢሮው አገራዊ ጠቀሜታ ያሊቸው በመሆኑ 

ምክንያት በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

በተዯነገገው መሠረት በሚቋቋመው አካሌ 

የሚፇፀሙ ግዥዎችን ዓይነት ይወስናሌ፡፡ 

 

   

52. የማዕቀፌ ስምምነት አፇፃፀም 

1.የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ሊሊቸው 

ተመሳሳይ የግዥ ፌሊጎት ወይም አንዴ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት በተወሰነ ጊዜ 

ውስጥ በተዯጋጋሚ ሇሚኖረው የግዥ ፌሊጎት 

ግዥን በማዕቀፌ ስምምነት መፇፀም 

ይቻሊሌ፡፡ 
 

2.ከአንዴ በሊይ በሆኑ መሥሪያ ቤቶች በተወሰነ 

ጊዜ ውስጥ ሇሚከናወኑ ተመሳሳይ አቅርቦቶች 

የማዕቀፌ ስምምነት በሚከተሇው ሁኔታ 

ይፇፀማሌ፡- 
 

G. ቢሮው የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

የሚኖራቸውን ተመሳሳይ ፌሊጎት በማጥናት 

የዕቃውና አገሌግልቶች ዝርዝር ያወጣሌ፣ 

በየጊዜውም ዝርዝ ሩን ያዲብራሌ፤ 
 

K. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በዚህ 
አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ /ሀ/ 
በተመሇከተው ዝርዝር ውስጥ ሇተካተ 
ቱት ዕቃና አገሌግልቶች የሚኖራቸውን 
የፌሊጎት ትንበያ አዘጋጅተው ግዥውን 
እንዱያከናውን ሥሌጣን ሇተሰጠው 
አካሌ ያሳውቃለ፡፡ 

 

 

 
2. The Bureau shall identify and update the 

types of procurements to be executed on 

account of their national significance by 

the central body which shall be 

established pursuant to sub article(1) of 

this Article 

 

 

52. Procedure of Framework Contract 

1. Framework contracts may be used to 

fulfill similar procurement requirements 

of various public bodies or recurrent 

procurement requirements of a public 

body. 

 

 

2. The following procedure of framework 

contract shall be followed to meet similar 

procurement requirements of public 

bodies within a given time frame. 

 

a/ the bureau shall undertake a survey of 

the similar requirements of public 

bodies, issue a list of goods and 

services constituting such 

requirements and update the list 

regularly; 

b/ public bodies shall prepare a forecast 

of their requirements of goods and 

services falling under the list 

mentioned in sub-article (2) (a) of this 

Article and communicate the same to 

the body authorized to conduct large 

procurements. 
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ሐ. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 51 /1/ መሠረት የሚቋቋመው 

አካሌ በዚህ አዋጅ በተመሇከተው እና ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ ሊይ በሚገሇፀው ዝርዝር 

መሠረት የማዕቀፌ ስምምነት ይፇፅማሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፤ 

 

መ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች የተፇረመውን 

የማዕቀፌ ስምም ነት መሠረት በማዴረግ ዕቃው 

ወይም አገሌግልቱ በተፇሇገ ጊዜ የግዥ ትዕዛዝ 

በማስተሊሇፌ ግዥያቸውን ይፇፅማለ፤ 

 

ሠ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ሇማዕቀፌ ስምምነት 
አቅራቢው የግዥ ትዕዛዝ የሚያስተሊሌፈት 
የማዕቀፌ ስምምነቱ ከተፇፀመ በት ዋጋ፣የክፌያ 
እና ላልች የአፇፃፀም ሁኔታዎች ጋር በተጣጣመ 
ሁኔታ ይሆናሌ፡፡ 

 
 
3. በግዥ ትዕዛዝ ሊይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 28 

በፉዯሌ ተራ /ተ/ በተመሇከተው ሁኔታ ካሌሆነ 

በስተቀር ከማዕቀፌ ስምምነቱ የነጠሊ ዋጋ ወይም 

መሠረታዊ በሆኑ ላልች የስምምነቱ የውሌ 

ሁኔታዎች ሊይ ሇውጥ ማዴረግ አይፇቀዴም፡፡ 

ሆኖም በማዕቀፌ ስምምነቱ ያሌተካተቱ እና 

በማዕቀፌ ስምምነቱ ሊይ መሠረታዊ ሇውጥ 

የማያስከትለ ጉዲዮች የመን ግሥት መሥሪያ ቤቱ 

እና የማዕቀፌ ስምምነቱ አቅራቢ በሚያዯርጉት 

ስምምነት ይወስናለ፡፡   

 

4. የማዕቀፌ ስምምነት የሚፇፀመው በግሌፅ 

ጨረታው የግዥ ዘዳ ሆኖ፣ እስከ አንዴ ዓመት 

ዴረስ ፀንቶ ሉቆይ ይችሊሌ፡፡ 

5. አንዴ የመንግሥት መሥሪያ ቤት  በተዯጋጋሚ 

ሇሚኖረው የግዥ ፌሊጎት ግዥን በማዕቀፌ 

ስምምነት ሉፇፅም የሚችሇው በቢሮው በሚወጣ 

መመሪያ የተመሇከተውን የዕቃ ወይም አገሌግ 

ልት ዋጋ የሚወሰንበትን ግሌፅ መስፇርት 

መሠረት በማዴረግ ይሆናሌ፡፡ 

 

 

c/ the body to be established in accordance with 

Article 51(1) of this proclamation shall 

conclude and administer framework 

contracts  in the manner prescribed herein 

and the directive to be issued by the Bureau. 

 

d/ public bodies shall on the basis of the 

framework contract signed by the central 

body of procurement conclude the 

procurement by making order with the 

suppliers of goods and services that they 

require; 

e/ the order that public bodies place with the 

suppliers for goods and services of their 

requirements under the frame work contract 

shall confirm to the terms of the framework 

contract regarding price, terms of payment 

and other matters related to the execution of 

procurement. 

 

3. Except in cases provided for in Article 28 

paragraph (k) of this proclamation, public 

bodies shall not be allowed to vary unit 

prices and such other fundamental terms of 

the framework contract when placing order 

for goods and services. However, the public 

body and the supplier may agree on   terms 

that have not been dealt with in the 

framework contract or that do not materially 

affect the frame work contract. 

 

4. The framework contract shall be awarded 

through open bidding procedure and may 

remain valid for one year. 

5. In procuring goods and services under a 

framework contract to fulfill their recurrent 

requirements, public bodies shall have to 

adhere to the criterion of fixing prices of 

goods and services to be determined in the 

directive to be issued by the Bureau. 
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ምዕራፌ አስራ ሁሇት 

የመንግስት ንብረት አስተዲዯር 
 

53.አጠቃሊይ 

 ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ መሠረት እያንዲንደ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

የመንግሥት ንብረት በአግባቡ የመያዝ እና 

የመጠቀም፣ አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝም የማስወገዴ 

ተግባር መከናወኑን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

 
 

 54. ንብረትን ስሇመያዝ 
 

1. ማናቸውም የመንግሥት ንብረት በባሇቤ 

ትነት የመያዝ ብቸኛ ዓሊማ የፀዯቁትን 

የመሥሪያ ቤቱን ፕሮግራሞች ሇማስፇፀም 

እና አገሌግልቱን በማፊጠን ውጤታማና ብቁ 

ሇማዴረግ መሆን አሇበት፡፡ 
      

2.  ቢሮው በማናቸውም በአስተዲዯሩ የመንግ 

ሥት መሥሪያ ቤት ሥር ያሌሆኑትን 

የመንግሥት ንብረቶች በመንግሥት 

ንብረትነት ይይዛሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ ተገቢ 

ሆኖ ሲያገኝም እንዱወገዴ ያዯርጋሌ፡፡ 

 55.አጠቃቀም እና ጥገና  

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

ማናቸውም የመንግሥት ንብረት የመሥሪያ 

ቤቱን ኃሊፉነት ውጤታማ በሚያዯርግ መሌኩ 

አገሌግልት ሊይ መዋለን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 
 

2. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

የመንግሥት ንብረት ኢኮኖሚያዊና ውጤታማ 

በሆነ መንገዴ አገሌግልት እንዱሰጥ ተገቢ 

የጥገና እና የእንክብካቤ ሥርዓት መዘርጋት 

አሇበት፡፡ 

 

 

 

CHAPTER TWELVE 

PRBLIC PROPERTY ADMINISTRATION 

 

 

53. General 

 
The head of each public body shall 

ensure that property at the disposal of 

the public body is properly handled, used 

and where necessary deposed off in 

accordance with the directive to be 

issued by the Bureau. 

54. Acquisition  

1.  All acquisitions of public property shall 

be for the sole purpose of facilitating 

the delivery and maintenance of 

approved programs a efficiently and 

effectively as possible. 

2. The bureau shall account for, 

administer and where necessary, 

dispose off property of the 

Administration which are not 

administered by any other public body. 

55. Use and Maintenance 

1. Heads of public bodies shall ensure 

that all public property is used as 

productively as possible in carrying 

out of the responsibilities of the 

public bodies. 

2.  Heads of public bodies shall establish 

a proper maintenance system for all 

public property to ensure that it will 

operate as economically and 

effectively as possible in accordance 

with the directive to be issued by the 

Bureau. 
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 56. የመንግሥት ንብረት አስተዲዯር 
 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

የመንግሥት ንብረት ሇማስተዲዯር የሕይወት 

ዘመን ሥርዓትን ይከተሊሌ፡፡ 
      

2. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 
የመንግሥት ንብረት ከተያዘበት፣ 
ከአገሌግልት ውጪ እስከሆነበት ቀን ዴረስ 
ንብረቱ አገሌግልት ያቋረጠበትን ጊዜ፣ 
የንብረቱን ዓይነት፣ ብዛት እና ያስከተሇው 
ወጪ የሚያሳይ ዝርዝር ተመዝግቦ መያዙን 
ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

       

3. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 
የመሥሪያ ቤቱን ማናቸውንም ቋሚ ንብረት  
የመጠበቅ ኃሊፉነት በመጀመሪያ ዯረጃ 
ንብረቱን እንዱገሇገለበት ኃሊፉነት 
ሇተሰጣቸው ኃሊፉ ዎች መሰጠቱን እና 
በቋሚ ንብረት መዝገብ የጠባቂዎቹ ዝርዝር 
እና በእነሱ ጥበቃ ሥር ያለት 
ቋሚንብረቶች የሚገኙበት ቦታ መስፇሩን 
ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

 
 

4. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

ወዱያውኑ ጥቅም ሊይ የማይውለ አሊቂ 

ዕቃዎች በመሥሪያ ቤቱ የሚመሇከተው 

የንብረት ሥራ ክፌሌ በዕቃ ዝርዝር መዝገብ 

ውስጥ መካተታቸውንና ሇጥበቃቸው ኃሊፉ 

መመዯቡን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 
 

5. ማንኛውም የመንግሥት ንብረት ቢያንስ 

      በዓመት አንዴ ጊዜ መቆጠር አሇበት፡፡ 
 

6. የመንግሥት ንብረት ትክክሇኛ ዋጋ ሇመወሰን 

ሳይቻሌ ሲቀር ግምቱ ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት ይወሰ ናሌ፡፡ 

 

 

 

56. Management of Public Property 
 
 

1. The heads of public bodies shall adopt a 

life time approach to the management 

of public property 

 

 

2. Heads of public bodies shall ensure that 

items of public property are recorded 

as to date, description, quantity and 

cost from acquisition to the end of 

their life-time 

3. Heads of public bodies shall ensure that 

the custodial responsibility for each 

fixed asset acquired is assigned 

primarily to persons using such fixed 

assets and that names of the 

custodians, and the locations of the 

fixed assets under their custody are 

recorded in the register of fixed assets.  

4. Heads of public bodies shall ensure that 

supplies, not acquired for immediate 

consumption, shall form part of supply 

inventories and that custodial 

responsibility be assigned for such 

inventories. 

 

5. All inventories of public property shall 

be physically verified against records 

at least annually. 

 

6. Where the actual cost of public property 

is not determinable, its cost shall be 

estimated in accordance with the 

directive to be issued by the Bureau.   
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7. ቢሮው በሚያወጣው ዝርዝር መመሪያ መሠረት 

የሚፇፀም ሆኖ በመንግስት ቋሚ ንብረት ሊይ 

የእርጅና ቅናሽ ይሠሊሌ፡፡ 

   

  57.መጠበቅ እና መንከባከብ 

ማናቸውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ 

ኃሊፉ እና ሠራተኞች የመንግሥትን ንብረት 

የመጠበቅ የመንከባከብ ኃሊፉነት አሇባቸው፡፡ 

  58. ማስወገዴ 

1. ዝርዝር አፇፃፀሙ ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ የሚወሰን ሆኖ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ አገሌግልት 

የማይሰጡ ንብረቶች መወገዲቸውን ማረጋገጥ 

አሇበት፡፡ 

       

2. የተወገዯ የመንግሥት ንብረት መግሇጫና 

ንብረቱን በማስወገዴ የተገኘውን ገንዘብ 

በመንግሥት ሒሳብ ሪፖርት ውስጥ 

መጠቃሇሌ አሇበት፡፡ 

       

3. በቢሮው በሚወጣ መመሪያ የሚወሰነው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የመንግስት” ንብረት 

በማስወገዴ የተገኘ ገቢ ወዯ መንግሥት 

ግምጃ ቤት ገቢ መዯረግ አሇበት፡፡ 

  59. መሠረዝ 

1. የመንግሥት ንብረት ሇሚገኝበት የመንግ 

ሥት መሥሪያ ቤት ወይም ሇላሊ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት የማይጠ ቅምና 

ዋጋ የማያወጣ መሆኑ ሲረጋገጥ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት ይሰረዛሌ፡፡ 

2. የመንግሥት ንብረት ሲበሊሽ፣ ከጥቅም 

ውጪ ሲሆን፣ ሲሰረቅ ወይም በማና ቸውም 

ላሊ ተመሳሳይ ምክንያት ሲጎ ዴሌ ወይም 

ሲጠፊ ከንብረት መዝገብ ይሰረዛሌ፡፡ 

 

 

7.  Depreciation shall be calculated on 

fixed assets in accordance with the 

directive to be issued by the Bureau. 

 

57. Protection and Preservation 
The heads and all employees of public 

bodies are responsible for the 

protection and preservation of public 

property. 

58. Disposal  
1. Heads of public bodies shall ensure 

that fixed assets which are not 

useful to the organization are 

disposed off in the manner to be 

prescribed in the directive to be 

issued by the Bureau.  

2. The description and amount 

received from all public property 

disposed of shall be included in the 

public accounts 

3. Without prejudice to the provisions 

of the directive to be issued by the 

Bureau concerning the matter, 

proceeds from the disposal of public 

property shall be deposited in to 

account of the central treasury. 

59. Deletion  
1.  Where public property is considered 

to be of no use in the public body or 

elsewhere,  has no-scrap value, it 

shall be deleted in accordance with 

the directive to be issued by the 

Bureau.  

2. Deletion of public property shall be 

recorder when losses take place 

from inventory shortages, 

destruction, theft or any other 

reason.    
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3. ማናቸውም የመንግሥት ንብረት ሲሰረዝ 

መግሇጫውና የንብረቱ የመዝገብ ዋጋ 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

በመንግሥት ሒሳብ ሪፖርት ውስጥ 

ተጠቃል መታየት አሇበት፡፡ 

  60. ማስተሊሇፌ 

 ቢሮው ሇአስተዲዯሩ የመንግስት መሥሪያ ቤት 

አገሌግልት የማይሰጡ ንብረቶች ሇላሊ 

የአስተዲዯሩ የመንግሥት መሥሪያ ቤት ወይም 

የመንግሥትን ኃሊፉነት የማገዝ ተግባር 

ሇሚያከናውኑ አካሊት በስጦታ የሚተሊሇፌበትን 

ሁኔታ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
 

ምዕራፌ አስራ feƒ  
 

በመንግሥት ግዥ አፇፃፀም እና ንብረት 

አወጋገዴ ሂዯት ስሇሚቀርብ  

አቤቱታ  
 

  61.ጠቅሊሊ 

1. የዚህ ምዕራፌ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው፣ 

ግዥውን በሚፇፅመው ወይም ንብረቱን 

በሚያስወግዯው የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

የተከናወነው ወይም ሳይከናወን የቀረው ተግባር 

ይህንን አዋጅ እና የአፇፃፀም መመሪያዎቹን 

ይጥሳሌ ብል የሚያምን ዕጩ ተወዲዲሪ 

ሇመሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ ወይም በዯረጃ 

ሇቢሮው አቤቱታውን ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡  

 

2. ከዚህ በታች የተዘረዘሩት በዚህ አንቀጽ ንኡስ 

አንቀጽ /1/ በተዯነገገው መሠረት አቤቱታ 

ሉቀርብባቸው አይችሌም፡- 

ሀ. በዚህ አዋጅ በተዯነገገው መሠረት 

የሚከናወን የግዥ ዘዳዎች ምርጫ፤   

 

3. The description and book value of all 

public property deleted shall be included 

in the public accounts in accordance with 

the directives to be issued by the Bureau.  

60. Transfer 

 The bureau shall determine by directive 

the manner in which property which is 

not useful to the public bodies in the 

Administration may be transferred gratis 

to administration offices or any other 

body carrying on activities 

complementing the responsibility of the 

government. 

CHAPTER THRITEEN 

COMPLAINTS THAT MAY BE LODGED 

WITH REGARD TO PROCEEDINGS OF 

PUBLIC PROCUTEMENT AND PROPERTY 

DISPOSAL 

61 General  
1. Without prejudice to the provisions 

of this Chapter, a candidate shall be 

entitled to submit a complaint to 

the head of the public body or to 

the bureau against an act or 

omission of the public body in 

regard to a public procurement or 

property disposal proceeding where 

he believes that such an act or 

omission violate this proclamation 

or directives. 

2. No complaint may be lodged in 

accordance with sub-article (1) of this 

article in respect of the following 

matters 

a/the selection of procurement method 

pursuant to this proclamation  
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ሇ. በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 22 መሠረት 

ጨረታን፣ የመወዲዯርያ ሐሳብን፣ 

ወይም የዋጋ ማቅረቢያን ውዴቅ 

ማዴረግ፤  

ሐ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ንብረቱን 
ሇማስወገዴ በመረጠው የማስወገጃ 
ዘዳ፤   

 

መ. በመንግሥት ንብረት አየያዝ እና 

አጠቃቀም ሊይ፡፡  

3. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በጨረታው 

አሸናፉ ከሆነው ተወዲዲሪ ጋር የግዥ ውሌ 

ከፇረመ በኋሊ፣ ሂዯቱ ከዚህ ዯረጃ 

እስከሚዯርስ ዴረስ በመሥሪያ ቤቱ በተከ 

ናወኑ ወይም ሳይከናወኑ በቀሩ ተግባራት 

ምክንያት የሚቀርቡ አቤቱታዎች በመንግ 

ሥት መሥሪያ ቤቱ ወይም በቢሮው ሉታዩ 

አይችለም፡፡ 
 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ 

የተዯነገገው ተፇፃሚ የሚሆነው የሚከተለት 

ሁኔታዎች ሲሟለ ነው፡-  
 

   ሀ.   ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ሊይ 
      በሚቀመጠው የጊዜ ገዯብ 
      ውስጥሇመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 
      አቤቱታ ባሇመቅረቡ ውሌ የተፇረመ 
      ከሆነ፤ 

 

ሇ. አቤቱታ ቀርቦ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

ምሊሽ የሰጠና ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ ሊይ አሸናፉው ከተገሇፀ በኋሊ ውሌ 

ሇመፇረም የተቀመጠው የጊዜ ገዯብ 

በመጠናቀቁ ውሌ የተፇረመ ከሆነ፡፡  

5. በመንግሥት ግዥና ንብረት ማስወገዴ ሊይ 

ስሇሚቀርብ አቤቱታ እና ዝርዝር አፇፃፀም 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

 

b/  the rejection of bids, proposals or 

quotations pursuant to Article 22 of  

this proclamation 

c/ the selection of method of property 

disposal  

d/ the handling and usage of public 

property  

3. Complaints against an act or omission 

of a public body pertaining to a 

proceeding leading to an award may 

not be brought before the head of that 

public body or the Bureau after the 

contract has been signed with the 

successful bidder. 

4. The provision of sub-article (3) of this 

article shall apply where the following 

conditions are satisfied  

a/ where the contract has been signed 

without a complaint being filed with 

the public body within the time limit 

prescribed in the directive issued by 

the bureau; 

b/ where the public body responds to 

the complaint lodged and a contract 

is signed because of expiration of the 

time limit for the signing of contract 

after the award without the candidate 

pursuing its complaint further. 

5. The procedure to be followed in 
resolving complaints brought in 
regard to public procurement and 
property disposal shall be 
determined in accordance with the 
directive to be issued by the Bureau. 
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62.ሇመንግሥትመ/ቤት የበሊይ ኃሊፉዎች 

ስሇሚቀርቡ አቤቱታዎች 
 

1. በመንግሥት መሥሪያ ቤቱ በተከናወነ ወይም 

ሳይከናወን በቀረ ተግባር ምክንያት የሚቀርብ 

አቤቱታ በመጀመሪያ ዯረጃ መቅረብ ያሇበት 

ሇመሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ ይሆናሌ፡፡   

 

2. ዕጩ ተወዲዲሪው አቤቱታውን ሉያቀርብ 

የሚችሇው ሇአቤቱታው መሠረት የሆነውን 

ውሳኔ ካወቀበት ወይም ማወቅ ይገባው 

ከነበረበት ቀን ጀምሮ 5 የሥራ ቀን ጊዜ ውስጥ 

ይሆናሌ፡፡   

 

3. አቤቱታው በሁሇቱ ወገኖች መካከሌ በሚዯረግ 

ስምምነት ካሌተፇታ በስተቀርየመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ የግዥውን ወይም 

የንብረት ማስወገደን ሒዯት ማገዴ እና 

አቤቱታው ከቀረበበት ቀን አንስቶ በአሥር 

የሥራ ቀናት ጊዜ ውስጥ፣ ውሳኔው የተሰጠበትን 

ምክንያት ወይም አቤቱታው ተቀባይነት ያገኘ 

ከሆነ የሚወሰዯውን የማስተካከያ እርምጃ 

በመጥቀስ የጽሁፌ ውሳኔ መስጠት አሇበት፡፡ 

  

 

4. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ በዚህ 

አንቀጽ ንዕስ አንቀጽ /3/ በተወሰነው ጊዜ 

ውስጥ ውሳኔ ካሌሰጠ ወይም ተወዲዲሪው 

በመንግሥት መሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፉ ውሳኔ 

ያሌረካ እንዯሆነ የመሥሪያ ቤቱ ውሳኔ 

ሇአቤቱታ አቅራቢው መገሇፅ ከነበረበት 

የመጨረሻ ቀን ወይም ውሳኔ የሰጠ ከሆነም 

ውሳኔው ከተገሇፀሇት ቀን አንስቶ በሚቆጠር 

›Ueƒ የሥራ ቀን ጊዜ ውስጥ ሇቢሮው 

አቤቱታ ሉያቀርብ ይችሊሌ  

 

 

62 . Review of Complaints by the head of the 

      public body  

 

 1. A complaint against an act or omission 

by the       public body shall in the first 

instance, be         submitted to the head of 

the public body. 

 

2. A candidate shall have to submit the 

complaint within five working days 

from the date he knew or should have 

known the circumstances giving rise to 

the complaint. 

 

 

3. Unless the complaint is resolved by 

mutual agreement, the head of the 

public body shall suspend the 

procurement or property disposal 

proceedings and shall, within 10 days 

after submission of the complaint, 

issue a written decision, stating the 

reasons, and, if the complaint is 

upheld, indicating the corrective 

measures to be taken. 

 

4. If the head of the public body does not 

issue a decision within the time stated 

in sub-article (3) of this Article, or if 

the candidate is not satisfied with the 

decision of the head of the public body 

the candidate is entitled to submit a 

complaint to the Bureau within five 

working days from the date on which 

the decision has been or should have 

been communicated to the candidate 

by the public body. 
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63 ሇቢሮው ስሇሚቀርብ አቤቱታ 

 

1. በመንግሥት ግዥ አፇፃፀም እና ንብረት አወጋገዴ 

ሒዯት የመንግሥት መሥሪያ ቤት ከዕጩ ተወዲዲሪዎች 

ወይም ከአቅራቢዎች ወይም ከሚወገዴ ንብረት ገዥዎች 

ሕጋዊ የሆነ ጥቅሜን የሚጎዲ ዴርጊት ተፇፀመብኝ ብል 

ሲያምን በጨረታ ሠነደ ወይም በውሌ ስምምነቱ 

መሠረትየሚወስዲቸው ዕርምጃዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ 

ጉዲዩን ሇቢሮው በፅሁፌ ያቀርባሌ፡፡   

 

       ቢሮው አቤቱታ ሲቀርብሇት ወዱያውኑ አግባብ 

ሊሇው የመንግሥት መሥሪያ ቤት አቤቱታ የቀረበ 

መሆኑን የሚገሌፅ ማስታወቂያ በጽሕፇት ቤት በኩሌ 

ይሌካሌ፡፡ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱም ቢሮው በጉዲዩ 

ሊይ ውሳኔ እስከሚሰጥ ዴረስ ማናቸውንም ቀጣይ 

እንቅስቃሴ ወዱያውኑ ማቆም አሇበት፡፡   

2. ቢሮው የዕጩ ተወዲዲሪውን አቤቱታ ውዴቅ 

       ካሊዯረገው በስተቀር፡- 

 ሀ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ሕጉን 

ያሌጠበቀ ተግባር እንዲያከናውን እና 

ውሳኔ እንዲይሰጥ ሉያግዴ፤  

 

ሇ. አሸናፉው ተጫራች ከመምረጥ ወይም 

ውሌ ከመፇረም ጋር ከተያያዙ ውሳኔዎች 

በስተቀር የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ 

ሥራውን እንዱያ ከናውን፤   

ሐ. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ከሕግ ውጪ 

ያከናወነው ተግባር ወይም የሰጠው ውሳኔ 

በሙለ ወይም በከፉሌ ቀሪ እንዱሆን፣ 

ውሳኔ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

3. ቢሮው በአቤቱታ ሊይ ውሳኔ ከመስጠቱ በፉት 

ስሇአቤቱታው ማወቅ ሇሚገባቸው አካሊት 

ማሳወቅ፣ ከእነዚህ አካሊት የቀረበ መረጃ እና 

መከራከሪያ ሐሳብ ካሇ ይህንኑ መመርመር 

አሇበት:: 

 

 

 

63. Review by the Bureau 

1. Where a public body believes that an 

unlawful act or an act prejudicial to its 

legitimate interest has been committed 

by candidates suppliers or by buyers of 

disposed property it shall with out 

prejudice to measures it is entitled to 

take against such persons in accordance 

with the bidding document or the 

contract, to notify the matter writing to 

the bureau 

     Upon receipt of a complaint, the 

Bureau shall promptly give notice of the 

complaint to the public body concerned. 

Such action automatically suspends 

further action by the public body until 

the Bureau has settled the matter. 

 2. The Bureau, unless it dismisses the 

complaint     may 

a/ prohibit the public body from 

acting or deciding unlawfully. 

b/ order the public body to proceed 

in a manner conforming to this 

proclamation other than a decision 

to award or conclude a contract; 

c/ an nul in whole or in part, an 

unlawful act or decision by the 

public body  

3. The Bureau shall, before taking any 

decision regarding a complaint, notify 

relevant bodies of the complaint and 

shall take into account information 

and arguments received from such 

bodies and from the public body. 
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4. ቢሮው አቤቱታውን ሇመመርመር እና ውሳኔ 

ሇመስጠት ተገቢ ሆኖ ሲያገኘው ጉዲዩ 

የሚመሇከታቸውን አካሊት ጠርቶ ማነጋገር 

ወይም መረጃ መጠየቅ እና ማግኘት 

እንዱሁም ከማናቸውም አካሌ የሙያ ዴጋፌ 

መጠየቅ እና ማግኘት ይችሊሌ፡፡ 
 

5. ቢሮው አቤቱታው ከቀረበሇት ቀን አንስቶ 
በ፲፭ የሥራ ቀናት ውስጥ ሇውሳኔው መሠረት 
የሆኑትን ምክንያቶች እና የተወሰደትን 
የመፌትሔ እርምጃዎች በመጥቀስ ውሳኔ 
መስጠት አሇበት፡፡ 

 

6. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /5/ መሠረት 

ቢሮው የሚሰጠው ውሳኔ ከሚከተለት አንደን 

ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 
 

ሀ ጥፊተኛ ሆኖ የተገኘውን ዕጩ 

ተወዲዲሪ ወይም አቅራቢ ወይም 

የሚወገዴ ንብረት ገዥ 

በማናቸውም የመንግሥት ግዥ እና 

ንብረት አወጋገዴ ሒዯት ሇተወሰነ 

ወይም ሊሇተወሰነ ጊዜ እንዲይሳተፌ 

የማገዴ፤   
 

      ሇ.  የፅሑፌ ማስጠንቀቂያ የመስጠት፤  
 

ሐ. የቀረበውን አቤቱታ ውዴቅ የማ 

ዴረግ፤    

7. ቢሮው ከመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

የሚቀርቡሇትን አቤቱታዎች የሚመረ 

ምርበትን እና ውሳኔ የሚሰጥበትን 

አሠራር የሚያሳይ መመሪያ በማው 

ጣት ሥራ ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፡፡  

   

 

4.  The Bureau find it appropriate to the 

resolution of the complaint it may 

require person concerned with the 

matter to appear in person and give 

evidence or seek professional 

assistance from any appropriate body. 

 

5. The bureau shall issue its decision with 

15 working days of receiving the 

complaint stating the reason for its 

decision and remedies granted, if any 

6. The decision to be rendered by the 

Bureau in accordance with sub article 

(5) of this article may be one of the 

following: 

a/ Suspend for a definite or indefinite 

period the candidate, supplier or 

buyer of disposed property which it 

find to be at fault from participation 

in any public procurement or 

property disposal 

b/ Give a written warning; 

c/ Dismiss the complaint. 

 

7. The Bureau shall establish by a 

directive the procedure the Bureau 

follows in reviewing and deciding 

complaints submitted to it in 

accordance with this Article. 
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ምዕራፌ አስራ አራት 
 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

 

 64. ጥፊቶችና ቅጣቶች 

1. ይህንን አዋጅ ሇመፇፀም በማናቸውም 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት የተሾመ ወይም 

የተመዯበ ሰው፡-  
 

 ሀ. በሕግ መሠረት ሉከፇሇው ከሚገባ 

በስተቀር የተመዯበበትን ሥራ በማከ 

ናወኑ ማናቸውንም ክፌያ ከተቀበሇ፤ 
 

 ሇ. ከመንግሥት ግዥ አሠራር እና 

ንብረት አወጋገዴ ጋር በተያያዘ 

የማጭበርበር ተግባር ፇፅሞ የተገኘ 

ወይም ላሊ ሰው እንዱያጭበረብር 

ሁኔታዎችን በማመ ቻቸት የተባበረ 

ወይም ያሴረ፤  
 

 ሐ.  ሕጉን የጣሰ ወይም በላሊ 

በማንኛውም ሰው ሕጉ እንዱ ጣስ ሆን 

ብል የፇቀዯ፤ 

    መ. በፇቃዯኝነት በማናቸውም መን ገዴ 

ሐሰተኛ ሠነዴ ሊይ የፇረመ ወይም የመዘገበ 

ወይም ሐሰተኛ የምስክር ወረቀት የሰጠ፤  

 

ከ  ከብር 25,000.00/ከሃያ አምስት ሺህ ብር/ በማያንስና 

ከብር 35 ሺህ /ከሰሊሳ አምስት ሺህ ብር/ በማይበሌጥ 

የገንዘብ መቀጫና ከ10 ዓመት በማያንስና ከ15 

ዓመት  በማይበሌጥ ፅኑ እስ ራት ይቀጣሌ፡፡  

 

 

 

 

CHAPTER FOUTEEN 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

64. Offences and Punishment 

1. Every person appointed to or 

employed by a public body in carrying 

out the provisions of this 

proclamation who: 

 

a/   Receives any payment for the 

performance of his official duty, 

except as provided by law; 

 

b/ who defrauds a public body, 

conspires or colludes with any 

person to defraud the public body 

or provides an opportunity for any 

person to defraud the public body 

in regard to a public procurement 

or property disposal proceeding; 

 

c/ contravenes or intentionally permits 

any contravention of this 

proclamation ; 

 

    d/  willfully makes or signs any false 

entry in     any document or willfully 

makes or signs     false certificates  

is liable on conviction to a fine not less 

than Birr 25,000 and not more than 

35,000 and to a rigorous imprisonment for 

a term of not less than 10  years and not 

more than 15 years. 
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2. የዚህን አዋጅ ዴንጋጌዎች ሇማስፇፀም የተቀጠረ 

ማናቸውም የግዥና ንብረት አስተዲዯር ባሇሙያ 

በዚህ አዋጅ ይፊ እንዱሆን ከታዘዘው ዓይነት 

መረጃ በስተቀር፡- 

 

G. ባሇው ሥሌጣን ወይም ኃሊፉነት ምክንያት 

ያወቀውን የላሊ ሰው ማናቸውንም መረጃ 

ሇማናቸውም ላሊ ሰው ወይም የዚህ ሰው ወኪሌ 

ሇሆነ ሰው አሳሌፍ የሰጠ፤  

 

 

K  በዚህ አዋጅ መሠረት የተሰጠውን ኃሊፉነት 

ሇመፇፀም ወይም የሥራ ግዳታውን ሇመወጣት 

እንዱያ ስችሌ በባሇበጀት መሥሪያ ቤቱ 

የሚገኘውን ማናቸውንም መረጃ በፌርዴ ቤት 

ወይም ሥሌጣን በተሰጠው አካሌ ትዕዛዝ 

ካሌሆነበስተቀር ሇሦስተኛ ወገን አሳሌፍ የሰጠ 

እንዯሆነ፤ 

ጥፊተኛ መሆኑ በፌርዴ ቤት ሲረጋገጥ 

ከብር 10 ሺህ በማይበሌጥ የገንዘብ 

መቀጫ እና ከ2 /ሁሇት/ ዓመት 

በማያንስ፣ ከ5 /አምስት/ ዓመት 

በማይበሌጥ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

 
3. የዚህን አዋጅ ዴንጋጌዎች ሥራ ሊይ ሇማዋሌ 

      የተቀጠረ ሠራተኛ ወይም ኃሊፉ፡- 

 
 

G. በቀጥታ ወይም ቀጥተኛ ባሇሆነ መንገዴ የገንዘብ 

ወይም ላሊ ዓይነት ክፌያ ወይም ስጦታ 

እንዱዯረግሇት የጠየቀ ወይም የተቀበሇ ሇክፌያው 

ወይም ሇስጦታው ተስፊ ወይም መግዣ የጠየቀ 

ወይም የተቀበሇ፤ ወይም 

 

   
 

 

 

2/ A procurement and property 

administration officer employed in 

carrying out the provisions of this 

proclamation, except such information 

required by this proclamation to be 

official, who: 

a/ discloses to any person or that person’s  
representative any matter in respect of  
another person, that may, in the 
exercise of the performance of the 
procurement officer’s powers or the  
performance of the procurement 
officer’s duties come to the 
procurement officer’s  knowledge,  

 
b/ Permits any other person to have 

access to records in the possession or 

custody of the public body, except in 

the exercise of the procurement 

officer’s powers or the performance of 

procurement officer’s duties under this 

proclamation or by order of a court or 

any competent body;  

Commits an offence and is liable on 

conviction to a fine of not less than birr 

10,000 and to imprisonment for a term of 

not less than 2 years and not more than 5 

years. 

3. Every person appointed to or 

employed by a public body in carrying 

out the provisions of this proclamation 

who: 

a/ Directly or indirectly asks for or 

receives in connection with any of his 

duties, a payment or gift, whether 

pecuniary or otherwise, or promise or 

security for that payment or reward ; 

or  
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K. በግዥ እና ንብረት አስተዲዯር ተግባር ሊይ 

ማጭበርበር ወይም ከዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች ጋር 

ወይም ከተሰጠው ኃሊፉነት መሌካም አፇፃፀም ጋር 

የሚቃረን ተግባር ሇመፇፀም፣ ማዴረግ የሚገባውን 

ከማዴረግ ሇመታቀብ፣ ተገቢ ያሌሆነን 

ነገርሇመፌቀዴ፣ በግዥና ንብረት አስተዲዯር ሊይ 

የሚፇፀምን የማጭበርበርን ተግባር ሇመዯበቅ፣ 

ወይም በሚስጢር ሇመተግበር ውሌ የገባ ወይም 

በሚገባው ውሌ ውስጥ በዚህ ተግባር መተባበርን 

የሚያሳይ ስምምነት የሰጠ፤  

   
ጥፊተኛ መሆኑ በፌርዴ ቤት ሲረጋገጥ ከብር 50 ሺህ 

በማይበሌጥ የገንዘብ መቀጫ እና ከ10 ዓመት 

በማያንስ ከ20 ዓመት በማይበሌጥ ፅኑ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡  

 

4. ማንኛውም ሰው በመንግሥት ግዥ እና ንብረት 

አስተዲዯር ሊይ ሇተሾመ ሰው ወይም ሇተመዯበ 

ሠራተኛ፡- 

G. የቀረበሇትን ውሳኔ በመጠበቅ ሊይ ያሇውን ጉዲይ 

ወይም በሥራ ኃሊፉነቱ ምክንያት ሉቀርብሇት 

በሚችሌ ጉዲይ ሊይ የሚሰጠውን ውሳኔ ወይም 

የሚወስዯውን እርምጃ ሇማዛባት፤ ወይም 

K. በመንግሥት ግዥ አፇፃፀም እና ንብረት 

አስተዲዯር ሊይ የማጭ በርበር ዴርጊት 

እንዱፇፀም ወይም ዴርጊቱ ሲፇፀም እንዱ ረዲ 

ወይምእንዱተባበር ወይም ሇዴርጊቱ መፇፀም 

ሁኔታዎችን ሇማመቻቸት እንዱስማማ፣ እን 

ዱመሳጠር ወይም እንዱፇቅዴ ሇማዴረግ በማሰብ 

ጉቦ ሇመስ ጠት ቃሌ ከገባሇት፣ ካቀረበሇት ወይም 

ከሰጠው፤ 

ጥፊተኛ ሆኖ መገኘቱ ሲረጋገጥ ከብር 50 ሺህ ያሊነሰ 

የገንዘብ መቀጫ እና ከ10 ዓመት በማያንስ እና ከ20 

ዓመት በማይበሌጥ ፅኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

 

 

  

 

b/ enters into or acquiesces in an 

agreement to do or to abstain from 

doing, permit, conceal, or connive at 

any act or thing whereby the 

procurement or property disposal is or 

may be defrauded or which is contrary 

to the provisions of this proclamation 

or to the proper execution of the 

procurement officer’s duty 

Commits an offence and is liable on 

conviction to a fine of not less than 
50,000 Birr and to imprisonment for a 
term of not less than ten (10) years and 
not more than twenty (20) years. 
 
4.  Every person who, promises, offers or 

gives any bribe to any person 

appointed to or employed in any public 

procurement and property 

administration with intent: 

a/ to influence the decision or action 

of that person on any question or 

matter that is pending, or may be 

brought before him in his official 

capacity: or 

b/ to influence that person to commit 

or aid or abet in committing any 

fraud on the procurement and 

property administration or to 

connive at collide in or allow or 

permit any opportunity for the 

commission of any such fraud  

Is guilty of an offence and liable on 

conviction to a fine of less than birr 

50,000 and rigorous imprisonment for 

a term of not less than ten (10) years 

and not more than twenty (20) years 
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5. ማንኛውም ዕጩ ተወዲዲሪ ተገቢ ያሌሆነ ጥቅም 

ሇማግኘት በማሰብ የሐሰት ማስረጃ ካቀረበ ወይም 

መግሇፅ የነበረበትን መረጃ ከፀዯቀ ወይም ከላሊ 

ዕጩ ተወዲዲሪ ጋር በመመሳጠር የሐሰት 

ውዴዴር ማዴረጉ ከታወቀ ጥፊተኛ ሆኖ መገኘቱ 

ሲረጋገጥ ከብር 20 ሺህ ያሊነሰ የገንዘብ መቀጫ 

እና ከ5 ዓመት በማያንስ እና ከ10 ዓመት 

በማይበሌጥ ፅኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡  
 

  65. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 
 

1.  ይህን አዋጅ ሇማስፇፀም የአስተዲዯሩ ካቢኔ 

እንዯአስፇሊጊነቱ ዯንብ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

2  .ቢሮው የዚህን አዋጅ ዓሊማዎች ከግብ 
ሇማዴረስ እና የአዋጁን ዴንጋጌዎች 
ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚረደ መመሪ 
ያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

 

  66..የተሻሩና ተፇፃሚ የማይሆኑ ሕጎች 

1. የዴሬዲዋ ጊዜያዊ አስተዲዯር የግዥ 

ሥርዓትን ሇመወሰን የወጣው አዋጅ 

ቁጥር 23/2000 t>…L፡፡  

 

2. ይህን አዋጅ የሚቃረን ማናቸውም ሕግ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም ytlmd 

የአሠራር በዚህ አዋጅ በተሸፇኑ ጉዲዮች 

ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

3. u=a¨< ÃI”” ›ªÏ“ u=a¨< 

¾T>Á¨×¨< ¾›ðéçU SS]Á 

}Óv^© KTÉ[Ó ¾T>Áe‹M ¾Ó»“ 

”w[ƒ T”ªM SÅu† ¾Ú[� c’É 

¾Ó» ›ðéçU” �“ ¾”w[ƒ 

›e}ÇÅ`” ¾T>S\ M¿ M¿ pë‹” 

Á¨×M:: 

 

 

 

5. Any candidate who, with the intention 

of deriving unlawful. advantage 

presents to falsified documentary 

evidence or conceals any evidence 

which he should have disclosed or 

connives at an act of fake competitions 

shall up on conviction be punishable 

with fine not less than 20,000 birr and 

rigorous imprisonment   in 

presentment of less than 5 years and 

not more than 10 years. 

65. Power to issue regulation and 

directive 

1. Where it is necessary for the 

implementation of this proclamation 

Dire Dawa Administration cabinet 

may issue a regulation. 

2. The Bureau may issued directive to 

enabling the realization of the 

objectives and implementing the 

provision of this proclamation 

66. Repealed and Non Applicable low  
1. As of the effective date of this 

proclamation 23/2000 Dire Dawa 

administration procurement are 

repealed. 

2. No law regulation, directive or 

practices inconsistent with this 

proclamation shall have effect with 

respect to matters provided for in 

this proclamation may not be 

applicable. 

3.   The bureau shall issue procurement 
and property administration 
manuals, standard bid documents, 
and forms that are necessary for the 
implementation of this public 
procurement and property 

administration  proclametion 
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   67 አዋጁ የሚፀናበት 

ይህ አዋጅ bDÊ nU¶T Uz@È ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

DÊÄê 

 የካቲት 3 qN 2002 ›.M.  

›ÅU ó^I 

¾É_Çª ›e}ÇÅ` Ÿ”+v                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

 

 

 

67  Effective Date 
 

This proclamation shall enter in to 

force up on the date of publication 

in the Dire Negarit Gazeta  

                        Dire Dawa 

                   10th February 2010 

                       Adem Farah 

   Mayer of Dire Dawa Adminstration 
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